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INTRODUCTION

Here is presented a collection of materials of the International Summer School “Geor-
gian Manuscript” of the Korneli Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts. This
collection includes a course of lectures given within the school with illustrations and a basic
bibliography related to the topics.

Summer School "Georgian Manuscript" is a successful project of the National Center
of Manuscripts, which is implemented with the participation of the Universite Catholique
Louvain (Belgium) and the Shota Rustaveli National Science Foundation for many years and
aims to promote Continuation of Kartvelological scientific traditions established by Korneli
Kekelidze, Ilia Abuladze, Elene Metreveli. The school curriculum is busy and varied, covering
virtually all major areas related to handwriting.

Within this School the well-known Georgian scholars, as well as foreign researchers,
share the results of their research and methodology in the field of Kartvelology with the
Georgian and foreign students. It is important to note that the academic staff of the School
includes three generations of scholars from the National Center of Manuscripts, which is
a kind of guarantee of the continuity of knowledge accumulated in the study of Georgian
manuscript heritage over the years.

The lecture material read by the lecturers in the first part of the collection is distributed
according to six study modules: 1. National Center of Manuscripts and its collections, 2. Geor-
gian script, 3. Georgian manuscript, 4. Georgian historical document, 5. Georgian old printed
book, 6. Thematic module: Natural (chemical-technological and mineralogical-gemological)
Knowledge in the Georgian and Oriental Manuscripts Kept in the Depositories of Georgia.

The modules includes not only lectures, but also practical training materials (Interactive
program “How do we protect manuscript heritage”, calligraphy, damaged sheet restoration,
as well as digitization workshops), which are presented in the form of extensive bilingual
annotations. Annotations are accompanied by illustrations and a list of basic literature on

the subject.
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I 3MKRIX0N: dM&HBITN 3I3IRNJOL LOHBLITMBdOL LOJOAOIBITML
bIT606I60010 ISM3BINN GIBEMN RS 3NLA 3MTIIGNIBN

05336 33msdy

gmmbacmo 3939cndolb bobgemmdol bsgsmorggenml
bgmbsbgmos gemzbaemn (39680

JM&6IT0 333INJNL LOLITMBOL LOJIGA3ITML
bICEO6IA010 IAMIBEITN BIESAHNL 3MTIIBGNIB0

3MMbgma 3939madal Labgmmdol badsGmggmmb bgmbsbgmms gMmzgbamo (396860
BoMmImaagblb LodoMmggmmb Brnmgl Lodggmgmbsegh, Gmdmab  3mmgd0gddo
mo33mycoemas  10000-80g Jotormmo s 5000-3wg a3bmgbmgsba bymbsbgma (V-XIX
LL.), 40000 gJotrormmo s Ebmgbmgsbo ab@mMommoa Ladamon, bgMomms ©s Lobm-
aom Immgsbgms 188 oMdago.

3MObgma  3939moadal Lobgmmdal bgmbsbgGms 0bbEag o (dgdwmamddn, (396-
&®0) dg043bs 1958 bgmb Lodomggmmb Lobgmdbogm 89bgmdalb bymbsbgmms asby-
mgomgdab 30Dodg. (39680 aogMmnsbos ol gmemgdogdn, HmMImadbs mego dme-
gotglh boggmagbom 39dgndal, Bg@e-zombgal godsg@zgmgdgmo Lodmasmgdabs o
Loob@mMom-basgmbma@egom Ladmasmmadolb 85L3gmMmadds XIX-XX Lo 3mbggddo.

Jo@mggmas dmMab BgMs-3nmbgab 333536 39mgdgmo babmasomgds Jommggmo
Lodmasm dmmgsBggdal, amoas gogdegedal, @ado@Ma yognsbal, 0s3md amggdsdgam-
obs s bbgoms abazns@ngom ©osmbrs 1879 Bmb, mdomabdn.  ©mglb gL 3memgdgos
bgmbobgmms gmgbam (39630, S gmbodns asgMmmnabgdamo.

A gmboon dgn(303L 03 dmowoem bgmbsbg® 393 3300Mgmdal, Mmdgma(s govddgdsdwmy
»domobob baggmagbom 39Dg9dob 3mmadoslb dgomanbos. Lagimgbom 3nbgmda w@ad-
0&®0 dogdMadab 0bozns@ogom 1889 Bgmb mosMbos mdoemalbida. 1921 Bgmb bagzemgbom
dndgndo gonddwms s obo bgmbabgMoms 3mmadns gowags mdagmabal babgmadbogm
mB039cmbog gL, 1930 bgmb — Logemomggmmb Lobgmdbogm 39Dgmdal bgmbsbgmoms
35bymagnmgdal, dmagz0sbgdom 30, bymbsbgmms gMmgbamo (396@Mnlb asmbgdals d93-
©3a, gb bgmbsebgfado gmbool dgdsmanbmmdada (396@Mal 3mmadznsdn gogfmasbos.

Lagds@maggmmb  bsab@mEom ©s bLisgmbmgmsgom bsdmgspmgds 1907 Bgmb
»domobdo gdzmndg maysndgomal 0bozns@ogom asmbrs. 1922 Bgmb Lodmasmmgdal
Loomoggda Rommas 03. gogobadgamo. Labmaswmgdal gmmgboma bgmbsebgfmgda 8g0ds
o(3mmos bgmbsbgmoms gmgbmmo (39680l H ogmbrdo.

Q gmbo bymbobgMmms gMmzbmmo (396@0l sbomo o mydry 8dsMmn ghmsw-
96m0 gmbrons. gmboo 1919 Bgmb mdamolbda, LadoMmggmmb Lsbgmadbogm 39bgndals
RoMamgddo dg0dbs.
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(39680l gmbrgddo ozmmos bmgbmgseb bymbsbgmms dwnofa 3memgdzagdo:
dgedbymo, 9dMagma, boGammao, bmdby@o, memabymo, gmomdnco s bbg. Inbemadsy-
60, 3Modmmo, b3sBbymo s MM JPmgbmgsbo bymbsbymgda MmegdmyFomoas (39680l
gaxsmms (K), 3mssbagm (AC) s spanmmdng (L) 3mmgd0933d0; J3ggmmgdosmss
358mymgomo smgb@banma BsmImdmdal bgmbsbgmado o BMegdgb@gdo.

ab@mBogmo pm3zndgb@gde: JoGoymo ©m3ndgb@gdalb gmbrdn mazdmymamas 30
000-%g 8980 Ladgomn. ©mM3NdgbGgdn mefammgds IX-XIX bamznbggdom. ggmbwdn bo-
dmeggbamos Gmamei Lagdm, aby bogimgbom bobosmol ©m3ndgb@gda, sbg3g, Jom-
oe-b3a@bamo ob@mEogmo Lodgmgdo; oo ImEob, ©gEbgdol Lobom 8m@Bgyma
XI-XI Lo 3mbob Lodamgda. Joornmo ©m31376@ ool gmboo esymgamoas mmb — Ad,
Sd, Hd s Qd ggmbrscw.

3mgdosdo mezdmytamons 500-8g L3s@bymo ©myndgbdno  (XVI-XIX LL): gom-
dobgdn, 3mddgda, Bobynmdal Ladgmgda, sMDgda 0fsbol dodgdal, JoMmggmo 89x8gg-
dobs o bLbgs Lobgmdbogm 8mbgmaggdol Mgbmmaz0gdom. sbggg, LbgssLbgs gm@-
dgmomolb 300-8og mbL3seaFo Em3ndgbdn (dofMomsmam, ©ywbgdo).

(39680l LosFdogm Gmboo 8gMmM0sbgdl Jofmmggmo o Ebmgma dg3bngHg-
dab, 3bgFmgdal, 3mg@adobs o bLobdmasmm Imm3zsbggdal, dbs@3Mgdal, dmemod o -
0, bobgm3bogm ms Lsdbgomm Immgsabggdal, gdog®sb@gdol, LabymogHm 3amgdab,
286g03g Lagdomggmmb Loob@GmMom ©s LagmbmaGogom Lobdmgsmgdabs ©s Lobmmal
39639matonlb oM Jogqgdl. o6 Jozd0 omma dobomnEsb asbbsmmmgdamo smbadgbal
mofbos JoMmggma 3s30mmmmanl aMogme BgMmgomol 3gmgbomo gmmados.

Logobggdme Mbrs godmaygmb bdmgogHon JeoGogmo ©s Ebmgbmgsaba bgembsb-
960, obEmGogmo Em3ndgbGon, bostdogm Boboms, MHmImgdag godmmAgmmos msgabo
Lodggmoom, 3983nmmdom, LobEymoon ©s sbobogh bymbsbgmal dg4360lL GFawa(zasl,
ab@mGogm 3mb@od@gdl, Joomyma bgmbsbgmo 393 3300Mgmdal saamb sbemm owm-
dmbogmgmolb 3nm@mEnm sGgsmdo.

Jo@agmoa bgmbsbgmgda: 3omadxnbb@o (H-999, V-VI L. XII-IV bLL.), smsgghoob
mobmogn (A-484, 1054 6.), ggmomolb maobomsga (Q-908, XIl b.), dgFMgnmo 3GEgdamoa/
SbEOMbmMBomma G@odGoGo (A-65, Xl L.), dmms Gabmeggmo, ,39560bGYsmbs6a* (H-
599, 1646 b.), gob@obg 89943byg, »godos™ (S-3721, 1740 6.) o Lbg.

9ibmgco bgmbsbgMgdo: 6obodo gobyxgmoal ,bsdbs" (L3sMbymn), s30(3965L ,3o-
bmbo® (s60dmn), monmadol d0dmos (gdMommn), s3350mba (boMomma), dmoob@o
390l (3bmgMgds (3obgyManemn);

ob@mEogmo m3ndgbggdo: Jommmo, L3sMLymo, JoMornm-b3s@baymo, mbdsm-
oo (XVI-XVIE bU.)

Las@dogm Jabaems: gMomgmmgdo 03569 Rogob0dgzomabs s gogs-gdeggmalb oM jo-
39000056, 33306ba gMogme BgFgomal 3mmgdnosb (Rg. 6. sm-3cg Il L.).
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Tamar Abuladze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

COLLECTIONS OF MANUSCRIPTS OF THE KORNELI KEKELIDZE
GEORGIAN NATIONAL CENTRE OF MANUSCRIPTS

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts is the richest depository of
Georgia. The collections of the Centre include up to 10,000 Georgian and 5,000 foreign
language manuscripts (5%-19" centuries), 40,000 Georgian and foreign language historical doc-
uments, 188 archives of writers and public figures.

Korneli Kekelidze Institute of Manuscripts (hereinafter, the Centre) was established in
1958 on the basis of the Manuscripts Department of the Georgian State Museum. The centre
united the collections gathered by the leaders of the Ecclesiastical Museum, the Society of
Spreading Literacy among Georgians and the Historical-Ethnographic Society in the 19" and
20™ centuries.

The Society for the Promotion of Literacy among Georgians was founded in 1879 in
Thilisi on the initiative of Georgian public figures Ilia Chavchavadze, Dimitri Kipiani, Iakob
Gogebashvili and others. Today this collection is united in the National Centre of Manuscripts,
the S collection.

Fund A contains the manuscripts that were part of the collection of the Tbilisi Ecclesi-
astical Museum before its abolition; established in 1889 in Tbilisi on the initiative of Dimitri
Bakradze. In 1921 the Ecclesiastical Museum was abolished and its collection of manuscripts
was transferred to Tbilisi State University, in 1930 to the Manuscripts Department of the
Georgian State Museum, and later, after the establishment of the K. Kekelidze Institute of
Manuscripts (National Centre of Manuscripts), these manuscripts were merged into the Central
Asia collection.

Georgian Historical and Ethnographic Society was founded in 1907 in Thbilisi on the
initiative of Ekvtime Takaishvili. 1922 The society was headed by Iv. Javakhishvili. The
manuscripts belonging to the community are currently preserved in the H Fund of the Na-
tional Centre of Manuscripts.

The Q Fund is the only new and growing collection of the National Centre of Manu-
scripts. The fund was established in 1919 in Tbilisi within the framework of the Georgian
State Museum.

The centre’s funds contain a rich collection of foreign language manuscripts: Greek, He-
brew, Syriac, Armenian, Latin, Ethiopian, etc.

Arabic, Persian, and Turkish manuscripts are collected in the Kajarian (K), Central (PAC)
and Local (L) collections of the Center’s; manuscripts and fragments of Dagestani origin are
separated as a sub-collection.

Historical documents: The collection of the Georgian historical documents are located
in four funds — Ad, Sd, Hd and Qd]. The documents date back to 9™-19" centuries. The
fund presents both secular and ecclesiastical documents, as well as Georgian-Persian historical
documents;
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The collection contains about 500 Persian documents (16™-19"): firmans, hokms, purchase
documents with resolutions of the Shahs of Iran, Georgian kings and other state officials. Also,
up to 300 Ottoman documents (mostly originals).

The archive fund of the centre includes the archives of Georgian and foreign scientists,
writers, poets and public figures, artists, political, state and military figures, emigration figures,
clergy, as well as the Georgian Historical and Ethnographic Society and the Synod Chancellery.
From the material preserved in the archives the collection belonging to Georgian papyrologist
Grigol Tsereteli deserves special mention.

The following written monuments should be especially noted — Georgian, foreign language
manuscripts, historical documents, archival material, which are distinguished by their antiquity,
artistic value, completeness and reflect the tradition of manuscript creation, historical contacts,
the place of Georgian manuscript heritage in the cultural area of the Middle East:

Georgian manuscripts: Alaverdi Four Gospels (A-484, 1054), Gelati Four Gospels (Q-
908, 12" c.), palimpsest (H-999, 5%-6% cc.13"-14% cc.), Psalms (A-38, 10%-11"% cc.), Astro-
nomical treatise (A-65, 12™ ¢.), Shota Rustaveli, “The Man in the Panther’s Skin” (H-599,
1646), Vakhtang VI, “Book of Chemistry” (S-3721, 1740) etc.

The foreign language manuscripts: Arabian — Ibn—Sina, “Kanun”, Persian — Nizami
Ganjevi, “Khamse”, Hebrew — Lailashi Bible, Syriac — Amulet, Manjurian — Life of the Bud-
dhist Monk; Georgian, Persian, Georgian-Persian, Ottoman historical documents (16®-18" cc.).

Archive materials: folios from archive collection of the great Georgian scientist Ivane
Javakhishvili, fragments of the poems of the Georgian classic poet Vaja-Pshavela, papyrus
from the collection of Grigol Tsereteli (3 c¢. BC).
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dsnd 3ogs356Mn56n
Jgmmbgemo 3939em0dol bobgemnmdals bodomoggemml
bgbobymos gmmzbmemo (396860

3M&6ITN 333ITNJNL LOBLITMBNL LINEI6IMOY IAM3EITN
BI6&EMN - LO3IB6NIMM 3IF33NRMIMBY
(696LIVN Rd S63IM)

mgdoedo BsM8mmagbommos dJofmoqma 3ndsboGemema dg3b0gFgdal gFm-gHoa
Bodyg0b0 33mggomn sBgbgdymgds — 3mEbgmo 393gmadal Labgmmdal bgmbsbgmme
96m36mmoa (396@0, 8obo dmgmyg abGmEns s LodgbngMm 333 3300Mgmds.

bgmbsbgmms gMmzbymo  (396@M0 mgbomgmdom ool dzgmo  bgmbsbgmgdal
Y39modg oo Lagegn Ladomggmmdn. Fog@ed bgmbobg@oms dgbobgobs s ©o(330L
ab@mEns bobsdwgamygda abygds dgzMoe sy — Iy baznbggdol Lsdmbabmm (396-
&Mgddo, Lows 0486gdmms s nbsbgdmes bymbsbgmn Boabgda. babbgdol dg436s bob-
a®dmogn s dgoMopmamgdamo 3Mmgbo agm, bgmoo ©sbgmamo Bogbgdo dzafew
BoLMds s Ldgabagdme aym EIENmo JoMmnm LaBmbaLGHm™ (3968 ddn Hmam(s
Logdotoggmmda, sbggg 8ol gomamgdlb aotgo.

3mbob@mgdal  goms, bgmbsbgmgda 0bobgdmms JoMmggmo  ®o@azemmzgbgdal
mgobgdal 3g6dm dodmammgigddogs.

bogoGmnggmmdo dggmo bgmbsbgma Boabgdol od@omco dgammaqds @sabym XIX b-ob
3gmmg Bobggzatida. o3 3Gim(39bdo bsdygobo Gmmo amedsds m@m3s LobmasEmMgdsd wo
96m3s Iqdgndds. JoMmggmms dmMal Bgfo-300b30L a0degM(39mgdgma babmgaomg-
3oL (mosmbrs 1879 Bgmb), Loggmgbom 8qbgmdal (ssmbos 1888 Bgmb) s obEmEo-
ae-gobmaogonmo bobmgasmgdol (esMbos 1907 Bgmb) bgzmgdo ymggm w@mbgl
b3oFmdobgb dggmoa bgmbsbgma Bogbgdal Imbodngdmaw s dgbogFmggdmow dmgmb
Lagdoonggmmdo.

Lodgmms 3gFommdn  gb Bobaems 0babgdmes babgmdbogm 3mbgnddn. Lodmmmme,
1958 Byl Logommggmmb badgmos Ggbdndmoagol dgsbogHgdems s350g800L goc-
oby39@omgdom dgoddbs 3mEbgmo 3939eodol Lobgmmdolb bgmbsbg@mms ablbE oo,
03g0do 3m@bgmoa 3gggmodolb babgermdol bymbsbgmms gfMmgbyma (396@60, Lowass
mgobsmgal 0bsbgds 60000-3wg bgmbobgmo, dggmbodgdwmn Bogbo, abEmGomma ©m-
31096@0 o Lostjogm dobagme.

m9d300bg BomBmpggborns mabo ge8mRgbama 8g3bngMo — 3mEmbgma 3939emady,

0gos »&ady, gergby 9gBMa3geo @ Bads sergdbody, JeBmggmmermango 33eg3g-
3ol Body3e60 gogmgdo, HmIgmoms 653MmIgdai oMab Labgmddmgebgmm badsmmgg-
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ol s, boghomm, 3o33oLoal abGmGoom ©s JumEAma 353 3300Mgmdoc ©dnb-
&9fgbgdmmo yzgmes 8y(36096M0bomgab. of asbbommmos 83 asdmBgbomm Fmmzsbgme
doGomeo bLadgbogfm 8ombBgzgdo s bs3GHm3gda.

mgdioob 8gmeg bobomdo Bomdmmggbomas 3. 3939modal Labgmmdals bgmbobg-
o gfmzbama (39680l 60-Emosbo s6bgdmdal go63s3mmdsdo Bobo Msbs33MImgdals
8096 3g48boemn bady(3bngHm 3Mmendns. dogma gb Ledgbog®m dsbos, dggmo s
mabmgbo aodm (398980 Bomdmmoanbamos LabGgds@nboMgdyma bobaom Lagzmgbom mog-
903G NM0b gobMgdol dobgrogao.

Maia Matchavariani

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

KORNELI KEKELIDZE GEORGIAN NATIONAL CENTRE OF MANU-
SCRIPTS — SCHOLARLY HERITAGE (PAST AND PRESENT)

The lecture presents one of the leading research institutions in Georgian humanities —
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts — the history and the scholarly
heritage.

NCM is one of the biggest depositaries of the medieval manuscripts in Georgia, but the
story of keeping and preserving manuscripts starts much earlier — in the monastic centers in
the medieval ages, where the handwritten books were produced and preserved. Creation of
the manuscripts was a long and expensive process, handwritten books were highly valued and
thoroughly kept in the monasteries inside and outside Georgia.

Except of the monasteries the manuscripts were also preserved in the private libraries of
the Georgian noble families.

In Georgia extensive process of collecting old handwritten books started in the second half
of the 19" ¢. Two societies and one museum played the main role in this process. Members of
the Society of Spreading Literacy among Georgians, founded in 1879, Ecclesiastical Museum,
established in 1888 and Historical-Ethnographical Society, founded in 1907, made every effort
to search and collect ancient handwritten books all over the Georgia and not only.

During the Soviet times all these manuscripts were preserved at the State Museum. Fi-
nally, in 1958 based on decision of Academy of Sciences of the Soviet Republic of Georgia
was created Korneli Kekelidze Institute of Manuscripts, presently Korneli Kekelidze Georgian
National Centre of Manuscripts. Currently in the Centre are kept up to 60000 manuscripts,
old printed books, historical documents and archival materials.

In the lecture there are presented four outstanding scholars (three of them the former
leaders of NCM) — Korneli Kekelidze, Ilia Abuladze, Elene Metreveli and Zaza Alegsidze,
the leading figures of Kartvelological studies, guiding light for all scientists interested in the
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history and cultural heritage of not only Georgia, but of the whole Caucasus. Here are pre-
sented the main scientific accomplishments and works of these prominent figures.

In the second part of the lecture there are discussed and demonstrated the main scholarly
works produced by the scientists of the K. Kekelidze National Center of Manuscripts during
more than 60 years of existence of the institution. All this scholarly material, old and recent
editions are presented in the systematized manner, according to the genres of the ecclesiastical
literature, such as hagiography, homiletics, liturgy, etc.
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Oliver Reisner
1lia State University

ON IVANE JAVAKHISHVILI’S PERSONAL ARCHIVAL FOND

Ivane Javakhishvili war born 11/23 April 1876 and died on 18 November 1940 in Tbilisi.
Already on 20.11.1940 Georgia’s Soviet of Peoples’ Commissars established a commission
assessing Javakhishvili’s heritage and assigned the Niko Marr Institute of Language, History
and Material Culture of the Academy of Sciences to take care of the publication of his works
(Simon Kaukhchishvili). In April 1943 Georgian National Museum established his personal
Cabinet and an archive of his documents. Ten years later, on 15 March 1955 the Georgian
Academy of Sciences established new Editorial Commission led by N. Berdzenishvili. In
1958 his personal cabinet together with his archive was transferred from his private flat
to the newly created Institute of Manuscripts and in 1961 the systematic processing of his
fund started. The Iv. Javakhishvili's fund was structured in seven parts: the first one contains
chronologically sorted material of his family life, the second his multifaceted scientific heri-
tage (works), the third one is dedicated to his activities in scientific institutions (Tbilisi State
University, Museum), while the fourth covers his public activities, the fifth parts contains his
correspondence with other scientists, which form the largest part of the fund organised after
addressees in alphabetical and chronological order, the sixth one “Varia” contains material not
directly related to Javakhishvili and the final seventh part covers photographs.

Then we turn to the formation of a national historian from his youth in Tbilisi as a
changing multi-ethnic urban setting, where he entered Tbilisi Progymnasium in 1883 and in
1888 was accepted to secondary level of the First Gymnasium, which he finished in 1893.
This was a period of a deep transformation of Tbilisi as the administrative centre of the Cau-
casus region. Peasants migrated from rural areas to the city, with an ethno-social segregation
of dispossessed Georgian nobility, enriching Armenian merchants and with mutually exclusive
national identities at the expense of a shared urban one elaborated by competing Armenian,
Russian and Georgian intelligentsia. Democratization and federalization of the Tsarist Empire
should help to overcome the deep social cleavage among peasants and nobles and to compete
with Armenian merchants and Russian administrators for power in Tbilisi. In the beginning of
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the 20" century, they formed the Socialist-Federalist party, which were dominating the views
of the Georgian intelligentsia.

Like the “tergdaleulebi”, those who have drunken the water of the river Terek, before
him, Ivane Javakhishvili followed the path of poor noblemen to continue his study in Rus-
sia, where he received a second socialisation. For those “educational migrants” with shared
experience of travelling and schooling replaced traditional convictions and values. They got
exposed to “Western ideas’ of national and social liberation, which formed a new “discour-
sive frame” (populist, Marxist and nationalist ideologies were introduced by second and third
generation of students e.g. Mensheviks like Noe Jordania. This was not a planned process of
nation-building but influenced by developments all over Europe at the periphery of Russia.
Thus, in 1893 Javakhishvili enrolled at the faculty of Oriental Languages at St. Petersburg
University, a very specific, ethnic diverse academic environment and academic setting: the
“New school” of Russian Orientology led by academician Viktor Rozen, leading Arabist at
Faculty of Oriental Languages as St. Petersburg University (1893-1902). His disciples were
Nikolai Marr, Vasilii Bartol’d, Sergei Ol'denburg, Fedor Shcherbatskoi. They ranged from
“liberal Russian patriots” to populist revolutionaries like Dmitrii Klements and Lev Shternberg,
specialists on the inorodtsy in Siberia & the Far North. Internationally acclaimed art historian
Nikodim Kondakov articulated in 1880s a holistic vision of “Russian culture” as a product
of centuries of interaction between the empire’s Slavic & non-Slavic nationalities, including
Caucasus and Central Asia. Many of them tried to create a “single people” (edinyi narod)
on the territory of the Russian empire. Institutional framework for pursuing the study of the
formation of this “culture” was the Oriental Department of the Russian Imperial Archaeological
Society, headed by Rozen since 1885. Vera Tolz describes in her book “Russia’s Own Orient”
the intense debates about how to achieve social, political, and cultural cohesion within the
context of the empire’s multi-ethnicity & multi-culturalism in late imperial period in Russia.
Russian politicians and intellectuals were challenged by the tension between the country’s
imperial structures and the forces of modern nationalism. Some imperial scholars since the
1880s began advancing, through their research, various integrationist projects like an “imperial
race” by liberal Moscow anthropologists, linguists explicitly related their own work on Russian
and Ukrainian languages to their visions of the future Russia, but it also led to dissimilation
by Georgians, Armenians, Ukrainians with concepts of separate nations.

Inside the German Academia

After his successful completion of Armenian and Georgian Studies Niko Marr selected
Javakhishvili for a dissertation, which required to study one year abroad, in Germany. Adolf
von Harnack at Friedrich Wilhelm University Berlin, a leading scholar in the history of early
Oriental Christianity was according to his research plan the first station. Plans to study with
the cultural historian Karl Lamprecht at Leipzig and with the Byzantinist Karl Krumbacher
in Munich did not materialise. The research topics were related to “The separation of the
Georgian from the Armenian Church”, “The Character of Christianity in Ancient Armenia
and Georgia”, “Church Organisation”, “The Feudal Character of the clergy in Georgia”, “The
feudalization of land in Armenia and Georgia” and “The fight between royal power and the
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feudal lords from David the Builder to Queen Tamar, XII-XIII cc.”. Obviously, Javakhishvili
was not interested in Leopold von Ranke’s Borussian version of political history. As a Tsarist
subject he had to overcome administrative barriers: upon his arrival in April 1901 he could
not be enrolled, because of a missing university degree certificate of St. Petersburg University,
which Niko Marr had to provide. Finally he war enrolled as “Johannes Dshawachischwili”
from “Russia-Tiflis” in “philosophy” (“history” was deleted) at Friedrich Wilhelm University
Berlin from April 1901 until March 1902, matriculation number 4434. In the 1900s still
there were only few individuals with university degrees for research purposes, while growing
numbers of Russian students in Germany were Jews not allowed to study in Russia. From
the Caucasus it were mainly Armenians, much less Georgians. The cooperation with Adolf
von Harnack seemed to be successful. Javakhishvili did not move on to another university
and continued in Berlin translating “The Martyrdom of St. Euthymios” into German (Minutes
of Prussian Academy of Sciences 1901). He completed his studies with “rite” (topics to be
identified). When Harnack offered him to continue working on Christian Oriental Church
History, he declined. Since Dec. 1901 he was preparing for an expedition with Prof. Marr to
Mt. Sinai, St. Catherine’s Monastery to find Georgian and Armenian manuscripts. From April
until September 1902, they were travelling to Mount Sinai in search of Georgian manuscripts.

This expedition led into the Ottoman Empire from Petersburg via Odessa and Constan-
tinople to Alexandria, Cairo and finally Sinai (April-August 1902). This trip is preserved in
a regular and fast correspondence via post cards with Georgian friend in St. Petersburg. He
was looking to identify documents supporting claims of autocephaly of Georgian Orthodox
Church long before becoming part of the Russian Holy Synod. This was his mission. Ivane
Javakhishvili as a national historian intended to create a new, national master narrative the
led to his “History of the Georgian Nation” (1908).

Based on the paradigm of a European nation and defended in his article “Patriotism and
Science” he turned against lakob Gogebashvili’s “advocacy science” (1902) and advocated the
writing of “scientific” (positivist) history in revolutionary 1905 with a new object of history
that appears in the title his book: the Georgian nation, marking a Europeanization of the his-
torical profession as a long-term development from the times of early kings to Soviet Georgia.
All further editions of Javakhishvili’s “History of the Georgian Nation” served to adapt this
new master narrative to the changing political settings. A comparison of his original writings
(all preserved in his personal fond) with the edited volumes is still pending.

Another interesting type of materials preserved is the Georgian students’ survey from
1913, initiated and led by Javakhishvili and organized by the “Young Scientists Circle of
Georgians” at St. Petersburg University (working in Georgian), launched as a large scale survey
among Georgian students with 763 responses from 1500 questionnaires sent to Russian and
European Universities (see Tinatin Abuladzes MA thesis analysing the political orientations of
these students after 116 years!).

Finally, there are thousands of personal letters of Ivane Javakhishvili’s correspondence
with other scholars and colleagues, for example, with Ekvtime Taqaishvili (N1809, 12/V/1900).
These letters represent the category of ego-documents, which help to understand the forma-
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tion of a scholar through the communication with others, the development of his ideas and
influences from scientific discourse and politics. This correspondence provides us with a “time
horizon” e.g. of expectations from the future.

As a conclusion, we can state that Iv. Javakhishvili’s personal fund represents an ideal
means for a complex analysis of a human and scholar, to understand the reason behind his
actions and tracing his relationships and the formation of a distinct social group as the Geor-

gian nation and identify the origins of new academic ideas and interests.
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Irina Gogonaia

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

HOW DO WE PRESERVE MANUSCRIPT CULTURAL HERITAGE?
SIMULATION GAME BASED ON THE COLLECTIONS OF THE KORNELI
KEKELIDZE GEORGIAN NATIONAL CENTRE OF MANUSCRIPTS

The National Centre of Manuscripts, which is the richest repository of ancient manuscript
books and historical documents in Georgia and an authoritative scientific-research institution,
plays an important educational-cultural role in the society. Through educational programs (sum-
mer/seasonal schools, internships, trainings, etc.), the Centre promotes, on the one hand, the
the collections preserved here, and, on the other hand, the development of opportunities for
different groups and individuals in the community by sharing manuscript cultural heritage.
It is often required to use special pedagogical forms and means to actualize the educational
potential of the collections.

In the framework of the summer school the interactive program, called, “How do we
preserve manuscript cultural heritage?” assists that the listeners get familiarized with the col-
lections preserved at the Centre as well as acquire the knowledge of the aspects of process
that involves working on manuscripts, the simulation didactic game “Archivist” is played to
better reach this goal.

In the process of simulation content formation, we used the general definition of simulation

which considers the representation of reality in the simplified form. This way it renders the
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observation and operation processes easier. The simulation game is marked by the following
characteristics: 1. It is directly related to the actual professional environment, for example, it
is directed to the detailed study of professional activities of the archivist/repostitory guard/
codicologist; 2. Requires active involvement from the participants; 3. It is structured, pro-
gresses under the clearly defined rules. Particular attention is paid to the design of activities,
learning resources and means of organizing independent work of participants (learning cards
and worksheets designed following P. Galperin's SCOBA — "scheme of a complete orienting
basis of the action").

As a showcase here is a description of the activity “World of Artifacts”, which is based
on the collection of the National Centre of Manuscripts. The universal methodological frame-
work of the activity allows the use of a variety of content. In this case, we illustrate a copy
of the artifact from the collection of Persian documents (Pd — 41).

Table 1. Description of the activity “World of Artifacts”

Aim of the activity Activity description Time

Participants will The presenter shows the participants a slide (Fig. 2.) with an image and | 30 minutes
understand the impor- | hidden text. The trainer asks the participants to express their opinions on
tance of artifacts what the given document might represent. Participants observe the image,
make assumptions (about script, essence, purpose, etc.).

The presenter writes the options on the board. The hidden text — document

annotation — opens on the screen.

Shah Sultan Hussein’s decree on exacting punishment Dagestani invaders
of Kakheti. 1705. Oriental white paper, dimensions: 56,2 x 25 cm

The text is written in black ink, in the centre — a small rectangular ring of
Shah.

Pd-41

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

Participants find the link between illumination of the document and its
content somewhat incomprehensible (Fig. 2). The presenter provides the
participants with the information obtained as a result of scientific research
(Source: Illuminated Historical Documents from Georgian Depositories,
edited by Darejan Kldiashvili. — Tbilisi, 2011. — 149-224):

— The main part of the text of Persian documents is written in Indian black
ink; Red ink and gold foil are used to highlight some of the accentuated
parts.

— Persian documents are usually small in size, written on a single sheet of
paper. Its size on average is 36/50 x 20/30 cm; At the end of the text, the date

of writing the document is usually indicated.
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— The main material of the firmans is light colored thin polished paper of
Syrian and Chinese origin. The text of the document and its adjoining or-
namental margins are often embedded in a thicker colored paper frame that
protects the document from damage.

After providing this small amount of information, the presenter asks the
participants a question: based on this document what can be maintained as
for assessing:

* The period/epoch?

* Georgian/Persian culture, cultural relations?

* Other information it can provide?

The presenter summarizes the activity.

It is important for participants to understand that

along with storing it in a repository, thoughtful procedure of preserving an
artifact in a museum/antiquity involves the process of its thorough study. Ar-
tifacts are studied by scientists in various fields to determine their identity,
species, artistic features, etc.

The presenter divides the listeners into groups. Packages of manuscript copies and a
specially designed worksheet (Fig. 3) are distributed to the groups. Each package includes
different materials (copies of artifacts) according to the allocated categories.

Participants view the material independently, read the annotations, and sort at their dis-
cretion. Based on the worksheets, participants group the material according to the allocated
categories. After the work is completed, the work is presented — a categorization diagram is
given on the board, the representatives of each group come to the board one by one and
place (enclose) the artefact under the appropriate category, justifying why they think the sample
belongs to manuscripts, historical documents, private archives or old printed books category.
The results of the classification are discussed and evaluated.

The simulation game is an effective form of student learning-cognitive activity, which
promotes the acquisition of new knowledge as well as practical skills, their further reinforce-
ment and, what is no less important, it is at disposal so that students feel free and at their

leisure during its procedure.
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Fig. 2. Shah Sultan Hussein’s decree on exact-
ing punishment Degestani invaders of Kakheti.
1705.

‘We have 4 different types of written artifacts at the Center. Examine the collection and list them according to the
appropriate categories below
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Fig. 3. Worksheet. Classification of material by categories.
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Tamar Dvalishvili

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

CONSERVATION AND RESTORATION OF MANUSCRIPTS AND
PRINTED HERITAGE

Conservation-restoration is a scientific field that serves to preserve-recover historical and
cultural heritage. Signs of restoration from ancient times appear alongside works of art. In
the case of manuscripts, some samples show that in the process of preparing the parchment,
the material was often damaged as a result of peculiarities in manufacturing methods and
technology. Due to high cost of materials and difficulty in the process of manufacturing it,
masters of the field would often repair damaged areas of the parchment, using cotton and silk
threads. Some samples have damaged areas sewed using improvised thread made from animal
sinew and tendon. Following frequent use of manuscripts, the initial damage occurs in book
cover/binding. Damaged spine and edges were patched and covered using thin paper strips,
while damaged areas of parchment were filled using the parchment material.

Modern restoration strives to conserve and protect material heritage in a way that would
preserve its initial form and design, the way it was inherited and delivered to the Centre.
Damaged samples are restored with precision and reinforced for better conservation.

The purpose of conservation is to employ a collection of methods that serve to halt
progression of damage in exhibits, and create a safe environment that preserves and protects
it for a long period of time, without in any way changing or affecting appearance or initial
form and structure of the exhibit.

Restoration process serves to reverse damage/restore damaged areas and fill missing sec-
tions with special materials closely related to original materials used, and as such preserving
the original form and appearance.

In both cases, during conservation and restoration, it is essential to preserve authentic-
ity of the sample. Every finest detail, some of which might divert from the original in the
process of restoration based on severity of damage, must in the end represent the history of
inherited exhibit.

Conservation and restoration processes consist of several stages: Observation of damaged
units, studying the condition of the unit and conducting research, determining the type, extent
and severity of damage and work planning. In the process of research, the object is recorded
and photographed for fixed observation of damage and condition. The details of conducted
work are recorded in the restoration/conservation passport of the exhibit. If the damaged sam-
ple shows signs of organic damage or infection, such as coating of mould/fungus or infested
with insects, it is processed in a special decontamination chamber using chemical treatment.

Afterwards, if it is required such as in the case of codex samples, the block is separated
into individual papers. Units are processed and cleaned with precision brushes, cotton, spe-
cial restoration sponges, and using wet or dry methods depending on damage type. In some
cases, object requires additional processing for neutralizing increased acidity of paper material.
Various methods are employed for this, depending on the situation, material and condition.
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Next stages serve to restore integrity of damaged papers. Restorer has to choose special
restoration designated paper material, taking into consideration color, facture and thickness
of the original material. For this, “Japanese Paper” is used, manufactured in Japan from
the bark/fibers of specific tree and shrub species such as Kozo, Gampi and Mitsumata. This
paper has long thin fibers, which makes it exceptionally flexible and to an extent malleable.
It has neutral pH factor and is safe to use for any kind of restoration unit or exhibit. For
parchment restoration, various types of animal derived glue and either Japanese paper, or
specially manufactured parchment materials are used. Only special “reversible” materials are
used, such specific types of glue and solutions that can easily be removed from the original
without in any way damaging it or leaving residue. For glue material, high quality and spe-
cially manufactured wheat or rice starch and cellulose-based glues are used.

After the restoration process is done, processed papers are pressed and dried, after which
they are organized and stacked in order. Next stage is dedicated to restoration of cover/bindings.
Stacked papers are bound on a machine in the same manner that it was bound originally. In
the case that manuscript has a headband or a “Kaptal” (a ribbon woven from colored threads,
two of which are sewn onto top and bottom parts on the inside of the book spine, which is
used to protect the block from dust and reinforce it, as well as for decoration purposes), the
ribbons are removed to be processed for restoration, or are replaced with new counterparts.
After this, the cover is attached to the bound block. In case manuscript had an original
cover that was damaged, it is processed for restoration. If the cover was lost, new cover is
manufactured out of leather, carton, tree root or other applicable materials. Each stage of res-
toration/conservation requires thorough attention to detail and precision. Restoration processes
demand great responsibility from the restorer specialist, such that each process is conducted
with quality. The main essence of restoration is in the statement — “Do not damage!”
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THE PROCESS OF DIGITISATION AT THE NATIONAL CENTRE
OF MANUSCRIPTS

The Digitisation Laboratory at the Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Man-
uscripts was established in 1999, and since then the digitisation process has been ongoing
without stopping.

Digitisation means the creation of digital copies (taking photos / scanning, digital process-
ing and place in server space) of manuscript heritage (manuscript books, historical documents,
archives, etc.).

For the following purposes the field of digitisation is one of the important priorities of
the National Centre of Manuscripts:

e By creating digital versions we protect the original material from unnecessary touch of
people. The reading hall of the Centre allows both Georgian and foreign researchers to find
out interesting material. In the presence of digital versions, we can use digital copies of the
manuscripts, not the originals, likewise we protect the original ones. Consequently, creating
digital versions is one of the most effective ways to protect originals.

e In the presence of digital versions, it is much easier for a scientist to search for
interesting materials. The researcher can zoom in on the places which are interesting for
him, which is hard to determine even with the help of a loop in the original, using digital
versions, the text becomes easy to read. The use of digital versions encourages development
of the various fields.

e In the presence of digital versions, considerably developing scientific and publishing
work. In case of publishing a source, we are allowed to attach exact photo-versions of the
text. It is also possible to enrich scientific or popular publications in many ways.

e Digital versions allow the implementation of various scientific-educational-exhibition
projects. It is possible to show photo or video versions of the digital material, print banners,
catalogues and etc.

e Important scientific reports and presentations are prepared by using electronic versions
of the manuscript heritage, and this allows us to provide international or local scientific con-
ferences with the visual materials.

e [t is planned to make a database, where the features of the manuscript and performed
work for each codex will be described in details.

Nowadays the digitisation laboratory is equipped by:

1. Al+ size Flatbed Scanner with max resolution 1200 DPI;

. A2 size Planetary Scanner with max resolution 600 DPI;
. A3 size Book Scanners with max resolution 600 DPI;

. High resolution digital cameras (30-50 MP);

. Film scanner and a non-standard film digitizing device.

wnm A W N
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The digitisation method is selected based on the size of the manuscript. After complete
digitisation the electronic version is paginated and processed by Adobe Photoshop to get as
close as possible to the original version (with colour, crop). After computer processing, the
electronic version is written to CD/DVD, which is transferred to the repositories, as well as
stored on a server and a backup copy in the computers of the digitisation laboratory.

In recent years, the Digitization Laboratory has begun work on creating test digital copies
of Palimpsests. Due to the content of certain substances in the ink, the old erased layer may
become much more visible in different lighting (IR and/or UV). At this stage, palimpsest are
digitised with a special camera and lens, various filters and UV lamps of different frequencies.

Today, more than 100,000 pages have been digitised, including 450 Georgian manuscripts,
up to 5,000 image of photocopies, up to 900 image of palimpsest in the range of UV light,
also it is digitised a large number of important Georgian historical documents. The
archives of Vazha-Pshavela and Grigol Orbeliani have been fully digitized. Currently, the
comprehensive digitization of the archival collections of Ilia Chavchavadze and Ivane Javakh-

ishvili is in progress.
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GEORGIAN LANGUAGE
INTRODUCTION

Georgian language is the only member of the non-European Kartvelian language family having
a 15 century-old tradition of literacy. The oldest documents in Georgian — manuscripts and epi-
graphic materials — date from the 5" century.

The history of the Georgian alphabet should be discussed separately, but here one important
fact must be mentioned: Georgian alphabet has been phonematic from the very begining of its
known history. This means that every phoneme, that is, a sound having a function in the system
of language, is represented in writing by a single sign — a grapheme, i. e. a letter (There is only
one exception in old Georgian: the phoneme u“u“ is represented in script by two graphemes).
This allows us to have a clear view of all changes that have taken place in the Georgian language
during the fifteen centuries of its written history.

Like other kartvelian languages — Svan, Megrelian and Laz — Georgian is the descendant of
the Protokartvelian. Most linguists agree that the relation of kartvelian languages, determined by
historical and comparative analysis, can be represented by the following diagram (Deeters, Gam-

krelidze, Machavariani):

Protokartvelian

/

Svan

Meg‘eiian Laz

Chronologically, Svan is the first dialect of the Protokartvelian forming a clearly defined lan-
guage; Megrelian and Laz were formed later.

Georgian, the official language of the Georgian Republic, is spoken approximately by 4 million
persons. Svan is spoken in mountainous regions of north Georgia by a small group of people (about
70 thousand) it is an endangered language and should be protected. Population speaking Megrelian
is found in western provinces of Georgia. The speakers of Megrelian are about a quarter of million;
Laz population is compactly settled in a village bordering Turkey and in some provinces of Turkey.

Present territory of Georgia covers 70.000 square kilometres. Historically Georgia covered a
larger territory (Tao, Klarjeti, Shavsheti, Erusheti, Kola, Artaani, and Speri. These provinces, which
played an important role in the history of Georgian culture, are today situated in the north-eastern
part of Turkey and some of them have been renamed). The magnificent architecture of Georgian
churches and cathedrals, with their inscriptions, — some of them in ruins or turned into mosques
— are silent witnesses to the cultural work carried on there.

It is worth noting that the terms for Georgia and Georgians in languages spoken outside
Georgia differ from the terms used by Georgians themselves for the country and the nationality.

They are ‘sakartvelo’ and ‘kartveli’, but the same terms are Georgia and Georgian in English,
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Géorgie and Géorgien in French, ‘gruzia’, ‘gruzin’ in Russian, ‘vrastan’, ‘vrats’ in Armenian.
Such differences in terms designating a country and its inhabitants are quite common and usually
are the names given, for various reasons, by others. The designation of Georgia attested in Old
Iranian and Armenian written and epigraphic sources, stems from proto-Indoeuropean word. The
evidence of historical phonetics pointing to the well-known changes which have taken place in
Iranian languages shows that nearly all terms designating Georgia and Georgians are derivated from
the names used by our historical neighbours.

Serious study of Georgian and other Kartvelian languages began with the foundation of the
Thilisi University in 1918. Of course many travellers in the middle ages left written evidence of
their travels, sometimes examples of Georgian words from other languages were quoted by them.
The first grammar of Georgian was published by the Italian missionary Francesco Maria Maggio
(in Latin) in 1643 and 1670. The Georgian-Italian Dictionary by Paolini and Irbach was published
earlier — in 1629 (In Rome). These works are now interesting as historical documents.

Scholars in the old times (nearly all of them were monks) often mention the Georgian lan-
guage in their works, but this is not linguistic research; linguistic material is used for theological
discussion. A curious example of this is an old Georgian anonymous work, written approximately
in the 12" c-13"%¢. in the form of a treatise and explains the absence of the article in the Georgian
language. The author was apparently familiar with the philological grammar of Dionysius Thrax
and compares the declension of Greek and Georgian terms for God, declaring that “there is no
article in Georgian” (which, by the way, is quite true).

A monumental work which is still important for linguistic research is the work of Sulkhan-Saba
Orbeliani — learned scholar, author of the collection of fables (“The Wisdom of Lies”), a relation
of the royal family, diplomatist, who travelled in Europe and revised a new version of The Bible.
His ‘sitqvis kona’ (Lit. “Bunch of words”, Dictionary of the Georgian Language) is a glossary on
which he worked during several years of his turbulent life (1658—1725). There are two modern
editions of his work, based on numerous manuscripts which show how diligently and patiently he
worked, adding new items, documenting their sources, explaining their origin (sometimes wrongly,
but that was to be expected). These definitions are accurate and to the point.

The “Georgian Grammar” was written by Catholicos Anthony I. It has come down in two
versions. The first was written in 1753, the second, revised and enlarged, in 1767. The author was
a learned man, who noticed and recorded many interesting features of Georgian. Unfortunately, he
is known chiefly as the man who influenced other Georgian authors to write in the stilted, heavy
artificial style and the language of such works is neither old or modern Georgian, but a mixture
of both. Many of the unnatural linguistic forms coined by Anthony I have never existed in Geor-
gian. The progressive part of Georgian society in the 19" century protested against his artificial
language. Ilia Chavchavadze and other representatives of the younger generation strove to make
the literary language closer to live speech of Georgians. The efforts of Ilia Chavchavadze, Akaki
Tsereteli and other Georgian writers laid the foundation of the modern literary language, despite
the fact that none of them were linguists and some of their arguments were motivated more by
patriotic feelings than by special knowledge.

Marie Felisete Brosset (1802-1880) was a french savant who spent the great part of his life
in Russia. He was the man who made the Georgian historical annals known in Europe (‘kartlis

tskhovreba’, “History of Georgia”), publishing the Georgian texts and translating them into French.
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One of his numerous works is L’art liberal ou Grammaire géorgienne, edited in Paris in 1834.
This grammar follows the traditions of philological grammar, but at the same time Brosset noted
and recorded some specific features of Georgian language, e. g. The absence of gender forms in
Georgian. In the 19" century Brosset’s grammar was the main source available to European scholars
for the study of Georgian. Brosset also disagreed with Fr. Bopp, who thought that Georgian was
an Indoeuropean language.

As noted above, a new era of research began in the newly-founded Tbilisi University. The
first dissertation for obtaining an university degree was written by A. Shanidze (published in 1920).
Nowadays Georgian linguistic school in well known, and many fundamental works by A. Shanidze,
G. Akhvlediani, G. Tsereteli, T. V. Gamkrelidze, G. Matchavariani, T. Uturgaidze have formed the

basis for further detailed research.

3032N0M3AOBNS / BIBLIOGRAPHY

A. C. Haris, Georgian Syntax: A Study in Relational Grammar (Cambridge Studies in Lin-
guistics) 1% Edition, Cambridge University Press, 2009.

A. Schanidse, Altgeorgisches Elementarbuch, 1. Teil. Grammatik der altgeorgischen Sprache,
Thilissi: Staatsuniversitidt Tbilisi, Schriften des Lehrstuhls fiir altgeorgische Sprache, 24, 1982.

B. Jorbenadze, The Kartvelian Language and Dialects, Thilisi, 1991. H. I. Aronson, Georgian:
A Reading Grammar, University of Chicago, Slavica publishers, Michigan, 1982.

D. A. Holisky, Aspect and Georgian Medial Verbs, New York, 1961.

H. Fihnrich, Grammatik der altgeorgischen Sprache, Helmut Buske Verl., Hamburg, 1994.

H. Vogt, Grammare de la langue géorgienne, Oslo, 1971.

K. Tschenkeli, Einfiihrung in die georgische Sprache, Amirani Verl., Ziirich, 1958, B. 1 — Il

49



090393 Fmxyd
gmembagro 3939cndolb bobgenmdol bsgomoggmmml
bgbobymos gmmzbmemo (396860

Joa 1IN I30369BN3D

l. 930aMog035 abEmGogma s GommmmannFo sMaol LsdgbogMm ©abzodmo-
Bos, MmBgmoag 89 dobomody dgbErmmadmem bombgmgdlb dgobbogmal.

Logdommggmmadn glog@agognmo dgamgdoo o068 Mgbgds sMgzg ©obygdemme.
abg, dogomomow, IX-X Logznbggdol Jomggm Jsgoma@ogmbl dsboma DombIgemlb Job
8096 dgagbor LgMsdomb BaBIgmob ,,(3bm3Egdsdn" obsbgmgdmma odgb Do bIab
BgMabagemgdal g3mgbonl 39gmdy 0dm3ggmoma Bo@mbgms, MmBgmas agonbygdws,
8 GodFal 3gomgda, Lada 33momsb 3oy bombyMalb mbydey, bmgggm doGmgzomsb
358mbemo 3mbsbgbol Loggsbom aym sggdmmo.

JoGormo g3ngMoxgngmmo dgamgdal badgzbog®m Jgbbogmoalb bLoddgb XIX bawmga-
6gdn Rogysds Logmdggmo. 54geb dmymmadamo LojeGmggmmbs o @Ebmgmdn ab-
&qbboMoe 803nbsmgmdl dggmo domommo bombgmgdal dgbbsogmobs s godm3g3ab
36m(39b0. mgabomgol godmgmgbomos V-XVIII bowznbggdol son smobsdog JoGorma
9308M5x0399ma dgama, Gm3mgdag sbmImsgmmo, babbsbanco s 3bgoGmma ©sd-
Bgtemmdoo sMab dgbEmmgdammo.

Il. Joormmo g3ngMogogmma dgamgda, Lobgma dobamoabs ©s JgbEmmgdal &gdbo-
30b dobgegom, 3bGs doMomsw xanBs oymys. gbgbos:

1. modoofmmon obyy 3oy Mgmoggmon go8mdoboszgdamo ob Bsgzgmom dgb-
Gramgdamo Bombgmgdo.
2. Imbongmmo Bambgmgdo.
BOgbgnmo obg bawgdsgoom dgbEmmadama bombgHgdo.
acox0&mgdo sbe 6s30b60 Bambgmado.
Fgnco 369 mommbdy dgbEmmgdmmo bombgmagdoa.
bgy 98mgzgmoaman Bombgmgda.
dgomdy 8dm3ggmamoa Bambgmgda.
39658030%g dgbOmadamo Bambgmgdo.

Y N oW

bogofgo 569 Jbmgomdy dgbEmmagdamo bambgmgdo.

lll. dzgem Jodoqgem bombgmgdda, dabssmbal dobgozom, mgMmmdg@o dofamown xaw)-
3o godmaygmags. gbgbos:
1. Loomddgbgdemm Bombgcgda.

50



q30860g039mo 8d@&gda 969 onGowamma babosmal bscbgmgdo.
4308950900 569 bagmazob bgobgmomgda.

898mMonseamMo 565 dmboblbgbngdgmo ©s Laggomgdgmo Bombgmgda.
3omogfMadnmo by ImImm3ggemmdaoma babosmals bs@bgmgdo.
3063568 9d0m0 8b9) Lanbgrm@mssom bobosmalb BosmbBgmgdo.
dmbgdMngn dmgmagbgdol dobygdgma Bambgmgdo.

® Nk

Loymaozbmg®gdm babosmal Bambgmgda.
9. obdsbydoa.

10. Loedmom bgFomol (30898 9d0.

11. mgdbgdo.

IV. B3gbs8g dmeBygeme y3gmedy sefggmo JoGorgmo g3ngGogoggmo dgamgdo
V Loy gnboo msfommgds. gbgbos:

1. 3omgb@nbsdn, bmggm doM-gm-35@msb 803gmanma 65dmbobEHomol mea dm-
Bonggo Bambgms (430-0560 66.).

2. 9m3babol Lombal g3emabool modoEamma Badbgms (V L-ab | bsb.).

3. dmbabob Lombob gzmgboolb Lodo modn@atnmo bambgms (493-503 66.).

V. @mgobsmgol (36mdamo dggmo Jooqgma Bambgmadol gogdsgmgdol ggmamagas
bogdomm o oMgamb Bmagaghb. gb LogMg dgbedmgdgmos, Imabsdmg@mb dgdwmgan
Loboon:

1. obogmgmo dagbs — 398E0bmbals (3B 3mgmb) 3mbalidgmo.

2. LadbMgma Jogbs — Labsl mob B3. 9308 gM0bgb FmbabGgHo.

3. smBmbogmgmn dogbs — 0b3ssbolb 63. bgMbgLbol LmBbaGa g3mgbos.

4.

Rommgmo dogbs — Labd@§-39@&aMdamanl b3. smgdbsbomyg bgggmol msgs.

VI. mgdiool gadamgddo, cammgnmo bgdmo ©absbgmgdamo bsgzombol gobbog-
30bsl, dm@obomo s gssbomabgdamos JoMmommo g3ngMagnimmo dgamgdol dgbods-
8obo 60d¢xdgdo.

51



Teimuraz Jojua

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

GEORGIAN EPIGRAPHY

I. Epigraphy is a scientific discipline in the field of history and philology, which studies
the inscriptions made on solid material.

Interest in epigraphic monuments in Georgia started already in the middle ages. For
example, the Georgian hagiographer of the 9®-10" centuries, Basil Zarzmeli, named the ins-
cription carved on the wall of the Church of the Transfiguration of Zarzma in his «Life»
of Serapion Zarzmeli. This inscription tells us that construction of the walls of the Chursh
from the foundation to the level of the inscription was commissioned by the monk from the
village Dzarghva.

The scientific study of Georgian epigraphic monuments was founded in the 19" century.
Since then the process of studying and publishing old Georgian inscriptions is intensively
carried out both in Georgia and abroad. Today, about ten thousand Georgian epigraphic monu-
ments of the 5"-18™" cc have been identified, which are made in Asomtavruli, Nuskha-Khutsuri
and Mkhedruli script.

II. Georgian epigraphic monuments are divided into nine main groups according to the
writing material and execution technique. These are:
1. Lapidary or inscriptions carved in relief or cut on stone.
. Mosaic inscriptions.
. Inscriptions in mural painting or made of paint.
. Graffiti or scratch inscriptions.
. Embossed or metal inscriptions.
. Inscriptions carved on wood.
. Inscriptions carved on the bone.
. Inscriptions made on pottery.
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. Inscription embroidered or done on fabric.

III. In the old Georgian inscriptions, according to the content, eleven main groups are
distinguished. These are:
1. Building inscriptions.
. Epigraphic acts or inscriptions of legal nature.
. Epitaphs or tomb inscriptions.
. Memorial or commemorative and prayer inscriptions.
. Pilgrim inscriptions.
. Explanatory or informative inscriptions.

. Inscriptions about natural phenomena.
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. Household inscriptions.
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9. Alphabets.
10. Quotes from Scripture.
11. Poems.

IV. The earliest Georgian epigraphic monuments that have survived date back to the 5%
c. These are:

1. Two mosaic inscriptions of a monument found near the village of Bir el Kutt in
Palestine (430).

2. Lapidary inscription of Urbnisi Sion Church (5" c.).

3. Three lapidary inscriptions of Sion Church in Bolnisi (493-503).

V. The geography of distribution of the old Georgian inscriptions known today covers a
rather large area. This space can be defined as follows:

1. Western Boundary — Petritsoni (Bachkovo) Monastery, Bulgaria.

2. Southern Boundary — Mount Sinai, St. Catherine Monastery, Egypt.

3. Eastern border — St. Nerses Armenian Church, Isfahan, Iran.

4. Northern Boundary — Alexander Nevsky Lavra, St. Petersburg, Russia.

VI. Within the framework of the lecture, during the discussion of each of the above-men-
tioned issues, the relevant samples of Georgian epigraphic monuments were brought and ana-
lyzed.
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CHRONOLOGICAL SYSTEMS IN ANCIENT GEORGIA

Several chronological systems were used in ancient Georgia. Of these, the four were the

most common.

I. A calendar system by a reference to year of the coronation of kings.

In this system of chronology, the reference was the name of a particular king and the
specific ordinal year of his reign.

Thus, for example, the lapidary construction inscription of Bolnisi Sioni (493-503) tells
us that the construction of the temple began in the 20" year of the reign of Shah Peroz of
Iran (459-484), i.e. in the year 493 (459 + 20) of our calendar.

The counting of time from the coronation of kings in Georgia is confirmed already in
the 5™ c. With the help of this system, time is indicated in the earliest Georgian written
monuments such as Jacob Khutsesi’s “Martydom of St. Shushanik” (476-483), “Martyrdom
of Eustathios of Mtskheta” of anonymous author (570), in the construction inscription of
Samshvildi Sion (777), etc.

II. A calendar system by a reference to the Creation of Universe (“From the be-
ginning”)

In medieval Georgia it was believed that God created the universe in 5604 BC. This
tradition is a basis for the so-called Georgian system of dating “from the beginning”.

According to this system the years (X) are counted first “from the beginning” until the
birth of Christ (5604) and then the sum of the years from the birth of Christ until the event
to be dated (Y): 5604 + Y = X.

Thus, for example, the colophon of the manuscript of Sinai-Polykephalion copied in the
Laura of St. Saba tells us that the manuscript was transcribed “from the beginning” in 6468,
i. e. in the year 864 of our calendar (6468-5604 = 864).

Numbering of the years with the help of the chronological system “from the beginning”
can be seen in the following Georgian sources: the construction inscription of the Eredvi
Church (914), the colophon of the “Life of St. John Chrysostom” copied in Laura of St.
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Khariton by loane of Saphara and the group of scripbes (968); the colophon of Parkhali
Polykephalion copied in the Monastery of Shatberdy by lovane Bera (973), etc.

lll. A calendar system of Koronikon

The Koronikon chronological system involves, first of all, the division of time into 532-
year cycles. The duration of the cycle itself (532 AD) is obtained by multiplying the duration
of the full cycle of the sun (28 AD) by the duration of the full cycle of the moon (19 AD)
(28 AD X 19 AD = 532 AD).

The basis of the Koronikon chronology adopted in medieval Georgia is abovementioned
calendar system “from the beginning”. Considering the latter, in ancient times the counting
of 532-year-old cycle in Georgia starts from the 5604 BC. As a result, the end of the 12%
cycle was considered to be 780 years after Christ, the end of the 13" cycle was considered
to be 1312 AD, and the end of the 14" cycle was 1844.

In Georgian calendar system of Koronikon first is named the number of the cycle (very
rarely) and the number of years elapsed from the beginning of the relevant cycle to the event
to be dated, the so-called Koronikon.

Thus, for example, the colophon of the Adishi Four Gospels, copied by Michael in the
monastery of Shatberdi, tells us that the manuscript was copied in the 117" Koronikon [of
the 13" cycle], i. e. 897 AD (780 + 117 = 897 AD).

Time indication according to the Koronikon chronological system is presented in the fol-
lowing sources: the colophon of Opiza Four Gospels, copied by Grigol at Opiza Monastery
(913), the lapidary building inscription of the Okrobageti church (934), the lapidary building
inscription of the Kumurdo church (96), etc.

IV. The Hijri calendar

The Hijri calendar was introduced in 637 by order of Caliph Umar I. According to this
chronology system the first year of Hijri calendar starts on the first day of the month of
Muharram, the year of the departure of the Prophet Muhammad from Mecca to Medina, that
is July 16, 622 AD.

The Hijri chronological system spread in Georgia in a rather early period. Cases of using
this system in Georgian written monuments have been confirmed already in the 7% c. Thus, for
example, an epitaph painted on the wall of the Church of Ateni Sion tells us that Stephanoz
Mampal died in the year 121 of Hijri, it means in the year 739 AD.

The numbering of years according to the Hijri calendar system is presented in the fol-
lowing sources: epitaphy of Queen Guaramavra in the church of Ateni Sion (837), in the same
Ateni Sion Church the chronicle about invasion of Bugha Turk (853), the building inscription
of the pillar in Ubisa Monastery (1141), etc.

It is noteworthy that in the Georgian written monuments the Hijri chronological system
is referred to by the terms: “Muslim’s Upper Year” and “Upper Year”.
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Lela Shatirishvili

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

CALLIGRAPHY WORKSHOP

International Summer School “Georgian Manuscript” (Korneli Kekelidze Georgian National
Centre of Manuscripts) includes both, scientific research directions of the Centre, as well
as practical activities related to manuscripts (calligraphy workshop, sheet-making technology,
restoration). The special interest in reading Georgian manuscripts from the School participants
showed us from the different angle the goal and objectives of the calligraphy workshop. Ac-
cordingly, in 2021, the five courses of the calligraphy workshop were conducted completely
differently. First of all, it was considered necessary to teach:

e Reading;

e  Writing;

e  Calligraphy, which together with refined writing skills implies writing without mis-
takes — practical issues in close connection with theoretical material. There were the special
schools were the Georgian scribes were specially trained.

First of all, after a brief review of the three types of the Georgian alphabet — Mrglovani,
i. e. Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli — the following issues were discussed in connection
with linguistics:

* The sound system of the Georgian language (Shanidze, 1976: 15-19);

* Letters-sounds according to the place and variety of pronunciation;

* In Georgian, as a language of phonetic writing, the sound correspondence of each letter;

* Comparison of Georgian sounds with English sounds;

* Numerical values of the Georgian alphabet

* Direction of the Georgian alphabet from left to right.

The letters are taught in the same order as in the old Georgian alphabet. The listeners got
acquainted with the Georgian alphabet through visuals by graphically drawing and pronounc-
ing each grapheme. In the course of the workshop there was presented a lecture regarding
the reform of Ilia Chavchavadze in the 19" c., when 5 graphemes were removed from the
Georgian alphabet and in the modern Georgian alphabet there are only 33 letters instead of
the previous 38.

The study of the alphabet focused on the linear writing of all three types of alphabets,
or writing in a grid. Round or Asomtavruli is written in a two-line grid, while Nuskhuri and
Mkhedruli are written in a four-line grid. In Nuskhuri and Mkhedruli we have letters written
in the middle line, as well as letters written online and underlined.

After that, the listeners wrote their last name, first name, date of birth in a circle ac-
cording to the illustrative material.

During the teaching process, the students got acquainted with the samples of Georgian
manuscripts written in Asomtavruli script of the 10" ¢ (Fig. 6). After getting acquainted with
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the manuscript, the place of copying, the date, the writing material or a short story about
the manuscript (Georgian Manuscript 2012: 1-185) they tried to read the text. It should be
noted that in this process Georgian and non-Georgian listeners faced almost equal difficulties.
In the same course, the focus was on organizing the text of the manuscript, distributing the
writing on a piece of paper, uppercase letters, red, brown or black ink, sheet printing, pages,
and inscriptions.

When studying the Nuskhuri alphabet, the angular outline was noteworthy. It was outlined,
that both Asomtavruli and Nuskhuri were called “ecclesiastical” scripts, as they were used for
writing/copying manuscripts of ecclesiastical content, also for early secular manuscript (f. e.
of medical or astrological content). We focus on writing u grapheme.

While looking through the samples of the manuscripts of the 10™-18" cc. we focused
on the main technical features of the handwritten books: text organization, artistic decoration,
cutting signs, etc.

Mkhedruli script was used mostly for the secular documents and later for the secular
writings. The listeners had an opportunity to see the samples from the secular manuscripts
of the 15%-18" cc. (Fig. 7).

The students read selected Georgian texts written in all three scripts (Abuladze 1973:
X-XV; 1-329; Imnaishvili 1982:13-15; 20; 37; 99).

Thus, as a result of five practical lessons, the students got acquainted with the Georgian
alphabet, its phonetic system, the specifics of the manuscript text, the most important cod-
icological features, which will allow them to use the information obtained when reading a

manuscript book, historical document or archival material.
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Fig. 6. Parkhali Four Gospels, A-1453. Kept at Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manu-
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Ascent, H-1669. Kept at Korneli Kekelidze
Georgian National Centre of Manuscripts
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Thamar Otkhmezuri

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

SOME ASPECTS OF THE HISTORY OF MEDIEVAL
GEORGIAN MANUSCRIPT PRODUCTION.
FROM LITURGICAL COLLECTIONS TO MANUSCRIPTS OF
EDUCATIONAL AND SCHOLARLY CONTENT: 11™-12™ CC.

The period of transition between the 10" and the 11" centuries is supposed to be the
beginning of the so-called Golden Age — a new era in Old Georgian literature. This was the
starting point of an orientation of Georgian intellectuals towards Byzantine culture which was
determined, on the one hand, by the political course of Georgia towards Constantinople, and
on the other, by the cultural and educational rise of Byzantium which inspired the literary
activities of Georgian scholars working in monastic centres outside Georgia.

The process of the growth of Byzantine influence on Georgian literature began in the
monastic centre of Mt. Athos in the end of the 10" century and continued in the monastic
centres of Black Mountain (in the region of Antioch); the final result of these processes was
founding of a medieval educational centre in West Georgia — the Academy of Gelaty in the
12" century. At the last quarter of the 11" century in the Antiochene literary school a new
hellenophile tendency — a method of making literal translations was also founded. These pro-
cesses influenced the 11%-12" cc. Georgian manuscript production, affected the attitude towards
the manuscripts and generally, towards reading.

The paper focuses on the structure of the 11™-12" cc. Georgian manuscripts. The structural
details, such as prologues and colophons, the index, annotations and marginal signs, as the
instruments for scholarly reading are observed. The paper also discusses the medieval sources

67



(mainly prologues and colophons) which present the issues of medieval manuscript structure
and the function of its details, also the influence of Greek books on the Georgian manuscripts.

The main novelty in the Georgian book culture of the so-called Golden age is the appear-
ance of special components in the composition of the manuscript, which promote the emer-
gence of a new attitude towards reading, and appearance of a new type of Georgian reader.

I. The prefaces (equivalent to the Greek prooimion), which are attested in Georgian
manuscripts from the beginning of the 11™ century onwards, are appended to the translations
of Georgian scholars — Euthymius and George the Hagiorites, Ephrem Mtsire and loane Petritsi
(e. g. Euthymius the Hagiorite’s preface to the Ladder of John of Sinai, George the Hagiorite’s
preface to the Parakletike, Ephrem Mtsire’s prefaces to the Sixteen liturgical sermons by
Gregory of Nazianzus, John of Damascus’ De fide Orthodoxa, the compiled versions of the
Commentaries on the Psalms and the Commentaries on the Epistles of St. Paul, etc.). They
include significant information about literary problems, prepare the medieval Georgian reader
for a thoughtful and profound reading of the medieval texts, and also have an educational
function.

II. The practice of including indices (Fig. 10) — tables of contents, more or less known
since the early days of Georgian manuscript production, became the norm in the 11" century.
By examining the index which was usually inserted at the beginning of a manuscript, the
reader could retrieve information in a short time without reading the whole text. Georgian
scholars’ theoretical discussions about the function of this element of the medieval book are
presented in the prefaces to their translations.

III. A new element — the lexicon — also appeared in the 11" century Georgian manuscript.
In the preface of the translation of the Commentaries on the Psalms Ephrem writes that the
books of the Greeks are often preceded by a Lexicon — a collection of the “deep words”,
which need explanation.

IV. One of the main novelties of the 11" century Georgian book design is the extensive
use of marginal space. According to Ephrem’s preface appended to De fide Orthodoxa, there
exist two types of “explanations written in the margin”: 1. so called “orally composed’ notes
— marginal explanations which belong to the editor/scribe of the manuscript or the translator
(Fig. 11); 2. those, which are rendered from the source (“mother”) manuscript. These are
commentaries of Greek authors translated by Georgian translators and incorporated into the
margins of the manuscript.

V. In the manuscripts containing Ephrem Mtsire’s translations marginal space is extensively
used also for marginal signs (asterisk, heliacal sigh, “beautiful”, “attention”, etc.); they serve
as some kind of visual commentaries to the text and are designed to help the reader navigate
through the vast and comprehensive writings. Ephrem utilized them in Georgian manuscripts
just as they were used in the Greek collections.

According to Georgian scholars, Greek manuscripts are “most reliable”, and Georgian
manuscripts should be composed “according to Greek rules”, “imitating the Greek”. The fact
that Georgian scholars were working in the multilingual and multicultural monasteries outside
the borders of Georgia side by side with Greeks played a great role in shaping the attitude
towards medieval manuscript culture.
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Thus, in the 11"-12" cc. there was a significant change in the attitude towards books
and reading in Georgian culture. The Georgian book became a “fountain of wisdom”™ — a
source for research and learning. This is a period of formation of a new reader with new
interests and purposes. Georgians began using books not only in liturgical practice or for
meditative reading in churches and monastic cells, but they were also reading for scholarly
and educational purposes.

3032N0M3AOBNY / BIBLIOGRAPHY

©. 033mm33dg, 9893 330600L 3mmmermbgdo, mdamobo, 2009 (D. Tvaltvadze, Ephrem
Mtsire’s Colophons, Thilisi, 2009).

0. mobdgbMo, G380 dgMdyman gbfgo oML JeBommoa bgmbsabgma bogbol gemo-
BoDozns, XI-XII Logmznbggdo — 0dgdogds b. semgdbadabsdn 8admgboem Looydamgm 36g-
bdmmdo (Th. Otkhmezuri, “As it is in Greek™ Hellenization of Georgian Manuscript: 11™-12" cc.
(forthcoming).

3. 33535 (399m(3.), 0mabyg 3oL 390, osmgd@n3zs, mdoeaboa, 1976 (M. Raphava (ed.),
John of Damascus, Dialectics, Thbilisi, 1976).

3. 3s6ndy, GLomIPboms @eMadobgdal Jgbogomo, dggma JoGormma gbob 3omgomab
dOmIgdo, 11, 8ngdmabs mdamobolb babgmdbogm ©boggmbo@g@ob 50 Bemobomogl, 1968, as.
77-122 (M. Shanidze, Introduction to Ephrem Mitsire’s Commentaries on Psalms, in: Proceedings
of the Old Georgian Language, 11. Dedicated to the 50" Anniversary of the Tbhilisi State Univer-
sity, 1968).

d. 836ndg (g53m(3.), 63. 0maby mdMm30Ma, maMadsabgdsa domgl Lobamgdobse (mamades-
6o 68. ggo30dg 8:mobdnwgmabs), I, mdomaba, 1996 (M. Shanidze (ed), St. John Chrysostom,
Commentary on the Gospel of Matthew (Euthymius the Hagiorite’s Translation), 1, Tbilisi, 1996).

6. mdm@xanbady, ™abazobEn®-3gMdnbgz@ognma  89&o@&gdb@gdo. 3GedGozmmoa
a®3808030 o 396336938035 X-XII Lo 3mbggdal JoGormm Bysmgddo, mdamabo, 2012.
(N. Doborjginidze, Linguistic and Hermeneutic Metatexts. Practicle Grammer and Hermeneutics in
Georgian Sources of the 10"-13" Centuries, Tbilisi, 2012).

Ch. Astruc, Remarque sur les signes marginaux de certains manuscrits de S. Grégoire de
Nazianze, dans: Analecta Bollandiana, 92, (1974), pp. 289-295.

J. Mossay, Le signe héliaque. Notes sur quelques manuscrits de S. Grégoire de Nazianze,
dans: L. Hadermann, G. Raepsaet (eds.), Rayonnement grec. Hommages a Ch. Delvoye, Bruxelles,
1982, pp. 273-284.

Th. Otkhmezouri, Les signes marginaux dans les manuscrits géorgiens de Grégoire de Na-
zianze, dans: Le Muséon, 104, Fasc. 3-4, (1991), pp. 335-347.

Th. Otkhmezuri, Medieval Sources about Greek Manuscripts: Georgian Prefaces by Ephrem
Mtsire to John of Damascus’ “The Fountain of Wisdom”, in: CH. BROCKMANN, D. DECKERS, D.
HARLFINGER, S. VALENTE (Hrsg.), Griechisch-Byzantinische Handschriften-Forschung, Tradicionen,
Entwicklungen, Neue Wege, Bd. 1, De Gruyer, 2020, S. 283-292; Bd. 2, S. 803-807.

69



053560 mabdgdaya
Jgmmbgemo 3939em0dol bobgenmdals bodomoggemml
bgbobgmos gemmzbmemo (396860

d33220 JOAAMIRN LO3IBN3BM3AM 3I6AI3N

Jotorgmo 3bogbmdMmo  3nm@n®s Ndnsmm  393306dns  JoMmggmms godmob-
&006935bmab IV baminbgdo. ¢dzgmgbo ©@Hma©sb ob gomaMmogdmes Bbmgmomlb bLbges
939469006 35330630 — ndmozomzgg 3933069 ma oym JHabEnsbmmo sbemm smdm-
bogmgmal, beeam 8mgg00693000 — 30DobG0al LedmbabEHm™ (396@FMgdmMeb. JoMmzggmagda
006Lgdbgb Lo Mmo®m ImMbabBMgdbas JMab@nobmdal 8603365mmze6 (396@Mgddn - ab-
MO0 3omab@nbadn, Lobsbs ©s smIMBOL BmaDdy, dog dmady ws o. 3., bawsy F0dwnb-
Mgmdes 360336gmmzgsebo 3bngbmdmmmo 3Mmi3gbgdo — 0maMadbgdmms JMab@nsbyma
3bgMmmdab 13603369mmgababo mbdaymgdgda, 0dd6gdmems mEngobomama dgamado,
0bg@gdmms s abs@gdmms 860d36gmmzaba bgmbsbgmgda. dofmggm dgc-Imbsdmbors
3m3obgmdad LodoMmggmmb gofmamgdlb gofmgom obomowm gobbodmgms dgs bawga-
69930b  JoBoggmoms ab@gmgd@momumo ©s JUm@GNEmo bLobg. 8o bLogdnsbmdseda
s0bobs, gfomn dbMog, Jodoggmms od@omco gmogHomdgdo 65894356 068 gmgdé -
sem®  badysmmbmab, bmeam, 8gm@g dbMog, domo LEMoyzs JHEEGNOYmo ©FmMe-
30093emmdobo3gb. 98 m@mBs ob3gdBds on bgasgmgbs Imaboobs o God@mdMaga
356badMzMs JoMormmoa 06 gmgd@memacn 393 3300MgMdob Fm@mInMgds. JoMmggmos
360gbmdmmma Logddnsbmdal yzgmody sMgnmo 3gomo BsBL ob@GmGamm 3omgb@nbsdo.
mgobsmgal dgdmbobymos sMogmmn Bymammdoma bystim o oG Jgmemmaono bsd-
o0, GE™Imgdai 0genbomodbs s dob dgdmastigbdo, dgmmagdda, babamgmdo ws Lbg.
Jomggmms 5d@ond ymayobs s Logddnsbmdady 8056036g3L. 3omgbEnbal Jommggmmes
LagMgdaemdo Mbos 0gmb Boms®adbn dademnolb 3aMggmo Bogbgdo s o mMmaozmmo
36909mgda, Hm3gmms bsbomo pmgdmy 3omodgxbgbggdomss hggbsdwmg dmmbgmmo. od
93m7ol mo@gFe@ @ 3Mm3gbo doMomss sbmbadn@ans. Rzgbmgolb o6 oGl (36m-
domao 08 3gMomEolb oM(3gMmn dmamgdbgmabs o9y gowsdbgmolb Lobgema.

VI Lo gnbgdo Jeob@nsbgdds, 8sm dmEal  Jomggmgdds, oMsdoms dgdmbgsg-
d0b g308m @Mzl 3omgb@abs s gowenba33egl bLobsl dmsedyg, Lows gssa®mdg-
gl 3B0abmdmmmao  Ladndomgdo. bLabsb 8oab 3Bogbmdmmma bgmms, doMomo@sw,
3bmdommos  bgmbobgmgdol, gobbsgmmEgdom  mogyMangnmo  3Mgdamagdol  aswsb-
960-303M (39093001, 33 bgmbsbgFgdlb ImEal asdm@Rgmmo sanmo Mgacogh (36mdorma
Jomggma 360abmdMal, 0mobg-dmbndglh 36gdmmgdl. gb babbgddn domo dg84865mabs
Lodg(3bogem Bmdomdol 330 RsbL. gobbsggm@mgdom godm@Bgmmos o3 3mmboo om-
969-dmbodgl BogH Gged@omgdymo moGManggmo 36gdnmado, Gmdmgddoi @ob-
&Mgds Lbgomabbzs Lobobs ©s ©ob0dbymgdal omgnbommymo 60365d0 s 96nd3bg-
d0. a9bbo3momtgdam gnEomgdsl 0dbsbymgdlb Lobslb donlb Jooym bymbsbgGmms 4.

b. sboma JmemgdEos (QQSMBQGOQOO 1970 63@[)), 5)(083@306 ©0503LG YOS ,JoMommal

70



dmg(3930L5" o ,obyMgm Bodoms (3bmzFgdgdob” o653y N(3bmda Mgwad(30gda, sbggg
Jotormm-omdsbn@o 3omadxnbgb@gdo.

X boygnbgdo Jommzggmgdds 3mmoGognmo agbn somglb d0babGoody, Mobsi dmiy-
35 0306mbal ImbsbGFnlb osfMbgds sombal dmadyg. s0mbol JoGormema 360gbmdmaema
Lgmeob 3oBsbo ogm dabsbBOPH FPmENGILS s oG FMsGMEobmab 8ogdbodsmeyma
odbemmgds, 30DobGoyMa mgmemmaon®o s Gommbmgonmo BssdMgzalb smgobygds.
3bmdagma Jomggmo dmemadbgmo, 93003y 8msbdnbrgemn 8obmgal Rggmma domocadb-
gmmdomo 3gommeab gs8mygbgdoo (3mgdse-3s@gds — sbg sbsbosmgdl 88 gommeb dsgo
30l (36mdaemn 860gbmdatn, giMgd 3(306g) dgmmas 98 dodbab gobbmEzngmgdsl. o3
dgomeomn JoMorgmae bsmemadbo gommbmganfo oy Lamgonbdg@yzgmm &gdbGgdo
dgmemgdom sEz0mo aoboggdo s smbaddgmo ogm bszmgdom gs8mmoma JoMmggema
3300b39mabomgol. o3 3gMomeal Jomomo bgmbsbymgdo 8ro@smns 3memmgmbgdaom,
m3mgda(z 800603b53L bgmbabgmgddg d4domdal obggbomo dgommgdals oMbLgdmdsl
0306mbals LedbogbmdMmm 396do.

Xl boygnbgdo 3absbGoodn 808anbotyg 0b@gmgd@momya 3Mmigbgdol  Dgas-
3mgboo dog dmodg dImmzgeby Jofmggm 8boabmdatos bMgda aohbws sbsma 3nd-
©obofmgmds — gmobmgomabdn, GmIgmdsi moz0 ohabs 3bogbmdmmmao Logdnsbmdal
bbgoabbgs bgg®mdn. gbgbo: g3gMds80d — boGyzsbodyzoma, dgMdbymmsb @asbmmmg-
dneo doomgadbgmmdaoma 846030l gohgbs, bgmbsbgmo Baabgdol dgoagbs dgmMdbyema
36909mgdal sbsmmannm, asbbsmomtgdama ab@gmgbo gabgagdnim®o, 3mdgbdsmia-
mo s dabo. gobMgdal 8ndatm. o8 Mgaombdn dgddbocmn bgmbsbgmgdo asdmomBgges
Lobbogmm-bogsbdsbsmmgdmm babosmao.

Xl Loggmbgdo dommggmoa 8B0abmdmgdo, dndmomgomado s Gomsbomm3gdo
Bobob 3mbLEGS6EGNBbM3mmdn. 88 ML gsbLsMmmgdama 360d36gmmdals dpoMmao
a0g8m&m3gdagmo bgmbsbgmgdo 0ddbgds d0bsbGoab ©gmsgomsgbs ©s 8ol dgdmasigh-
do — bmEol, 5300356@0b, 856g065L 8mbBobBMgddn. 860d369mmm3s6 MMl SLEmmgdL
03539 39M0om@dn 0g@nbomnddn esmbgdamo JoMmggmos g3l dmbabGg@a. dobo
dodmommg3e 3nMEgds LadofMmggmmmsb ©s JMab@osbyma bLodyscmb Lbgswsbb-
35 8mbab@MgdoEsb JoMmzgmms Bogfm asdmabszbomo bymbebgmadoom. obgzg 3bad-
369emm3obo Jodormmo 8mbab@gmn osMbms dmmastgmdn, 39@®Mnbmbdn. mgobsmgal
83 8mbabBmal bgmbsbgMms dbmmme babbss dgdm@hgbama 83539 ImbsbGMal Jo-
ogm-d9cdbamm §odnzmbdo.

Mbmgomdn 3memgeby Jommggmo 360abmdmgdn ymggmmgal nygbgb o 3o3dntgdae-
Bo LogoGmggmmb LodmbsbGMm (396@Mgdcsb, asbLsgnMMgdom  Gom-jzmoMmggmmab.
obobo BENbs3bgb Jommggmms 0b@gmgd@memaem smdMEady, nbgMobgb ©s 068 9b-
LoMo 03 b53600696 Bogbgdl Ladomggmmdon. Mibmgmdn ogmgaomds (3mEbsd ©s
303m(30mgdsd ns dgnbym bgmo Xl Loy inbgda Ladstmggmmdn gMmgbeyma bsb-
Bogmm-bodmbab@mm (396@0b, ggmamal babbsogmgdmolb osmbgdsb.

3 LoygMbggdal JoMmzgmoms Bbmgmbgmgabs ©s dsma 860abmdmnma Logdnsbm-
3ol dgbbogme a30R39698L, M3 Jommggmgdo ndggmgbo Mma©sbzg 0yzbgb boDasg-
30 03 dofgdmob (d0bsbGogmo 0b@gmgd@memato badgsmmbemzol ©odsbabosmgdgemo
Ladg(3609MM SBEMZBadal Bgbon, 06GgMgbo bG03zNMMdal dnodsfmm, bagsbdsbsmmgdmm
36m(39Lgd0 s o. 3.), BMBgmbs gundbgds ggEm3nma 33560b3o. 71



MEDIEVAL GEORGIAN LITERARY CENTRES

Georgian literary culture originated simultaneously with the Christianization of Georgians
in the 4th century. Since ancient times, Georgian culture and literature has been developing in
close connection with other cultures of the world. From its inception, it has been connected
to the monastic centres of the Christian Near East and, later, of Byzantium. The intellectual
activity of Georgian scholars in foreign monastic centers played a crucial role in shaping the
Georgian Christian culture and thought. Political and intellectual elites of Georgia took con-
structive steps to gain a foothold in the religious and cultural milieu of the Christian world.
They contributed to the monastic life and literary work of Georgian monks in the monastic
centers outside the borders of Georgia. Moreover, they established Georgian monasteries in
Palestine, Mount Athos, Syria, and different regions of the Byzantine Empire. These centres
undertook large-scale cultural and educational projects — translation of the most significant
works of the Christian literature, creation of original Georgian writings and precious manu-
scripts. The literary activity of Georgians in foreign monastic centres reflect both, their close
contact with advanced intellectual settings and, at the same time, their attempt to maintain
ecclesiastic and cultural independence. These two aspects have deeply influenced the formation
and enrichment of Georgian intellectual heritage.

The earliest trace of Georgian literary activity is found in Palestine, both as written sources
and as archaeological findings in Bethlehem, Nazareth, the environs of Jerusalem, and the
Judea Desert. In the Palestinian community of Georgian monks was probably translated into
Georgian the essential works of religious practice — the Bible, the Lectionary, and various
liturgical collections, the most of which have survived in palimpsests. The written heritage
from this period is anonymous; we do not know the names of Georgian scholars of this time.

In the 8th century, Christians, including Georgians, were persecuted in Palestine (the
St. Chariton Laura, St. Sabas Monastery) by Arabs. They had to move to Mount Sinai and
continue their scholarly work there. The Georgian literary school of Mount Sinai is mainly
known for coping and disseminating manuscripts. Among these manuscripts, the hymnographic
collections produced by loane Zosime occupy a distinguished place. Toane Zosime’s collections
already have signs of a scholarly approach to book production; the hymnographic collections
contained search tools - a system of marginal signs; the explanations of these marginal signs
are provided in loane Zosime’s colophons. The crucial role of the Mount Sinai Monastery in
the early Medieval Christian world is further attested by Georgian manuscripts of so called
“New Collection” of Sinai, such as the previously unknown versions of Georgian historical
writing “Conversion of Kartli,” and “The Lives of Assyrian Monks”, as well as Georgian-Al-
banian palimpsests.

In the 10th century, Georgia changed its political course and oriented itself towards the
Byzantine Empire. This development was followed by the establishment of the Iviron Mon-
astery on Mount Athos. It aimed to bring Georgians closer with the Byzantine cultural and
literary environment, and the Byzantine theological and philosophical thought. The famous
Georgian scholar, Euthymius the Athonite, was the head of this project. Through his specif-
ic translation method of abbreviations and expositions, he presented complicated theological
works to inexperienced Georgian readers in an accessible manner. Manuscripts from this period

72



are enriched with colophons; the terminology attested in the colophons illustrate existence of
theoretical concepts about book production in the scholarly circles of Mount Athos.

Georgian scholars in the Antioch region (Black Mountain) in the 11th century continued
the westward orientation of Mount Athos. Under the influence of intellectual processes in the
Byzantine Empire, a new trend — hellinophilism — originated in the Black Mountain monaster-
ies. This new intellectual current was reflected in different activities of Georgian scholars, such
as the formation of new concept of translation (verbatim translation technique), new literary
repertoire for translation (preference for exegesis, commentary, scholastic literature), and new
methods for producing manuscripts. The books created in Antioch acquire a new function:
besides serving liturgical needs, they also educate and inform readers.

In the 11th century, Georgian scholars, bibliophiles, and philanthropists appear in Con-
stantinople. In this period, many important and exceptionally well-decorated manuscripts were
created in the capital of the Byzantine Empire and the monasteries surrounding it (Khora,
Agiapanti, Mangana). Moreover, from the 11th century, newly established Georgian monastery
in Jerusalem - the Holy Cross - also played an important role in the history of Georgian
monastic life. Its library was enriched by the help of Georgians working and living both in
Georgia and abroad. Finally, another Georgian monastery of similar importance was Petritsoni
founded by Grigol Bakurianisdze in Bulgaria. The manuscript heritage of the latter has only
survived as a list of books in the Georgian-Greek typicon of the Monastery.

It is noteworthy that Georgian scholars working outside the borders of Georgia were
always connected to the monastic and scholarly centres inside Georgia, especially in the
Tao-Klarjeti region. Their work abroad aimed at educating the Georgians and enriching their
intellectual heritage. A perfect example of such commitment is an educational monastic center
— the Gelati “school for youth” — similar to educational centres in Byzantium, established by
the Georgian king David the Builder in the 12th century.

Researching the worldview of medieval Georgians and their literary activities, leads us
to those cultural foundations that we share with the civilized world in Medieval epoch. The
humanistic ideas of the 10th-11th centuries Byzantium — their commitment to critical, scientific
method of thinking, enlightenment tendencies, and special interest in Antiquity are all import-
ant preconditions of European Humanism. Georgians encountered these values from ancient
times in foreign monastic centers, libraries, and scriptoria, and through their collaboration with
foreign colleagues — Greek, Syrian, and Arab scholars.
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Eka Dughahsvli

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

OLD GEORGIAN LITURGICAL-HYMNOGRAPHIC MANUSCRIPTS AND
THEIR IMPORTANCE

Hymnography is the most important area of Christian literature that developed in the
first centuries of Christianity; it reflects stages of formation of Christian world view and
expresses the perspective of thinking development in poetic, biblical metaphorical forms.
Georgian manuscript heritage has preserved monuments of special significance in history of
Byzantine literary and aesthetic thinking. Georgian hymnographic collections reflect cultural,

literary and thinking processes in Christian East and Byzantine.
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Georgian manuscript tradition followed the demands of its contemporary epoch, it was
open to innovation and at the same time preserved the Jerusalem Christian tradition and grad-
ually moved to Byzantine (Constantinople) cultural system. This process is clearly reflected in
old Georgian hymnographic collections of 9"-11" centuries in the literature seats of Georgia
and abroad (the Mar Saba monastery, St. Catherine’s Monastery of Sinai, Iviron Monastery
on the Holy Mount Athos). The importance of these manuscripts is determined by their ar-
chaism, coexistence of old and new hymns and unity of tradition and innovation, filling the
lacunas that characterize. Byzantine hymnographic-liturgical manuscripts of early and later
periods (9"-11% cc.). Georgian hymnographic collections preserved Byzantine hymnographic
texts, which are no longer seen in the survived Greek manuscripts.

Hence, Georgian translations of the Greek texts are the prototype. This fact has been re-
peatedly noted in both Georgian and foreign scientific researches (P. Ingorokva, K. Kekelidze,
El. Metreveli, M. V. Esbroeck, B. Outtier et al).

In the history of the Byzantine- Georgian literary relationships one of the interesting topic
is to determine the great contribution that Georgian hymnographic collections made in history
of Christian writing and poetic thinking. Georgian translations of Byzantine hymnography are
the oldest compared to translations in other languages; the hymnographic collection created
in the 9™ century, the ancient ladgari, represents the early 5" century liturgical-hymnographic
practice and the kind of thinking that survived in Georgian manuscripts and were lost in
Byzantine tradition. The scientific analysis of the content of collections translated into Geor-
gian and the tradition of translation of texts illustrate literary, cultural and thinking models
that the Christian poetry was based on throughout its development (5"-12" cc.). The reper-
toire of hymns and collections were changing. Translated from Greek and Georgian original
hymnography coexist in Georgian manuscripts of the 9™-11"% centuries, this repertoire creates
a classical epoch, since the complete collection was created at that time: Ancient ladgari, Big
Yearly ladgari, Menaion, Triodion, Parakletike, etc.

Georgian hymnographic collections with their textual composition reflect influence of the
cultural-literary environment which Georgia had relationship with. Together with the textual
tradition, the musical side of hymns is worth noting, that is, neumatic notation, with which
Georgian hymnographic collections of the 10" century are engraved and this system is in-
digenous and original.

The Ancient Iadgari, reflects almost the beginning of Byzantine hymnography. Only
four main copies have been preserved; the most important is Tchil-etrati Iadgari (Fig. 12).
It contains all great books that are necessary for ecclesiastical worship: Menaion, Triodion,
Oktoekhos and early Parakletike. Tchil-etrati ladgari was copied in the 9" century in St. Khari-
ton’s Lavra. The ancient ladgari preserved the earliest, archaic forms of hymns. The compo-
sition of hymns differs from its contemporary Byzantine collections — from the tropologions,
it contains translations of the hymns of the earliest centuries and according to verse meter
of the Byzantine chanting, based on the correlation system of heirmos-troparion, it is not in
order, therefore, the collection reflects the early stage of the formation of the chanting system.
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The Great Iadgari contains ancient translations of samples created in classical period of
hymnography in Palestine (in the Mar Saba Monastery, Mount Sinai) alongside with Georgian
original hymnography. The national creative flow is felt to follow Byzantine. The Iadgari
translated from Byzantine provenance are filled with works of Georgian hymnographers. Orig-
inal anthems were created, dedicated to St. Nino and St. Abo.

The distinguishing value of Mikael Modrekili’s collection (Fig. 13) is that it combined
and systematized all previous hymnographic heritage and various authors’ original and trans-
lated hymns. The will shows the hymnographer was cautious with tone “purity and accuracy”,
inerrancy of music marks. It is the collection of a great musician-singer, music theorist and
master composer.

The whole pleiad of hymnographers worked in the 10" century in Georgia, who were
equally skillful in referencing the spiritual poetic texts on hymn tone-models and composing
new original tones. The use of indigenous traditional Georgian original in the religious service
is obvious from George Athonite’s autographic will of Triodion.

The analysis of Georgian hymnographic collections proves that their formation and de-
velopment were directed towards Byzantine cultural orientation, which meant moving pro-
gressive thinking models into Georgian reality. Translation of Byzantine hymnography depicts
a cultural-ideological and historical-literary process. Old Georgian translations of Byzantine
hymnography are considered in the context of general medieval Christian thinking and hold
an independent place.
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Emilio Bonfiglio
Tiibingen University

EDITING MEDIEVAL GEORGIAN MANUSCRIPTS:
THE TASKS OF THE EDITOR

Why Textual Criticism?

The text transmitted in the medieval manuscripts we study contains a number of errors
accumulated through the centuries. It is the task of the editor to detect such errors, amend
them, and bring the text as close as possible to the original authorial intention or to the
carliest possible stage of the text.

Plan of Action
In short, in preparing the edition of any given text, the editor must address the following
list of tasks:

1. Identify the text to edit
2. Conduct a bibliographical research
3. Research and describe of the witnesses (=extant manuscripts that transmit the text),

including also

I. Printed editions

II. Preserved manuscripts

III. Lost manuscripts (is it possible to trace any of them?)

IV. Description of the other texts preserved in the manuscripts, i.e. those texts which
accompany the text

V. Provide a material description of the manuscripts (codicological, palacographical,
textual)

VL. Give a history of the manuscripts

4. Critical edition
I. Choice of a ‘base-text’
II. Transcription of the ‘base-text’ and numbering of the lines/verses
III. Collation of other witnesses against the ‘base-text’
IV. Graphic organization of the manuscripts in a stemma codicum (if possible)
V. Interpretation of the stemma and choice of the principle of our edition
VI. Establishing of the text
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VILConstitution of the apparatus criticus
VIII. Redaction of the stemmatic discussion
IX. Collation of the printed editions

5. Give a literary history of the text, including:
1.Study of the sources
ii.Research of the loci similes (=parallel passages in other works of the same author)
iii.Study of the indirect tradition and of the influence on other authors

iv.Comparison of relevant works of the same literary genre

6. Interpretation/commentary of the Text
I. Translation
II. Annotation
II. Commentary

7. Reconstruction of the history of the text
i.Analysis of the manuscript tradition and the printed editions according to epoch, geographical
distribution, religious family, textual family, etc.
ii.Analysis of the indication of readings, revisions, glosses, etc.
iii.Study of the indirect tradition (literary posterity/reception)

8. Literary introduction, with information reguarding:

I. Author

II. Original title

III. Date and circumstances of the composition/writing

IV. Literary genre of the work

V. Plan of the work (summary/synopsis/...)

VI. Purpose of the work

VII. Language and style

VIII. Are there more recensions?
a. If yes: same author?
b. If yes, can they be dated in absolute or relative chronology?
c. What are the literary, historical, doctrinal, ..., meanings of the various recensions?

ix. Are there ancient translations?

Textual Criticism in a Nutshell
Editing a text means, in short, to find out what is the text nature transmitted by the
manuscripts and to determine whether that text is correct or need emendation. This task
consists of three separate steps:
1. Recension / Recensio
I. Collection of the textual evidence and reconstruction of the ‘archetype’ (not the
original!): collatio
II. Establishing the relationship among the extant manuscripts
III. Elimination of the unnecessary manuscripts / eliminatio codicum descriptorum
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IV. Drawing a genealogical tree (if possible) / stemma codicum
V. Reconstruction of lost manuscripts
2. Examination / Examinatio
I. Determining whether the reconstructed text is any good
3. Emendation / Emendatio
I. Correction of the corrupted passages: conjecture
II. Mechanical and intellectual: ope codicum and divinatio
II. ‘Common sense’ and ‘judgment’

Basic Principles

The principles to edit a text vary according to the nature of each text. Some basi prin-
ciples, however, can be applied to a great variety of texts.

1. Editio princeps and the Vulgate Text
I. Rejection of a textus receptus
2. Stemmatic Theory of Recension
I. Mid 19%-c., Karl Lachmann
II. Paul Maas
II. “‘Closed’ Tradition
3. Stemma Codicum
I. Archetype
II. Hyparchetype (lost intermediary)
III. Extant witnesses
4.  Errors

I. Significant errors

II. Conjunctive errors: two mss are more closely related to each other than to a third

III. Separative errors: they show that one ms is independent from the others
5. Consensus

I. For the reconstruction of hyparchetypes
II. For the reconstruction of the archetype
6. Eliminatio Lectionum Singularium

I. Elimination of the readings peculiar to individual mss

Limitations to the Stemmatic Theory of Recension

The basic principles enucleated above have, however, some limitations that occur in the
case of the following cases:

1. Presence of contamination or ‘horizontal transmission’
2. Presence of more than one archetype

3. Presence of authorial corrections

82



Individual value of manuscripts

Not all manuscripts have the same value for the reconstruction of a text.
1. Best manuscript or codex optimus?

I.  The notion can be used in presence of equipollent readings

2. Antiquity

I.  Guarantee of quality?

II. Pasquali’s recentiores non deteriores

Indirect Tradition
Apart from the manuscripts that transmit a text, information on the history of a text can
also be found in ‘indirect tradition’. The merit of such tradition is sometimes hard to assess.
1. What does it include?
I. Quotations
II. Extracts
II. ...
IV. Translations?
2. Merit
I. Guarantee of quality?
II. Quotations and the role of memory

Two important Principles and ‘Banalization’
When the editor has to decide which lesson (=variant reading) to choose between two
that seem the same, two principles are often advocated:
1. Utrum in alterum abiturum erat
I. Using your brain
2. Lectio difficilior / difficilior lectio potior
I. Is it always right?
II. Sometimes, lectio difficillior = lectio deterior

Errors and Corruptions
1. Concept of error
I. What is an error and what is not
2. What causes errors?
I. Scribal involuntary errors (majority)
a. Lack of attention
b. Mechanical issues on the writing support
II. Scribal voluntary alterations
3. Corruptions due to reading mistakes
I. Due to scriptio continua
II. Confusion between similar letters in a given script variety
III. Wrong solution of abbreviations (nomina sacra and other signs)
IV. Numerals (represented by letters)
V. Confusion between words similarly spelled
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4. Omissions
I. Few letters (haplography): when the scribes transcribes only once a sequence of
letters that should be repeated
II. Larger omission between two identical words: saut du méme au méme
III. Homoearcton & homoeoteleuton: between words with the same beginning or ending
IV. Whole line of text (poetry)
5. Additions
I. Repetition of few letters or syllables: dittography
II. Gloss (problematic especially in prose, if there is no offense to the text)
6. Transpositions
I. Of letters
II. Of verses
III. Word order
IV. Voluntary Mistakes
V. Scribal ‘emendation’ or corruptions
VI. Suppression of obscene or anti-Christian passages

Dallas Apparatus Criticus Abbreviations
http://udallasclassics.org/wp-content/uploads/maurer—files/ APPARATUSABBREVIATIONS.

pdf
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Nestan Chkhikvadze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

PRINCIPLES OF COMPOSITION OF OLD GEORGIAN MANUSCRIPT
BOOKS (10™-11™ CC.)

Learning about the compositional features of Georgian collections, it is necessary to pay
attention to the purpose of these manuscripts themselves, the purpose of their creation and
formation. At the beginning of Christian writing, not only Georgian, but in general, the books
of the Christian space were created as practical, church-ritual units. Their main goal was to
study and master the liturgical practice, which meant not only observing the rules of ritual
practice, but also understanding the meaning of a particular holiday. Therefore, if we look at
the surviving pages of early collections that have come down to us in the form of palimp-
sests, we will see that, in addition to the main doctrinal book of the Gospel and liturgical
collections — lectionaries and ladgaries (collections of hymnographic texts for the whole year),
in the 57" centuries there were auxiliary liturgical collections that have also been into the
tune, serving readings of different genres and authors.

At the same time, one should not forget that until the end of the 10™ century, the Georgian
literary tradition developed by analogy with the editions that developed in the church-monas-
tery space of historical Palestine. Therefore, if we talk about the composition of the collec-
tions of this period, it should be noted that the sequence of readings and editorial features
of liturgical books reflect the written tradition of historical Palestine, more precisely the Jeru-
salem Church. Today, the search for adequate Greek, Syrian, Arabian, Armenian originals of
these Georgian collections remains a problem. And this applies even to the most important
doctrinal books, such as the Gospel and the Psalter, in which the arbitrary intervention of a
translator or scribe is excluded, changes in the text are established by the general, that is,
the Jerusalem Church.

Now we will return to the above-mentioned auxiliary liturgical collections, which in the
Georgian tradition are known as Mravaltavi, which means books containing many chapters,
thanks to the combination of works of different genres. The compilation of these collections
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is based on the church calendar on which the lectionary or iadgary repertoire is based. In
addition to the calendar, the hagiographic or apocryphal texts included in these collections
meet the requirements of the liturgical tradition of the Palestinian space. But adequate Greek
originals of most of the patristic or apocryphal material from these collections are unknown.
In these collections of sermons by Ephrem the Sirian, Martyrius Sahdona, apocryphal texts
of the martyrdom of St. Stephen and the Assumption of the Virgin, the apocryphal of Joseph
of Arimathea on the founding of the first church in Lydda. In these texts, scholars (N. Marr,
P. Peeters, J. Garritte, II. Abuladze, M. Van Esbroeck, B. Outtier) see traces of Syrian, Arab
or Armenian traditions.

The question of searching for the archetypes of the originals of these readings and col-
lections leads to the space in which the works were translated and these collections were
compiled. The origins of all the above-mentioned translations are connected with the monastery
of Mar-Sabas, in which Georgian monasticism was founded since the 6™ century and in which
it had an intense connection with Greek, Syrian and Christian Arab monasticism. This is why
the influences, borrowed or shared passages in the texts are not even surprising. However, we
would like to clarify one question: from which language the Georgians are translating these
readings: with recognized Christians of the Central Mediterranean as the Lingua franca of the
Greek language, or directly from Syriac or Arabic.

An accurate answer to this question is possible only through the presence and joint study
of parallel Syrian or Arabic texts. Only individual lexical influences of the Syriac or Arabic
languages will not give a complete answer, since linguistic influences always accompany cul-
tural relations. In some cases, in ancient Georgian translations, we find lexical units of the
Syriac and Arabic languages, as well as the influence of Greek syntax (let’s take, for example,
at least the Georgian translation of “Spiritual Meadows” by John Moskhus).

We will look separately at the issue of the performance of Georgian translations of Chris-
tian literature from the Armenian language, which is almost provocative and has become the
subject of either categorical denial or categorical assertion. In our opinion, the existence of
close literary relations between the two Christian cultures of the South Caucasus under the
pressure of Iranian Zoroastrianism or the Muslim Caliphate is quite natural. And if we come
across such well-founded examples, it is about the early texts, which must have been trans-
lated before the 7™ century, or before the division of the Georgian and Armenian churches.
In those popular cases, when the translation of the Georgian text from the Armenian was
almost indisputably recognized, a detailed study of the texts revealed the same picture that we
drew attention to above when we talked about the possibility of translation from the Syriac
and Arabic languages (or example, we will give at least the ancient Georgian translation of
the Psalter). These kinds of controversial and still unanswered questions lead to one of the
most important conclusions, the study of the text without considering the cultural-historical
background will not give us an objective result.

Since the end of the 10" century, other processes have developed in the compilation
of Georgian collections and in the translation activity of Georgians aimed at meeting the
requirements of the Church of Constantinople, but this is already a topic for another lecture.
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COVER OF GEORGIAN MANUSCRIPT

The creators of the Georgian manuscripts had close contacts with Byzantine, Eastern,
Armenian, European, Russian, and other scribing hearths, and were naturally familiar with
the methods and tools established in those monasteries, meanwhile creating their own orig-
inal specimens of cover. The two processes of a book clothing — sewing and attaching
wooden boards — was one complete and combined work for Georgian monks working on the
Sinai in the 10" century, that the Belgian scientist Berthe van Regemorter called “the
Georgian sewing”.

Along with the scribes united in the craftsman groups at churches and monasteries joined

together, there worked the cover masters (bookbinders), The terms “sheimosa”, “sheikazma”,
“sheikra” are synonyms. They include the complete process of inserting the manuscript into
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the cover. The term “sheimosa” is mainly used in the colophons from the 10™-12" century,
the term “sheikazma” appears from the 13"-14™ century, the term “sheikra” dates from the
14% century and continues until the 18" century. In most cases the manuscript was covered
by the scribe.

The typological analysis of book binding techniques, wooden boards and leather deco-
ration based on the systematization of the material, revealed three stages of the Georgian
manuscript cover development: early (10"-16" centuries), transitional (17" ¢.), Late (18" c.
-the 30-ies, 19" c¢.).

For the early (10™-16™ cc.) period the following is characteristic: massive wooden boards,
cut in straight on the edges of the manuscript sheets. Smooth spine, which is obtained by
the technique of “grequage” (V-shaped cut or sawing up on the spine, where a thread
is covered), so that there are no more relief areas of sewing visible on the spine. In the
cover decor there are used both the linear stamping method, we mean the cover deco-
rating with a stylized oriental equilateral cross, as well as the border stamps in the centre
of the cover instead of the filler ones, and versa, which is one of the proofs of the early
cover’s.

We will distinguish the 17" century covers. In my opinion, they present a transition
stage in the history of Georgian book covers between the early (10™-16™ cc.) and late (18"-
19% cc.) covers.

Following the involvement of the secular aristocracy in the creation of the manuscripts,
there started a process of the silver chased covers. This process dates back to the 11™ century.
The silver chased cover of this era is preserved in the Shchukin Collection of the Russian
Museum of History (Moscow). The manuscript is copied on the Black Mountain, in Lavra
of Calypos. Unfortunately, the silver chased cover of the Alaverdi Four Gospel (A-484),
funded by the Baghvash Feudal house and copied in 1054 at the same monastic centre has
not survived, but it is described in the colophon, enclosed to the manuscript dated in 1059.
It was on the basis of this colofon that the manuscript of the 17™ century was restored by
the chief of Samegrelo-Odishi, Levan Dadiani, who inserted the four Gospel into a combined
cover of leather and gilded silver (Fig. 4).

Unique the silver chased cover were created by the famous goldsmiths of the 12" century
Beshken and Beka Opisaris. Chased covers are under Byzantine influence.

In general, gilt silver, gold and silver chased book-covers, adorned with precious stones
not everyone would be able to finance or purchase it, because a book with a precious cover
was always expensive.

Thus, covering a book is not a separate independent process, but it rather reflects the

cultural and political reality in which the manuscript was created and updated.
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05 sbgmgensba
bogsmoggenmb §g603960 9boggcHbodgdo

L3J30RI30 RO L3IZVTAY N3NBGIBNIBN JIGAMIRN bITE66IAIBNL
FIRIGH JRI3DBI

bgmbobgFmms, asblbogmm@gdom 3o moGPMangnmo ©sbndbamagdol babomgdoms,
Bobids mgMm-39M3bmabogsb ©eddogdym Fgone yogddn ©s asbymds dzomgsbo J3g-
oo — bL3ggomgdom, gfom-ghoma qdzgmabo JMobEGsbyma GFMswaznss. doMzgmo Bg@-
oemdomn (36mds dmmgammmo yogdob dgbobgd ©s3ogdnmgdemoas bg@ofn ngfmmbadgl
Lobgmomob (384 6.). VI Lowznbowsb mgmgdom dgd gmma yogdol asdmbobmmagdsl gbg-
530 3mbongobs s bymmabgdol Lbgs 6039dgddy, sbgmas VI baogyznbolb Jab@g 396-
&mMgMoGmmab g63o9bG g bago B3. 9308 gM0bgb ImbabBMmnwsb s ngbBnbasby I-0b
(3bmdogma ImDdongs Lab-go@Gomol dobamozoEsb Moggbsdn (a@omns). mgmgdoo 393 34-
™o 4ogdos gs8mbabygmo domg s 8oM3mD Fobomgdmagdal 80bos@onmaddyg oM@ z0-
ol LobaMgdowob (1050 b.) o 3065640l Bgomnmbgddy, MmIgmars 983mdL babamal
bo®b.

b3ggomgdal EsbNdBmmgds o6 ogm Fbmeme Lodwo@aolb ©q8mbLbEMamgds. dgam-
gobo g3gdab dMobEosbym Lod8dmmmgdl Logydgmom ©ogmm 8oma bbgbgds d0dmnsda
o 39boMnol 86 dog30bgm3mb sbmgals (V bagyznbol dmmm) mgmmmaoygdo 3mdgbd oo
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(IV Lo gmbol dmeam) GFod@o@dn 12 Jg0b Jgbobgd 8mgmgmdmagsta sommbal bad 3gM-
by, 93egboobsmgal bL3ggemgdo byymngc mg0bgdgdL gobsbabngFmadl, sdnc sablbg-
ds dgomgzabo d3gdob Lodmegmy babsmgdab ywogddy s Lbgs Logzmgbom gmoz3098%y.

593-0b LogmBmlb gobabbyma dbommaggmam bbad 3m@bgma 3939e0dalb babgmmdal
Logdotoggmmb bgmbsbgmoms gMmgbymads (396@M3s gobsbm@zngmes (m]&mddgcn, 2014
6. — 8s0bo, 2015 b.) 3Gmgd@o ,dzgmgbo JoGommo dmdgmama dgamgdolb ©osgbmb-
&0go (XI-XII bam 3969980 Jommggmon bgmbsbgmagdn)®, MmBgmoz nmgamabbabgdws (396-
&Moo szmo 9d3zgmabo bambsbgFmgdal dgono yogdolb ymggmdb&ng dgbBogms,
domo dg8amBa MgLb@ozmaznnl, 3mbbg@mgssoalb, mogabs ©s 3Mm3sa56al 8obbao.
36mgd@&nb Bobomn ogm Immgomamo g yogdolb ggdmmmaon®a 33mage.

2360go0, 3mba398900 XI-XIII Low 3969950l JoFogm bgmbobgMms Fgoy®o yogdal
ImBormmmdsdn godmyqbgdymo bL3ggemgdol dgbobgd, 53yscigds bogdeGrmzgmmb byem-
boBgmoms gfmgbyem (306@M30 ommo 18 dgoymn yoob agdmemmgoqma dgbbagmab
d909393L. 33mg30L 3Gmgbdo  0Egbdogogszas BoyGemms 919 mgomb.
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F9n6 yogddg L3ggomgda Rsbdnmos Jg@omal y&a dmwgda. mgmadol byManl
dbomg dobgmmBgmos smzgamogmgdaobsmagal. Gmam d3gdolb Bsbds, sbggg dsmo

DED0gMDaobmogqgds o bgeadnmal doamdsmgmds asdmMazbegh Mgymsed@mdg@mab
303mygbgdab. godmMasbmmoas sgfgmgyg dndomds bgmbsebymgdom, GmImgdbsis bfoMwo-
905 a33gmmo @admmofgdmmo bobsmmg. 30&md dofMomowo yuMopmgds 1bos ©ogom-
3mb goMgasb 0g@bs s Rsbammgdl. gugd&amas bgmal L3gd@H™LzM3abs s MmgMmBea
0bg@ 300l Ggb@gfalb asdmygbgds 3m3dabsznada 3Gmaygbogem UV geonm@gb396@n®
BooryMobmsb, Bomgmo L3gzomgdob — Gndabal, d30bgmabs ©s gMsbsGob (semdsbwo-
Bob) gM®3sobgmnbogeb gobomhgzom, samgmgyg, 3065d0lb godmbagmgbsw (L. 8).

dmggoamm  yogddy  dqbgdtog  L3ggzomgdl  dmMal  owggbomas  83gogal-
&m (ghmo dgdmbzgss), g3eMmabggmo d30bgmoa, Gmdabo (Boomgmo nsgmbon), (30LggG0
boggomba (m&a 3gdmbggzs), 30M@abyggmn bagommbgdo, 0sbadbobggMa s 0obggma
Loggafmmbgdo ggfal (33mob gggd@om, goMbigmsagnsba Lagommbgdo o Gdabgdo,
Boogmo amobs@n — omB8sbonbo (o@agbomos L3gd@mab Lagmdzgmbg s 398mbIgde-
@05 XRF bgmal sbsmobs@mtom), dsmxgsba, gatada, boMmombo, (30bggMo Jor3gom-
Bo, DE@3nbBo s DyEmINbENLydymo dgggMammdal 863569 dogMamagda, JGndmmoama,
ool Mmoo, ommomo (35658 ngm smbBgMamon, Gmam@ madxo bogom@mbo). J39-
3ol 9898 gbmdal 3Jmbos GndnMa szomom Lobmda Robsmmgda. RsboGmgdal bLognd-
39Dy, Logammbgdol bysfme wobsbgms 30bdymoa (390mmba, Hdabgdal Bystime
- 390mmbo @ doM3s, dyMmBbGgdabs s 3635675 dogFomgdolb - 3mEddos.

bg360 mgomo sdmAbos  b3ggemms (omo = @gfowmo 8abs ob gggHm Babs
(bmgxgc doob dGmea) ggfown ,bohgmon®. asbmmoa Loy nbggdal mgommsbgogom
maEgo dobs o6 mudg LaMRnmbgy ©sbdymo Jmab dMmemo BomImowagbos bagomm-
Bob, bmem 8635675 LadRnmDg abdnma — da@IgbGol  Rzgmm 0doGoznslb, Bomgmao
»LoMRmmOsba”  dggdo — Gdabol (30emos.

BoOmdo  BoMBmpanbomos yogddg yzgmodyg IMegemazbmzsba  0do@ozngdoo.
Bomdab 0do@oos brgds gondggatgemg (3obygmo 8abom, 3gMedazmma dobgdoom,
dg3bmdal 3Emend&gdom. 1872 Bgmb g3989c0by dogdegadgd Imoggoobs Labstgds
s dgodgm mgmgdoom, MmImgdos, gomo dgbgozom, 3asgb Gomadb. gsdmzzmgszed
33083965, M8 mgmagda XIX Logznbobsmgal @edsbsbosmgdgma gomadalb 0dodsoss
- ogbgbomo, gsdmmgdamo ©s bbgz0lb J39d @e3Ggboma dobsme.

XVII bamgmbgdo g36m3gem8s 80bol 86563mgdmgdds smdmsBabgl, Gm3 G y3z00bL
75630L @858 gds 5dmngfMagdl d0balb gemgemgdobs ©s ©ab3gMbosl. sbgo dabsl, Gm-
dgmboi  omdabgdol dg3(33mgmgdse 0ggbgdwbgb, Nbmoglb LGB, Fgoy® yogd-
bg — H-1689 (1799 6.) s Q-895 (1826 6.) — LEMsbgdom asbymdoemos ggEMbgHemo
30bob ol dgamambydo.

39bbognmmgdam  yumaemgdslb adboby@gdl 80bal Lsdn mgsmo Bysmbmagal Lab-
06935bg — Mo Mo Jodmdmbo bgws ©d gMma 3qdo Imyzomamm-363565 oMz
43900 BMmsDg. 306500006, g Mzmgdo yoob msbospmmamos, gb 6036s3L Xl Lo 3969L
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domgomodl  X-XlIlI Lom3nbggdda 0ggbgdgb, Mmam(z Lodyaomgdsal, babo gombgeb
d30bL ggFem3bgdol, Mabmgabsi L3ggomb gomb 83Me396 BgMama doasmo@olb sbb-
3930b  g3063306L. XVI-XVII baminbggdda datgsmo@n 033300698L ©sdmeznmgdgm
sgomb — dob 83oafgdgb Lbgs J390L dmEolb 3s@oms Lodbggomgdom ob Lgsdgh mo-
ombol dmwgdo.

BoMgomo@olb 393 3mmmds  Bobommdag dgbstfmbgdagmoas dgFmol babomgdsady,
smd39MEol mobmagzby. oo smdscmdom, dofgsma@al sbbdgdal sMbgdmds o0a-
aeobbdgds  Bysmmbomagol  bLobefgdebdy: dgdm&mRgbomoas  sbbdgdal  dabodsgmgdgemo
3oMy900; oMbgdmdL BgMommdomon (36mds (8mBggdmonl sbmgMdn) Bomasmn@gdol
©g3mcol sMbgdmdal dgbobgd.

580096087 Fgmto yoo dgombs ©s3zoMammo mgmgdobs s dmgogHon mgomda-
ol Laggmo goMGmomatio Hg3mblb@Gedioobsmgal.

la Akhvlediani

Georgian Technical University

GEMSTONES AND THEIR IMITATIONS ON COVERS OF GEORGIAN
MANUSCRIPTS

Inserting manuscripts, especially liturgical Gospels, into the gold and silver cover and
decorating with precious stones — is one of the ancient Christian tradition. The first written
reference about covers decorated with gemstones associated with the name of the St. Jerome
(384 A. D.). Beginning from the 6 century we find images of gemstone decorated covers at the
mosaics and other artwork objects, such as the 6th century icon of Christ Pantocrator from Saint
Catherine’s Monastery and Justinian I’s famous mosaic of San Vitali basil from Ravenna (Italy).
Covers decorated with gemstones are shown at the miniature of Evangelists Matthew and Mark
from Martvili Gospel (1050 B. C.) and enamel medalions from Khakhuli icon.

Gemston’s purpose was not to demonstrate the wealth only. Precious Stone’s Christian
symbols based on their reference in the Bible and in theological comments of Andreas Arch-
bishop of Caesarea (5™ century), from his treatise “Apocalypse Definitions”, as well as St.
Epiphanius of Cyprus (4™ century) treatise about 12 gemstones of high priest Aaron’s breast-
piece. Precious stones as symbols of the spiritual qualities explains why so many gemstones
set on Gospel covers and other treasures of the Church.

By US Embassy financial support K. Kekelidze National Centre of Manuscripts carried
out (October, 2014 — May, 2015) the project “Diagnostics of old Georgian engraved heritage
(11™-13" ¢c. Georgian manuscripts)”. The aim of the project was diagnostic of covers of the
Berta (Q-906), Tskarostavi (Q-907) and Tbeti (Q-929) Gospels and other Georgian manuscripts
preserved at the National Centre of Manuscripts for its future conservation, protection and
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popularization. Gemological reserch was part of this project. 18 repoussé covers were studied.
919 gemstones decorating them were identified.

Analysis of the gemstones was performed by portable gemological testing instruments.
Gemstones used for dacoration of manuscripts are usually mounted in closed settings, there-
fore the rear side is not available for inspection. Stones arrangement, as well as their surface
condition eliminates the use of refractometer. The equipment, which need transmitted light
is out of work. Therefore, the main attention should be paid to the external appearance and
inclusions of gemstones. Effective was thermal inertia tester and hand spectroscope combained
with professional UV fluorescent lamp for distinguish red gemstones — ruby, spinel and garnet
(almandine), as well as to reveal the glass (Fig. 8).

Following natural gemstones were identified on the repousse covers: amethyst (1 case),
pink spinel, ruby, blue sapphire (2 cases), pink sapphires, color change parple and violet
sapphires, star sapphires and ruby, red garnet — almandine (almandini estimated by spectro-
scope and hand-held XRF analyzer ), coral, turquoise, cornelian, blue chalcedony, emerald
and green beryl, peridot, rock crystal, iolite (previously described as a blue sapphire). Most
of the stones have easily recognizable typical inclusions. Some of them contain inclusions
indicative of their origin: ruby from Ceylon and Burma; sapphire from Ceylon; emeralds and
green beryls from Colombia mines.

A lot of gemstone imitations were used to decorate manuscript covers — colored glass
or foiling colorless glass (sometimes rock crystal). Over the past centuries, blue glass or blue
foiled glass imitate sapphire crystals, the green — emeralds, the red — ruby.

Turquoise has the most imitations. Imitation may be opaque turquoise blue glass, ceramic
masses, sintering products. In 1872 Ekaterine Chavchavadze covered gospel and adorned with
gems, which at first glance looks like turquoise. Our study shows turquoise imitation popular
in the 19" century — crumbled, deposited and pressed under pressure material.

18™ century European glass manufacturers have found that lead oxide additive trengthens
glass shine and dispersion. The glass, which is used to imitate the diamond, called “rhin-
stones”. Repoussé¢ covers H-1689 (1799), Q-895 (1826) decorated with painted enamel me-
dallions surrounded by rhinstones.

Of special note are three glass studes on Tskarostavi Four Gospels — two blue cabochones
on the top and one dark yellowish-green plate on the lower wing. Because it means the 12%
century and the “Byzantine” epoch in the history of glass melting. Composition of “Byzantine
glases” should be particular study subjects.

Pearls in 10%-12" centuries used to highlight the colorfulness of the gemstone and they
only surrounded gemstones. In 16"-17" centuries pearl occupies an independent seat — set by
small nail or in metal casing.

Pearl dacoration partially maintained on Berta Gospel and Alaverdi Four Gospels. With
high probability strings of pearls dacorated Tskarostavi Four Gospels (Q-907): eyelets for fixing
strings survive. There is a written notice about the existence of pearl décor.

Some of Four Gospels were selected as samples for experimental virtual reconstruction
of lost gemstones and missing gem settings.
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bogomoggermb gemgbaema du98gmdo

JOmOITN bITEI6IMN BN36OL LOBIMO FILOITO RO LOIIJOIRI3IN

Joor o Ls3bogbmdmm abBmMos, bmaswsm, 0035mobBABIdL ByFammdoma dg-
a0l Bomdmdmdabs o gobznmamgdsl, Lobgma Fobomabs s naMomol Momdal, 8abo
03dagdal Bybgdab ©s bymbobg@gdol 3qddbal 3Gm(zgbol 88Lobggma 3omgmaoga-
amo §gMdobgdol dgbbogmasl. domoyyma BgFommdomoa dgamgdoborgals Lbgsmabbgs ab-
G 98s3dg gobbbgaggdmmo babol Labgmo Boboms gedmaygbgdmms (J39, by, 3s30-
bo, g@Mo®0, Jomomma s bbgs). LobgMa noMmamal Gomdsl LobgHa Faobomal dbgdes
a5bLobMZM300s, 0(33egdmEs LobgHa Jobams — o33mgdmes Labgfa nsGarmo.

LodB0gbmdMm bgmmgbgdadn ao8mygbgdam LobgH Bobamal 3sd3nGbal, (3bmggmal,
dofomoms@ (36360l, mbob o6 bdmb @yogobs ©s dmgzmgsba 339606 ggdosb (bgma /
injum usitatissim, 3o6og30/Cannobis sative, Jomom@als oyjos/Broussonetia papyferia, og-
oo Modo/ochmeria nivea o bLbgs) 93Dogdwbgb. 3s306ba (8obo JoGormmo dgbo@y-
30bos ,doemo) LabBgm Jobomom ao8mygbgdyma of ymgamo. @mgabsmgal (36mdamoas
dsbdy dgbEmmagdamo Bbmmmem mMo Jotormmo bgmbobgfa s mMogg 3aemgb@nbydo
Bom8m3mdabos (bagommdgmoms 36gdgma, g. b. ,dom-g@@o@ab nspastn® (IX b)) o
BLoednba (IX-X LL.).

3bmggmal - dofomsa, (3b360L, Mbobs o6 BdmL  Bysz0bogeb ©adbowgdamem
LoBgMo dobomalb — 3gMasdgbBol JoMmema 3gbo@yzobos ,98MoGn " aga Jotmym Bg-
Gommdoo dgamgddo X boyyznbomsb ©abByMogds, 8sbdy dgbEnmadamo ¢dzgmgbo
JoGoggma bgmbobgmgdo — bs63gGo 3omadxgbgb@gda V-VIII bamznbggdom msGomeygds.
bogommggmmdn g@me@b d38mgan Babom 93bogdebgb: bmggmol Gyogh s(3mowbyb
39630L (930gH30b0) s bmmzab (303mEgMdobn) §gbol, MgiEbogebyb s bggmb do-
do30bgb bob Rombmby, dGimdal 3Gim(3gbdn 53435393066 dFggzem3nmasbn ©sboms o
3930 gMmggetimgsebo amazn bgosdnmol domgdsdeg. dgosdnmol @sebedsndsggdmowm,
Logomomome, 04gbgdbgb (306(3L, 339MEbalb omobs o Lymob Dgob. ©s8bsEydal
sbgomo  Bgbo (36mdomo agm LsgeGomggmmdo g@&Mo@ob, Gmamg babgma dobsomal, ao-
3mygbgdal Emmowsb s Layyznbggdol dobdomdy o6 dgzgmoms. g@®o@0b sdbewgdal
20979602 98 EG0boa” (XIV b.) gfdgs. 306b, GmBgmag g@&me@b 93bogdos — ,g8@odnb
dnd4d6gem0® (X L.), 98GsG0b bgmsedntol Ladmmmm odndsggdslb 3o Gg@dabo ,dg-
3o 8930%/,500835" (Xl b.) 506ndbogws.

X Lo 3mboob bdsmgdodn d93mmal Jomommn s Mmaboosmabmdam (33mab g@&®a@b,
3ol 0m860d36gm §gM3nbsw Jotormmda ,Jomomn® (XI L, XI-XIII LL, XII L, XVI b)),
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soseeo® (XU L, XH-XIV bb, XIV b)) g3bgmgds. hggbsdwg dmmbgymma wdggmg-
Lo Jomomubdy 6sBgMo Jomomoa bgmbsbgmgdo dMob@nsbygmo smdmbsgmgmabs ©s
&om-gmofggmolb bLodmbabEmm (396@Mgddns goebgMomoa. mgabsmgal (36mdomos,
8 Jomameo saommdmogo bofmdmgdol o6 oym, d93m3Jmbosc bobgzetgaedn oo,
obg) bodo Jomommol Lobom, bmmm Lodmmmm @sdndseggds, LabgEm obomow dm3bswyg-
do = ,80b58985", ,830em9b35 " s@anmmdM0g, 350536960l 56 dobo ©sdb3smyg daomals og
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Darejan Gogashvili

WRITING MATERIALS AND MEANS FOR CREATING GEORGIAN
MANUSCRIPT

Common writing material was made from papyrus, animal skin — basically from sheepskin,
goatskin, or calfskin and paper. Papyrus in Georgian is known as “Tchili” [goemo] It was not
used in Georgia as writing material. There are only two Georgian manuscripts and both of them
have a Palestinian origin: the Collection of Songs (9" century) and the Psalm (9%-10" centuries).
The Collection of Songs is in the form of a Codex in three volumes and contains alternating
sheets of papyrus (194 p) and parchment (129 p). Palimpsests, ancient Georgian manuscripts
written on parchment, are dated by 5"-8" centuries. The ancient Georgian manuscripts executed
on paper in Georgia are dated to the 10™-12" centuries.

Essence of writing material (papyrus, parchment, papier) the method of their preparation
and use, technical and technological processes are discussed in the lecture. The method of co-
dex and roll purveyance is descussed in details. Attention is paid to the moments of parchment
and ist preparation as writing material. Certain expressions are explained: “sheqmnai etratisai”
[3948602 g@Ma@onboa] (parchment creation), “shekazmva” [3g30b33s/30%830] (preparing),
“oqros geri” [mg@mb mga] (golden stem), “wigni tkavisai” [Bogbo §ysgaboe] (book of
skin), ets. Text was written with pen and ink on materials such as papyrus, parchment and
paper. Main text of the manuscript is written with dark black or brown ink. Types of ink
are discussed in the lecture — Iron Gall Ink, Carbon Black. Iron Gall Ink, also known as oak
gall ink is made from four main ingredients: oak gall (source of tannin extracted from oak
galls), iron sulfate (source of iron), water (solvent), gum Arabic (binding agent). Georgian
written sources of the 11™-16" and 18"-20™ centuries contain important information referring
to the preparation and use of iron-gall ink.

According to the given materials the following components were used in the making of
the ink: plant substance containing tannin: “gunda” [a¢beos] (gall nut), “samelne kaklebi”
[Lodgmbyg gogmada] (ink walnuts) “sagebavi muxis kakra” [Logmgdsgo dgbol 3ozMs] (oak
gall); iron sulfate: “arjaspi” [sGxob30], “shavi kuparosi”, “dzaga” [dsg0 3q3s6mbo//doms]
(vitriol, iron (II) sulfate); vegetable gum obtained from the Acacia trees “samkhe” [Lodyg]
(gum Arabic) or “khinvar shagari” [yobgot dodon] (sugar candy) which was used instead of
gum Arabic, and solvent such as water, red wine or beer. Termes used for ink were: “melani”
[8gemsbo] (ink), “shavi” [3sgo] (black), “shemgbari” [dgdadstin] (boiled) and “tsamali”
[658smo] (medicine) (Fig. 9).

Gold was almost always used while creating the richly iluminated manuscripts. Gold leaf
and gold ink were made from gold, which were used for writing capital letters, titles and
beginings of the texts. In some cases, certain parts of text, background in decorative art of
the book, ornamental details and etc. were also iluminated with gold. Methods how to pre-
pare and use gold-ink and appropriate terminology are discussed in the lecture: “oquromala-
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ni”’[mg@m3gmobo] (gold ink), “oqros melani”’[mgMmb dgesba] (golden ink), “ogro” [mdcm]
(gold), “ogrowyali” [md@mBysma] (golden water), “oqrofurceli/ogropetalo” [md@MmaynE(3g-
mo//mgm3g@omm] (golden leaf), “galesva/gaeshveba” [aomgbgs/ae9dgqds] (sharpening//
plastering)“ and etc.

Along with gold leaf and gold ink, colored writing dyes (red, blue, green) were used
to distinguish certain special places. They were also used in miniature art. Methods on how
to prepare and use colored ink are discussed in the lecture. Attention is paid to the terms:
“tsiteli” [Bomgma] (red), “tsiteli melani” [Bomgemo 8gmsbo] (red ink), “kinobari/singuri”
[3060d060/babao] (cinnabar/vermilion), “surinji” [LyGobygo] (minium/red lead) “sandare-
ki” [babotsgn] (sandaraca), “jangaro” [gobgstim] (verdigris) etc.
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Nino Kavtaria

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

MINIATURES AND DECOR IN GEORGIAN MANUSCRIPTS

Miniatures and decor in Medieval Georgian manuscripts and illuminated codices of the
Middle Ages in general, still exert a huge fascination upon us — even in a time when books
are produced, marketed and used like industrial products.

Georgian Book art is an integral part of the world cultural history. Created on the cross-
roads of the European and the Oriental interactions it represents the unique character of its
artistic development.

The increased interest for the studying of the Georgian written and visual culture gave
rise to investigate Georgian book art heritage in the context of East-Christian, Early Christian
and Byzantine traditions.

Our lecture is dedicated to survey the artistic activities of the Georgian scriptoria of all
over the Christian world, their role in the transmission of knowledge and artistic traditions

and development of the schools of the miniature painting during the 9®-18" centuries.
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In the history of Georgian Book illumination we can distinguish the artistic centres, which
are connected with local tradition on one hand, and the strong Byzantine influence is felt on
the other, as well as East Christian artistic traditions. In the 9"-18" centuries several centres
of Georgian Book illumination were flourished.

The lecture consists of several general topics on the Art of miniature and décor:

e First illustrated Georgian manuscript is connected with the Tao-Klarjeti scriptoria of the
9" century. Copied and illustrated at Shatberdi monastery these manuscripts show the different
approach to the illumination and reveal an existence of old artistic tradition (Hellenistic, Late
antique).

Eventually, the scribes began to use the cinnabar and the letters became decorative bearing
some elements of ornamentation. Among the decorated manuscripts the gospels stand out by
their specific ornamentations. Location of some elements of décor depend on the contest of the
text, therefore the succession of distribution in the ornamentation of the gospels is almost fixed.

In case of artistic decoration capital letters (Initials) occupy an important position. Till
10" century contours of capital letters looked like the text letters: they were written by ink,
only a bit larger. Stylization of the capital letter at first took place in the 9™ century.

Early Georgian illuminated manuscripts manifested an impact of Syriac book art. In-
fluences of Syriac artistic traditions are reflected in the forms and decorations of the Canon
tables, in the iconography of the portraits of Evangelists and in the forms and the methods
of distribution of the Crosses in the text of Georgian Gospel-books.

e Book illumination of 11" century. Establishment of principal characters of Book illus-
tration. Leading directions of this period. Artistic Schools of Georgian Book illustration of
11" century: local, Tao-Klarjeti school, Georgian scriptoriums of Black Mountain (Antioch),
Georgian scriptorium in Constantinople, on Mounth Athos and etc. Iconographical features.
Influences;

e [2™-13™ century miniature painting. Main Stylistic tendencies and influences. Gelati and
Jruchi Four Gospels.

e Mokvi Four Gospels illustrations. New stylistic and iconographical trends. Palacologian
inclinations on Georgian background.

e Psalter illustrations of 13™-16" centuries; iconography, principle tendencies and influ-
ences.

e Atabag Court scriptorium,;

e Georgian secular Manuscripts of 16"-18" centuries. Islamic influences.

e Georgian miniature and décor of the Late Medieval period.
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GEORGIAN PALIMPSEST

The study of the Georgian palimpsests was initiated in 1920s, and was closely associated
with Georgian historian Ivane Javakhishvili when Pavel Kokovtsov, an acclaimed Hebraist, sent
to Javakhishvili a photo copy of the single folio of the Georgian-Hebrew palimpsest kept at
the Bodleian Library of the University of Oxford. Kokovtsov identified the Hebrew text as
a fragment of the Jerusalem Talmud, and dated it to the 11" century, however it was also
obvious that the Georgian text contained even more ancient linguistic features.

While attempting to date the palimpsest, Javakhishvili paid attention to the outlines of
the graphemes b (b) J (Z) K (w) y (q°) S (0). All were written with closed loops, similarly
to late antique Georgian epigraphic inscriptions (5"-7" centuries). Thus, it became clear that
the palimpsest fragments kept at the Universities of Oxford and Cambridge were some of the
oldest samples of the Georgian script and written language.
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The discovery triggered a methodological revision of Georgian manuscript collections and
a renewed quest for palimpsests.

In 1960s, Ilia Abuladze initiated a revision of Georgian manuscripts for the purpose of
revealing hitherto unknown palimpsests. The largest number of Georgian palimpsests — up
to 5000 folia — is kept in the Georgian Manuscript Collections of the National Centre of
Manuscripts.

Along with the National Centre of Manuscripts, Georgian palimpsests can be found at
the National Archives of Georgia, Niko Berdzenishvili Kutaisi State History Museum, Svaneti
Historical-Ethnographic Museum. The famous Lakhamula Gospel, in which all folia are pa-
limpsests, is kept in one of the churches in Svaneti.

Georgian palimpsests are also kept in archives across the world. One of the most im-
portant collections palimpsests with Georgian undertexts, with ten manuscripts, is preserved at
St. Catherine’s Monastery on Mount Sinai. It is also highly likely that the Greek Patriarchal
Library of Jerusalem owns further yet unidentified palimpsests. Four manuscripts containing
palimpsests are kept in the collection of Georgian manuscripts of the Iviron Monastery on
Mount Athos, one manuscript containing fragments of the Xanmeti Homiliary is kept at the
National Library of St Petersburg in Russia; four Georgian palimpsests are preserved at the
Institute of Oriental Studies of the Russian Academy of Sciences etc.

It has become increasingly obvious that the reason for washing off manuscripts was the
redundancy of early liturgical texts or traditions. Consequently, some of the most significant
texts reflecting the Jerusalem liturgical practice are mainly found in palimpsets. From the point
of view of the content, following texts are most widely represented in Georgian palimpsests:
Jerusalem Lectionary and ladgari.

The third most common texts that we encounter in the palimpsests are Psalms. In all
appearance, later readers found the earlier translations of Psalms unsatisfactory, thus the parch-
ment was washed off and reused for new texts.

The homiletic and hagiographic texts preserved in palimpsests will be of particular in-
terest to readers interested in ancient Georgian literature. Several Georgian palimpsests were
identified as a Double palimpsests — with three layers of writing. A study of palimpsests is
particularly productive for scholars of Georgian paleography. Very often, the palimpsests are
written in unusually shaped letters.

The lecture discussed the problems associated with decipherment, identification and dating
of Georgian palimpsests.
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OLD GEORGIAN ECCLESIASTICAL LITERATURE
Ecclesiastical Literature

L.

Old Georgian theological writing, from the 5% to 18" cc. includes all genres of theological
writing: bibliography, hagiography, homiletics, asceticism, liturgy, canon and others.

All fields of sacred writing are preserved in ancient manuscripts, the study and research
of which is actively carried out by many generations of foreign scholars together with Geor-

gian scholars.

IL.

Georgian theological literature includes both original and translated works. The period-
ization of Georgian ecclesiastical literature, according to scientific researches, includes the
following three main periods:

1. From the 5" to the 10" century, which is called the pre-Athonite period.

2. The writings of the Athonite period.

3. Writing of the post-Athonite or the Renaissance period.

1L

The transitional stage on the path of the development of ecclesiastical writing was formed
by the prominent Georgian ecclesiastic figures of Mount Athos. This stage is marked by the
activation of translation activities, with accurate, literal translations of the Greek originals.
The new, Hellenophile orientation manifested itself sharply and, most importantly, during the
Athonite era, the Georgian ecclesiastical liturgy changed dramatically, with the transition of
the old, Palestinian order to the new, Constantinople one.

V.

Throughout its centuries-long existence, Georgian theological literature has had the
name of both receiving and issuing culture. Due to religious and political vicissitudes,
ecclesiastical literature was translated mainly from Greek. Georgian ecclesiastical literature
is also a giver: in the Georgian translated literature are preserved such monuments that

are not confirmed in Greek, or are presented in a different edition.
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Mzia Surguladze
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

CONCEIVING TIME AND SPACE ACCORDING TO HISTORICAL
DOCUMENTS OF MEDIEVAL GEORGIA

Until the arrival of modern historical time the notions of Time and Space underwent
transition phases that pertained to the various modes of perception spanning across societies
and cultures of different epochs. It is a rather unconceivable task to make sense of texts that
belong to different epochs without doing utmost diligence to the facets that unfold into the
definition of the two mental devices mentioned above.

The subject of lecture is the notions of Time and Space and their perception by society
in Georgia during the Middle Ages. Original literary works along with primarily legal docu-
ments (that account for main sources) will serve as basic source material since the modes of
practicalities of the latter prompted their inclusion of definitions that are complete in nature.

First and foremost, it should be mentioned that considered in their own right the Georgian
society of the Middle Ages is highly cultivated on the Christian doctrine with feudal order

intrinsically attached to its core. Hence modes of conveyance of its cultural and sociologi-
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cal facets of worldview are typologically comparable with societies that naturally shared the
same attitudes to the notions of Time and Space. The shared ideological character of these
categories is even more marked when made application within the two following modes:
transitory and eternal, earthly and heavenly this was what dominated the daily calendar of a
human being during the Middle Ages as it put him/her to the righteous path of eschatological
time limits. Similar attitude to the notions of Space and Time was common in the practice
by the feudal rank in its daily routine; these similarities however reflect at varying degrees
under different language settings and are resourceful for understanding mental representations
incorporated within traditional cultures of different nations.

For Legal Documents of the feudal class it was common to delineate the notion of Space
in terms of its belonging to the cultural landscape and by putting it on distance from the
habitat of wild nature; in the meanwhile, the former included: feudal lord’s residence-seat-pal-
ace, its domicile, church, household buildings, different farming and agricultural tracts of land.
The list is further comprised of peasantry and servants as well as the tax responsibilities
of the landowner and legally fixed borders of territory. Along with descriptive part of land
attributes the documents approve the rights of feudal lord on the land as well as period of
its functioning; the latter avoids notions of time (-confines) and is applied in terms of legal
procedure instead that, in turn, acknowledges the validity of proof of ownership on land till
the “Second Advent of Christ”.

The list of attributed notions is a feature appropriate for the isolated, autonomous com-
munity whose ideological realm evolves around understanding the world social order in terms
of rigid mode of conveying the time.

The notions of Space are included in the tutelage designation of Kings as well. Part
of titles originate from the names of historical provinces under their authority, and some of
the titles comprehend the geographical coordinates, therefore unfold within the concepts of:
“North” and “East”. These notions have intrinsically to do with the advent of Christianity to
Georgia and thus deal with the granting of sanctified status to the royal authority that derives
from the Christian faith.

In the meanwhile, it carries the historical memory that pays tribute to the narrative of
arrival of the Christian doctrine from Jerusalem to Kartli (province of Georgia) and describes
the conversion of Mitskheta, the ancient capital of Georgia, into “Second Jerusalem” that
resulted in conveying the religious worship identical to Jerusalem. In the 10" ¢. the term
“Kuropalates of East” presences itself in the tutelage designation of the princely house of
Tao-Klarjeti. In the 11" c. this title was further accommodated within the tutelage designa-
tion of the Kings of unified Georgia where it co-existed with the notion of “North”. The
meaning of the term “East” emphasized in relation to the centre of the Byzantine oecumene/
ecumene — Constantinople confined the religious and political orientation of Georgia to the
abovementioned geographical realm in the 9®-11% centuries.
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Darejan Kldiashvili

K.orneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

HISTORICAL DOCUMENTS PRESERVED IN OLD DEPOSITORIES OF
GEORGIA: CALLIGRAPHY AND DECORATION

Despite the vagaries of history, difficulties and acts of destruction, several tens of thou-
sands of 11™ to 19" century documents in Georgian and other languages are preserved in
the depositories of antiquities of Georgia. The National Centre of Manuscripts (NCM) is the
greatest depository of old manuscripts and historical documents, part of which are richly
illuminated. Up to 46.000 historical documents, originals and copies in Georgian, Arabic, Per-
sian, Ottoman and other languages, are stored in the collections of the Georgian and Oriental
Departments (Ad, Hd, Sd, Qd; Ard; Pd; Turd). A substantial number of documents are also
preserved in the National Archives of Georgia (NAG), Ministry of Justice of Georgia— ap-
proximately 30.000 documents, of which 10.000 are original (collections: 1448, 1452, 1453).
Georgian and Oriental documents are preserved in the Shalva Amiranashvili Museum of Art,
Georgian National Museum, as well as in the regional museums in Kutaisi (ca. 2,500), Gori,
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Zugdidi, Batumi, and Akhaltsikhe. Also there are important collections in major foreign muse-
ums and monastic archives (Jerusalem, Mount Sinai, Mount Athos), and especially significant
Ottoman documents about Georgia are preserved in Turkey and Bulgaria.

The political and cultural contacts, existing with different countries throughout the history,
are reflected in the material and written cultural legacy of Georgia. Because of its geograph-
ical location, Georgia has always retained close relations with both East and West. It lies
at the crossroads of different cultures, which have merged and occasionally transformed the
country. At the boundary of the Hellenic-Byzantine, Eastern and Western worlds, Georgia has
synthesized these cultures.

The Georgian, Persian and Ottoman historical documents, preserved in Georgia and writ-
ten in various languages, reflect the political and cultural changes that Georgia, as well as
its neighbouring countries, had undergone over a long period of time: in the Middle Ages,
when Byzantium was the primary source of inspiration for Georgia, manuscripts and historical
documents reflected Christian Orthodox trends in their form, structure and artistic design. In
the 16" to 18" centuries, when Georgia was divided and different areas of the country were
controlled by Safavid Iran and Ottoman Turkey, the impact and influence of these preponder-
antly Muslim cultures was reflected in the illumination of Georgian secular manuscripts and
documents, primarily Georgian-Persian bilingual documents, and also in the drawing up of
Persian and Ottoman firmans. From the end of the !8" century, conforming to the country’s
new political situation, Georgian art came under the influence of West European and Russian
culture, introduced by Catholic missionaries, as well as Russian officials and ecclesiastics.

Among the major documents of the 15" to 18" centuries many examples stand out, in-
cluding documents adorned with portraits of Georgian kings, ecclesiastic and secular patrons,
as well as those with miniatures featuring a variety of subjects. There are also highly artistic
and unique documents decorated with initials, floral, anthropomorphic and zoomorphic motifs
seen in Georgian, Islamic and European manuscript illumination. Oriental documents are dis-
tinguished by their calligraphy and tugra, as well as the lavishly decorated motifs. Different
types of document were illuminated: Georgian — blood-money deeds, charters of grant and
donation; Persian and Ottoman — firman, berat, imperial decrees, charters granting estates and
documents of ritual content. Georgian and Oriental collections consist of some 200 documents,
illustrating the development of the rich calligraphic and artistic heritage of the Christian and
Islamic worlds from the 11" to the early 19" century.

Georgian Documents

The Georgian historical documents preserved in Georgian depositories of antiquities over a
long time reflected the social-political and cultural changes of the historical course of Georgia
and its neighboring countries. Conformably to these relations, at various stages of history,
in parallel to Georgian documents in local jurisdiction both bilingual, and Greek, Persian,
Arabic, Ottoman and Russian documents become established.

In the Byzantine and post-Byzantine period, the content, structure and appearance of
artistic design reflected the Christian Orthodox diplomatic and cultural trends. The outward
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appearance of a Georgian document of the 11"-13" centuries was determined by the material,
form, calligraphy and decorative signatures. The illumination of Georgian documents with
miniatures began from the 14"-15" centuries, being linked to their design with portraits of
historical figures and Christian subjects. Following The fall of Byzantium and Islamic encircle-
ment of the South Caucasus, this tradition preserved the original and independent appearance
of Georgian documents in a different political and cultural setting, distinguishing them from
principles of the artistic design of Islamic documents.

Among the important documents of the 14" to the early 19" century Georgian sigelions
adorned with portrait images of local kings, catholicos-patriarchs, church and secular figures
stand out. On blood money and donation deeds of the 14™-16™ centuries the following persons
are depicted: Giorgi VIII, the last king of united Georgia (king of Georgia, 1446-66; king of
Kakheti, 1466-76), the kings of Imereti: Aleksandre I (1484-1510) and Bagrat IIT (1510-65),
the eristavi of Ksani Shalva Kvenipneveli (1470), the eristavi Vameq Shaburishvili and his
spouse Dulardukht (1494), catholicos-Patriarch Doroteos III (1584-95). The acts of donations
and grants issued by the kings of Kartli, Kakheti, Imereti and ecclesiastics, dating from the
17" — early 19" century are especially distinguished for multiplicity of donors images; these are
represented by: the row of the kings of Kakheti — Levan (1518-74), Aleksandre II (1574-
1605), Prince Davit (I, king of Kakheti, 1601-1602), Teimuraz I (Kakheti, 1606-48; Kartli and
Kakheti, 1625-32), Prince Teimuraz (II, ruler of Kakheti, 1709-1715; King 1733-44; king of
Kartli, 1744-62), Davit II Imamquli-Khan (viceroy of Khakheti, 1703-09; king, 1709-1722),
Erekle I Nazarali-Khan (king of Kartli, 1688-1703), Konstantine II Mahmadquli-Khan (king
of Kakheti, 1722-32), Archil II (king of Kakheti, 1664-75; king of Imereti, 1661-63, 1678-
79, 1690-91, 1695-96), Catholicos-Patriarch Domenti III (1660-75), Shahnavaz-Khan (viceroy
of Khaketi, 1713-23) Prince Giorgi (1712), Russia’s Emperor Peter I the Great and Empress
Catherine 1 (1725), Giorgi XII (king of Kartli and Kakheti, 1728-1800), Solomon II (king of
Imereti, 1789-1810).

In the 16™-18" centuries, in conditions of the incorporation of separate regions of Georgia
by Safavid Iran and Ottoman Turkey, the impact of Islamic culture, prevalent in everyday life
and all spheres of culture was reflected both in Georgian secular manuscripts and documents
— in design of Georgian and Georgian-Persian legal documents imbued with Iranian impacts.

From the 18" century, conformably to the new political situation — Georgia’s incorporation
in the Russian Empire, Georgian art came into the area of influence of West European and
Russian culture; the character of artistic design of Georgian documents also changed. In this
period documents adorned with geometric, floral, anthropomorphic and zoomorphic motifs,
embellished with initials, as well as heraldic images, corresponding to European and Russian

miniature, became widespread.
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Persian documents

The collection is represented by lavishly designed firmans and hogms, various legal acts,
imperial decree, charters granting estates and documents of ritual content issued in the 16%-
19" centuries by Iranian royal court (Safavid, Avshar, Zend, Qajar dynasties) as well as by
cast-Georgian Christian and Islamized kings.

The majority of Persian documents preserved in Georgia are lavishly illuminated firmans
of the Safavid (1501-1722, Tabriz/Qazvin/Isfahan) period, issued by Shah ‘Abbas I (1587-
1629), Shah Safi 1 (1629-42), Shah ‘Abbas II (1642-66), Shah Sulayman I (1666-94), Shah
Sultan Husayn (1694-1722) and Shah Tahmasp II (1722-32). Among these especially lavish
and colourful are the firmans by Sultan-Husayn. Only the Qajar (1799-1925, Tehran) illumi-
nated documents can compete with them in brilliance, abundance of colour and refinement.

The texts of Persian document is short. It is usually placed between an ornamented frame
designed on two sides with stylized floral motifs. The text area is covered with coloured
flower motifs corresponding to the frame ornament. Often a seal in a decorative frame is
placed in the centre of the upper part of the illumination frame; in addition to calligraphy,
this is given special artistic function. For Persian illuminated documents ready-made Iranian

artistic frames are also met; these were widely used in Islamic manuscripts of that period.

Ottoman documents

The collection is represented by documents, of the 16%-19"™ centuries. Their addressers
are the aristocracy and troops of regions conquered by Ottomans, and those dependent on the
latter — of Childer Vilayet (part of historical Samtskhe-Saatabago), as well as the noblemen
of Kartli (eastern Georgia), and the population subjected to the military landowning system.

Of the collection of Ottoman berats the following stand out for high artistic and cal-
ligraphic qualities: berats issued by Sultan Murad III (1574-95), Mustafa II (1695-1703),
Ahmed III (1705-30), Mahmud 1 (1730-54), Mustafa III (1757-74), Selim III (1789-1807),
Mahmud II (1808-39), Abdulmecid I (1839-61), Abdulhamid II (1876-1909). The place of their
compilation is “God-protected Constantinople” and Edine (former Adrianople). The calligraphy
and fugra of the sultan issuing the document, done in gold, blue and red ink, as well as
separate decoration elements done in colour dyes impart a special magnificent appearance to
these documents.
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o domzbo aobozoms, 8ab godo@L s8sme of Romgmos. Jommmogn®a Lambanbmg-
b0l 36m3s30b6@al godmag@gdal Baobbom, jmbaMgas(30ed gowsebyza@s JoGovma gbab
dgbobBogmo Lognmm Bogbgdo ogdgdws ©s 98 Boabgdom Ladofmggmmdn dmwmdnga
8obombo 8mgBogMgdabs. Bogngm®gd xgMmzbow dgogsbs oMbgdymo dpamBomgmds ws
dobo bgmdgbymdoom, o@omogm LEgBsbm dommabal dmbsbommgmdoc 1629 Egmb HmIda
333ma(3s mMo Jomormma Bogbo: ,JoGomgm-o@smogmo mgdbogmbo® (Rar 52/2) wo ,go-
Gomo 568560 mm339dnmn@man” (Rar 27/1s).

s gm-0@omogmo madbogmbo® adggmamoas Lod LggEow: dnoMggmoa bzgGos Jo-
Bogmo bodyszgdo, gmMg — JoMommo LoGyggdol GMBLEmnGgMs(30s, Igbodg — n@oen-
oo dgba@yzobgdo, HmBgmag 3084 Logygel Bmazagh.

»JoGOma 568560 mm(339d00Hn“ — 3oMggmo 33000 33960 3bgMem 863560
139300, @65MR7b 439 dDgs mm(33980, 30Bs3Ln, smn 336935, 0300L3dMdmal Logs-
mmdmado Joogem gbadg. ngngg Boboms 8m(z98mmos momabyMaw. dg3om8gdol do-
mbgosgem, mMogg aedm3gds 360d3bgmmaabos.
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0mbobndbogns HmIab  gommmogyMo LaMBIPbmgdal godegt3gmgdgmo  Labmags-
©mgdob LEGsdds ,3mmogmm@oedn® Bobombgm domom 8ogmb 860d36g9mmm3s60 bsdEman
»03mbagem® gbsms dgbobgd® (Rar. 860), MmIgmoag 9360m3sdo ©sdgdmomon JoGormma
960l as85@030L 3nMggm Labgmddmgabgmmb Bomdmowggbl.

1709 B9l 30b@obg VI-ob abozns@ogom @esmbgdmmds 1E 8858 Logmdzgmo Roeg-
gos gfmgbyem 3mmogmogool, Mmdgmdsi 1722 Bmodwmg nsmbgds. gm&bgmo 3939-
modol Labgemdal LogoGmggmmlb bgmbsbgfmms gfMmzbama (396@al J&. domsdadals
Lobgemmdal 0dg0sm godm(3gdsms 3330bg@dn 3obGsbanbgmmo bGsddal M3s absbgmadol
Bogbos Bom3mmagbomo. 3g@dme: 1. ,Lobafgds” (Rar 8/3), 08gMgmal 3ggg omgdbob-
Mgl bogyomEigds, 2. ,LodmEadnmm® (Rar 4/3), 3. ,mmgs60”, 1710 b. (Rar 15/1), 4.
»3mbo30”, 1710 B. (Rar 51/2), 5. 396356y 3mgmgm-dmbsdmbo — ,LBsgmgds, o) zomem
3om0gdL LBsgmgds Fmbbogmabe®, 1711 b. (Rar 12/1s), 6. ,0530060%, 1711 b., 7. [mome
Gnboeggma] ,398b0bEYsmbeba* (Rar 6/3), 8. ,99860", 1717 6. (Rar 14/1s).

odomobob LES8ds gobobmms 1749 Bgmb gMg3emy ll-0bs s 6G™ME jomammazmbals
39(39006gmdom. (396830 Mmoo gMgzmgb bLEGeddob smo obsbgmgdals 27 9abgd-
3momn: ,30Ms3mo@mbo”, 1772 6. (Rar 35/4), ,bs@o0gn“, 1788 6. (Rar 51/4) o Lbg.
a56bs ymm@gdom 360d3bgmmzgabos 1795 Bemal [300b3dmdemal ongomdgmoa] (1/1),
Gm3gmoa 003mgds  LogdeMmmggmmadn M ghmsEgo 9adgd3momsw.

1795 Bmolb  5(o-8538000-bobals 3ogH  mdomobol ©sMdggolb dg8cga of dgbycoos
Bogbgdal godm(3n8s. dgdzob gobsbemgdal nbozns@ogs @sbsgmagm bogdstimzgmma o@-
go@omos: 1800-1817 Brmgddo bogbgdolb dgdmzolb (396@Mgdom odie 0dgfgma s Gogos.
83 Brgddn ©ob@oddamo yzgmos bogbo ommoas M. doMadadal ndgnso godm(3gdaomo
3980698 3do, dom dmMnb 3oMzgmo Joommo dabosonmma Bogbo — ,boggomgdgemo
086®0b3IMEmbs”, MmBgmoz edgdnmoas bmggm Bgbdo.

bgmbobgFms gehmgbymoa (396Gl M. JoMsdndal ndgosm godm(zgdoms 3obdabyg@)-
do Bamdmmagboemns bagdeMmggmmesb Mabgmdn goobam JoMozgm mopgdagmoms —
dogdot o 30b93G0 do8mbndzargdal, nmbgd Ladgdgmob 80ge Bmbgmgdn osMbgdayemao
LESBdab 1743 Bgmb go8m(393mo ,808m0s". ,608manb® as8m(393s Gbgmdo dmmgsby
JoFrmggmms Medwgbndg mamdab m(36580L GMMedgbbds gobmeom. asGms ,d0dmoabs®,
(39630 s3nmos 0mbgd Lsdgdgmoal LEEddob sGogMmmn gdLbdmbodo ©s 3mbimgdngg
dmmgobg smsbaby mdomgmals 1EGddolb  gedmzgdymn Modgbody oMmbdgbabndbsogn
Bogbo.
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Nana Targamadze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

OLD GEORGIAN PRINTED BOOKS (17™-18™ CC.)

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts is rich in a collection of
old printed books and rare editions, most of which are preserved in the Room of the Rare
Editions named after Ch. Sharashidze.

The collection of the first printed Georgian book, which contains 303 units, is separated.
Important exhibits in this collection are the first books in Georgian printed text — “Geor-
gian-Italian Dictionary” and “Georgian Alphabet with Prayers”, published in Italy by the
Propaganda Fide Press of the Sacred Congregation for the Propagation of the Faith, which
was established in Rome in 1622 for the purpose of spreading Catholicism in non-Catholic
countries. This fact is not accidental, because King Teimuraz I of Georgia was looking for an
ally in European countries due to his historical misfortune. Teimuraz I sent his ambassador
Nikoloz Cholokashvili to Rome to ask for support from Pope Urban VIIL

Before meeting with the Pope, the Georgian ambassador was baptized as a Catholic
and named Niceforo Irbach. Niceforo waited to no avail for the pope’s mercy. Although the
Georgian ambassadorial mission did not have much political success, his visit was not in
vain. In order to strengthen the propaganda of the Catholic faith, the Congregation decided
to publish the books needed to study the Georgian language and thus to strengthen the per-
manent mission in Georgia. Niceforo properly estimated the existing situation and with his
support and with the participation of the Italian Stefano Paolini, two Georgian books were
published in Rome in 1629: “Georgian-Italian Dictionary” (Rar. 52/2) and “Georgian Alphabet
with Prayers” (Rar. 27/1°).

“Georgian-Italian Dictionary” is printed in three columns: Georgian words in the first
(left) column, Italian transliteration in the second (middle) column, and an explanation of the
meaning of each word in Italian in the third (right) column. The Georgian alphabet and the
Latin equivalents of each of its letters appear on pages 1-2.

“Georgian alphabet with prayers” — on the first seven pages is presented the Georgian
alphabet in Mkhedruli script, on the other pages there are prayers, beliefs, ten commandments,
hymns of the Mother of God in Georgian. The same material is given in Latin. Despite the
errors, both editions are important.

The important work of the missionary Francisco-Maria Maggio’s — “A work on the East-
ern Languages Spoken on the Territory of Georgia” (Rar. 860) printed in Rome with the
permission of the Sacred Congregation for Propagating the Faith, is in fact first textbook of
Georgian grammar published in Europe.

The printing house, founded by Vakhtang VI in 1709, laid the foundation for national
printing, which lasted until 1722. In Ch. Sharashidze’s Rare Editions Room (Korneli Kekelidze
Georgian National Centre of Manuscripts) are presented eight books released by the printing

press of King Vakhtang: 1. “Gospels” (Rar. 8/3), Property of King Alexander of Imereti; 2.
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“Acts of Apostols” (Rar. 4/3), 3. “Prayer”, 1710 (Rar. 15/1); 4. “Kontakia”, 1710 (Rar. 51/2);
5. Teaching of Germanus Hieromonk “How to teach a student”, 1711 (Rar. 12/1°); 6. “Psalms”,
1711; 7. [Shota Rustaveli] “The Man in the Panther Skin” (Rar. 6/3) and 8. “Horologion”,
1717 (Rar. 14/1°).

The Thilisi printing house was renovated in 1749 by the efforts of Erekle II and Anton
the Catholicos. The centre preserves 27 copies of the ten titles of Erekle’s printing press:
“Paracletike”, 1772 (Rar. 35/4), “Pentecostarion”, 1788 (Rar. 51/4) and others. Of particular
importance is the [Supplication to the Virgin] 1795 (1/1), which is considered to be the only
surviving specimen in Georgia.

After the raid of Tbilisi by Agha-Mohammad Khan in 1795, the publication of books
stopped here. The initiative to resume printing was taken over by Western Georgia: in 1800-
1817 Imereti and Racha became the centres of book printing. All the books published during
these years are preserved in Chr. Sharashidze’s Room of the Rare Editions, including the first
Georgian miniature (tiny) book “The Prayer of the Mother of God”, which was printed in
the village of Tsesi.

In Chr. Sharashidze’s Room of the Rare Editions (Korneli Kekelidze Georgian National
Centre of Manuscripts) is presented a “Bible” which was published in the printing press found-
ed in Moscow by the Goergin nobles moved to Russia — Bakar and Vakhushti Batonishvili
and Ioane Samebeli. The publication of the “Bible” was the dream of several generations of
Georgians residing in Russia. In addition to the “Bible”, the Centre preserves a number of
exhibits of the printing house of Ioseb Samebeli and several remarkable books published by

the printing house of Athanasius Tbileli, who resided in Moscow.
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by, 14. d39mbodgdon dndmos. oMmos 3mmbgmoa 393gmadal babgmmdal bojstmggemmmb
bgmbobgfms gemzbmm (3968 dn.
Fig. 14. Old printed Bible. Kept at Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts.
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VI 3aMKRIXN: 013398 I40 3MbLIBIBIBN — LO3IEIBNLAIGIZITM GMREO
LOJOMOIZIRML LOJZIRINLOBO3IB3N ROGIV JOGHOTIN RS SNIMLOZTIH
bIR6563,3330
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Jgmmbgemo 3939em0dolb bobgenmdals
bogomoggammb byembsbgmms gmmgbaemo (396860

LO3IBENIAMM 3N6IIALOL BITEI6IMIBN bITEI6IADD IGMIEITN
336@m@NL 3MIIIBNIB33N

89(360gMgd0L  abGmEns  gmmabbdmdl  BgbogHmo  sbMabs s Ladmaswmg-

3M0g3-3nm@aenmo  3mb&gdb@el  gMomdmamdado  a00bdMgdol.  gbesdgb@mcoa
Lodgbogm  PbbYmgdgdo, Lsdgbogm 0bgm®mdsznolb dgdzzgma bbgs doboms -
369dmgda, 3m3ymamoa bobgmddmgebgmmgdo s 3mdgb@omgdn, Jmbimgdma Gg-
(39389%0, Lggdgdo s Bobodgda — sbobogh mebsGmmma 336096 9d0lL gsbzomamgdals
Logggbr®L, 30b30MmMdgdymb (3om3zgmm dg(360gMms o6 3gbogfms xanxol ab@gmg-
JEPO G0 @mbom, JPmEYAgmo LogMsob abGmMonmo &9bogbzngdoms ©s Fmmb-
m3bgdoo.

5mb0dbmon  mgombohabme 3mabwgds dms Logygmbggdol JoGormem bLodgbogHm
d0boombol bgmbobg@gddn - mEagabsma® o bomomadb, godmjzgmgdaem o6 3m33o-

Moo obdnmgdaddo, dgfgnm 36gdMemgdda.

Ls3dg(36096m JabssAbab bymbsbgMmms Gadmmmagas:
3om3gnmo 0bdymgdgda (mGognbsmyma, bomamadba, 3m3dama30s);
Lodgbogem Foboalb dgd339mo 3Mgdmemagdo: ghmo aManbsdn dndmgboemo
o 093G Mom 3Mogamagmmasabo dgMmgnmoa 3Mgdamgdo;
Lobgmddmgebgmmmgdo;
Lbgowabbgs bgmbsobg@mdn Bamdmmagbomn nbgm@masins - Mg39389d0, 3m3gb-
&ofgd0, Ggdbmmmaons;
mgqdbogmbgda
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358d9M@ab 3MHgdnma (S-1141)

30639mabo bos 5¢0bodbmlb X L-do dgddbommn  gbogomu@m bgmbobgmon, Lo-
30680bsmmgdmm  ©ob0dbyegdol sbommmgns, (36mdommo Js§dgHmal 3Ggdamn. ngo
3mafxgmdns aoabgfMamo. 3Mgdymmo dgozegh Labymoghm o bogHm bobosmal mb-
Bmgdgdl, 3oo dmEnl: gfogmen Bmbgmob ,3930bs dgboddnbomzgal™ (gso6Lsgmotig-
o LoymMomgdms 30-5 mago - ,Lodymeo IPMbommagsb”, MmIgmdaz Imzgdamas
500030060b  domemgoymo, bodgoo30bm-5658 Mmoo saqdagmgds ©s GLogmmmanal
Logombgdo), g30geby 3303Ggmoal ,omaommanb®, g3bggo  3gbatngmol ,dbgEomsmgab”,

obDnmgdslb ,LodmIms s Lobysmmaoms®.
Ly, 1. 358dgMeab 3Mgdyma, S-1141, X b. 3mAbgema 393gmadab babgmmdal
bagdsmaggmmb bymbsbgMmos gmmzgbyma (336860

3bGAEMbMBns s omgbrsmymoa Isboms

mmogobsmayfa abdymqgdgda

dgFgmo 36gdaema, dgaazb s39LgMadg-§dgmal ,dmEmbagzmbL” (A-85).

3N@@Om-bsdy3bogHm gEmagmomdgdol dgbBsgmal gnomboom Logsbagdm yu®-
00gdslb  08LabyMadL  SLEGEMbmInnm-sbEHMmmaonGa obsstbal (3omygmmo  ob-
Bymgdgdo o 3Mgdamgdo — 3omgboofmmo o Ddmaszmbdmgmbonma babosmal,
2aMgmgg dgMgmma §odob 36gdmmado.

Xl b-0b bgembsbg&n dgazegl sdmbgGadg-Gdgmalb 8ng® Jgoagbo ,dmEmbombL*“-
m0gobomn®  3omgboofmm  653GmaL, LobBogmm babgmddmgsabgmmlb, MmIgmbacs
9fmz0b Mo bGomo: bEMmo JnHmbogmbo (oo 0brod@ombn — 532-6mnsbo (303mn)
©d SbMnma 33063mmmbo (sLyEmmo (303mob 8mgemg 3sbdomaFo 3bGomo). §94bE3dn
dgamgdamos Joogmo s 39@dbymo Jmmmbaimba. §dgm8s dgdmm 88mg(3bm bob-
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6sbof go-ob Lo, ,LEGMEIdab LsLbsgzmgdgma Bogba”, 35bGs6g VI-ab
3096 JgbEnmgdmma mdMadsbn (Q-457)
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Mamdganb ,Doge® (“3360b3zmogms 35@dsmman”), 336363 3ggJ3bab dageH Igb-
Aymgdnmo nscmadsba (S-161)

emdganb (XV b.) ,Boxe” Ba@dmowmaqbb dgmeg bgGombgm zo@ommalb 16 bowmgan-
Bob gobdagemmdedn, 39306 Jgb d98mga (R3. 6. om-3mg Il b.). ngo gdysmgds Lodsmysboal
mdbgMgo@mmnsda dobo @Inomm ©833060398980b g9a93b.

ob@obanl d0am JgbEmmadnm memadsbdo ago g393m0bgds 3g(3609M-Mgwed@m-

Mo o mgdbngmaMogsm. mbdymgds momadbomoas
0fsbbs s Mabgmdo

L@, 2. geyemdgaalb ,daga”, 35b§s6y Vi-ab
05633360 S-161, XVII L. 3m&Gbgmo 393gemadab
Lobgmmdnb bLsdsMmggmmb bgmbsbgmos gmmzb6y-

w@o (396@Meo

L&, 3. gmamdganb ,daga”, L3sALyYma by-
mbsbgmo, PL-621, XVIII b. 3m&@bgemo 3939emadab
Lobgemmdalb bads@oggmmb bgmbsbgmoms gmmzby-

w@o (396@Mo
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30b03s”, Bmdgmoa, IgEbogms gfma bsBomol sBMom, momabyMowsb mmamadbos
3oL mdomobdo 1760-1762 Bemgddn. o830, 93 bymbobg@mdn ngn Gbumowsb momgd-
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Tamar abuladze

Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

MANUSCRIPTS OF SCIENTIFIC CONTENT IN THE COLLECTIONS OF
THE NATIONAL CENTER OF MANUSCRIPTS

The history of science involves understanding scientific thought and socio-cultural context
in its entirety. Fundamental scientific works, other materials containing scientific information
- collections, popular textbooks and commentaries, specific recipes, schemes and drawings -
reflect the stage of development of contemporary science, determined by the intellectual level
of individual scientists or groups of scientists, the historical trends and requirements of the
cultural space.

This is clearly evident in medieval Georgian scientific manuscripts - original and trans-
lated, rewritten or compiled works, mixed collections.

Typology of scientific manuscripts:

¢ Individual works (original, translated, compiled);

 Collections containing scientific material: mixed collections dedicated to one field of
science and thematically diverse;

e Textbooks;

* Information presented in various manuscripts - recipes, comments, technology;

 Dictionaries

The Shatberdi Collection (S-1141)

The unique manuscript created in 10th c, an anthology for educational purposes, the
famous Shatberdi Collection was copied in Klarjeti. The volume contains ecclesiastic and
secular works, including: “On the Creation of Man” of Gregory of Nyssa (especially notewor-
thy is Chapter 30, which provides information on the biological, medical-anatomical structure
of man and issues of psychology), “Tvaltai” (“About Precious Stones”) by Epiphanius of
Cyprus, “For the Beasts” of Eusebius of Caesarea, the work “On Measures and Instruments”.

Fig. 1. The Shatberdi Codex, S-1141,
X c¢. Korneli Kekelidze Georgian National
Center of Manuscripts
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Astronomy and Calendar Material

Original Works

A mixed collection, including “Choronikon” of Abuseridze-Tbeli (A-85).

In terms of studying cultural-scientific relations, special attention is paid to individual
works and collections of astronomical-astrological content - calendar and general cosmogonic
treatises, as well as collections of a mixed type.

The 13th-century manuscript contains the “Choronikon” compiled by Abuseridze-Tbeli - an
original calendar work, a textbook with two tables: the full Choronikon (the Great Indiction
- a 532-year cycle) and the Assyrian Quinkloss (a short Paschal table of the Assyrian cycle).
The text compares the Georgian and Greek Choronikons. Tbeli was able to identify half of
the errors that forced Pope Gregory XIII to revise the calendar in 1582.

The scientific material presented in medieval Georgian manuscripts is often related to
the period of the “Islamic Golden Age” (8th - 13th centuries). It was during this period that
Persian sources were created, as well as the works of famous Eastern scholars, whose Geor-
gian translations and adaptations were made in the late Middle Ages. This primarily refers
to translations/reworking of astronomical-astrological works.

Nasir al-Din Tussi, “The Teaching Book of the Astrolabe”, translated by the King
Vakhtang VI, (Q-457)

The translation of the work of Nasir al-Din Tussi (13th century) by King Vakhtang VI
describes the construction of the astrolabe and the rules for its use. The text is corrected and
supplemented with terms by the translator. The astrolabe built by Vakhtang VI is kept in the
Simon Janashia Museum of Georgia.

Ulugh Beg, “Zijj” (“Star Catalog”), translated by Vakhtang VI (S-161)

Ulugh Beg’s (15th century) “Zij” is the second serious catalog of the 16th century, after
Hipparchus (2nd century BC). It is based on the results of the author’s direct observations
at the Samarkand Observatory.

In Vakhtang’s translation, he appears as a scholar-editor and lexicographer. The work has
been translated in Iran and Russia

Fig. 2. “Zijj” of Ulugh Beg, translated
by King Vakhtang VI, S-161, XVIII c.
Korneli Kekelidze Georgian National
Center of Manuscripts
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Fig. 3. “Zijj” of Ulugh Beg, Persian manuscript,
PL-621, XVIII c. Korneli Kekelidze Georgian National
Center of Manuscripts

Medical works
Daud-Khan, “Yadigar Daud” (Q-270)
We would like to highlight those Georgian-Persian medical collections that are related to

the famous medical work “Yadigar Daud” written in Georgian. This fundamental work was
made in the 16th century and belongs to the Georgian king David, later Daud-Khan. He
received his education in Georgia and Iran. The work was written in 1579-1588 in Thbilisi
and Istanbul.

The humoral-pathological system presented in the work was the basis of Georgian med-
icine for 400 years. It consists of three main parts: general medicine, dietetics, specific pa-
thology and therapy.

Some parts of the work directly follow the treatise “Shifa al-‘Alil” contained in the Persian
manuscript (PAC-432), the author of which is Ali al-Kahhal.

Veterinary works of Prince Bagrat (Batonishvili ) (Q-311)

The manuscript contains two works: the first concerns the anatomy and treatment of
horses, was completed in St. Petersburg, translated from French. The second part presents

medical manipulation tools.

Physics

Catholikos Anton I, “Short Course of Theoretical Physics” (S-2597)

“Experimental Physics” of Christian Wolf was translated and edited by Anton I, which,
according to some scholars, was translated from Latin by him in Tbilisi in 1760-1762. How-
ever, in the manuscript it is considered to have been translated from Russian. The work
consists of five parts and contains a narrative about human bodies and their properties, earth,
luminaries and other matters.
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GEORGIAN MANUSCRIPTS OF CHEMICAL CONTENT IN GEORGIAN
DEPOSITORIES

(CHRONOLOGICAL FRAMEWORK, TYPOLOGY, SOME OUTSTANDING
MANUSCRIPTS)

Introduction
Manuscripts containing chemical references and scientific writings preserved in the depos-

itories of Georgia are highly diverse in terms of content, composition and origin.

The project “Natural science (chemical-technological and mineralogical-gemological) knowl-
edge in Georgian and oriental manuscripts” has being implemented at the Korneli Kekelidze
Georgian National Centre of Manuscripts funded by the Shota Rustaveli National Science
Foundation (grant FR — 21-620). The project aims to determine the role and importance of
Georgian, Arabic and Persian manuscripts of natural science content preserved in the antiquities
of Georgia in world scientific heritage. A practical component is encouraged within the proj-
ect: glass brewing following the recipes given in King Vakhtang’s “Chemistry Book”- making
colorful glasses; the said component (original concept, difficulties and findings) will then be
discussed in a separate report.

Within the scope of the project chemical/chemical-technological typology of the man-
uscripts was carried out, establishment of a chronological framework, study of individual
outstanding manuscripts from the point of view of the history of the field — chemistry were
conducted.

Scientific descriptions were compiled for the manuscripts of the mentioned content, which
are preserved in the following depositories of Georgia: K.Kekelidze National Center of Geor-

gian Manuscripts (NCM), National Archives of Georgia (NAG), Giorgi Leonidze State Museum
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of Georgian Literature (GGLM), Telavi Historical Museum (THM ), Sergi Makalathia Gori
historical-ethnographic museum (GHEM). The project envisages the creation of an electronic
database, which will contain an archeographic description of the manuscripts (identity of an
artefacts, code, date, field, number of folios, size, material, ink, cover, type of writing, copyist/
place of copying; commissioner/owner/contributor, history of the manuscript, colophon, tables,
diagrams, etc.), content-structural description includes extensive annotation with reference to
bibliography; In pdf format, a bulletin/entry will be placed in the database, digital copies of
manuscripts will also be presented.

Manuscript typology and chronological framework

A key manuscript for the purposes of the project is a unique work by Vakhtang VI
(S-3721, NCM) “Book of Mixing oils and Chemistry”, which outstands due to the diversity
of topics covered and the depth of subject (chemistry/chemical-technological) knowledge. Its
complex and multi-layered text includes a large number of recipes, reasonable comments and
assessments, an attempt to structure material. From the material given in Vakhtang VI’s the
“Chemistry Book”, only a few topics were singled out for research purposes (following 5
topics): 1. cosmetics, hygiene and medicinal products of mineral origin; 2. household and
practical chemistry (specifically - methods of dyeing/painting different materials); 3. Liqueurs,
spirits, spirit distillation; 4. glass and colored glass melting; 5. some theoretical concepts
based on chemical/alchemical concepts (sulphur-mercury theory of the origin of jabir metals;
Al - Razi classification of minerals, etc.).

The separation of themes helped us to categorize manuscripts under study according to
content. It is worth noting that the separation of the topic - cosmetics, hygiene and medici-
nal products of mineral origin - resulted in the inclusion of medicinal books and Qarabadins
(in the form of fundamental works - Q-877, Zaza Panaskerteli, medicinal book - Qarabadin,
XV ¢. Q) into the circle of manuscripts containing chemical references -270, Yadigar Daud,
XVII century).

Georgian medical books and qarabadins

In Georgian qarabadins, on the basis of descriptions of medicinal products, up to 40
substances of mineral origin were distinguished, indicating their purpose (medicinal function,
filler, solvent, etc.). It is worth noting that in the studied qarabadines, there is no description
of the properties of these substances in the approach observed in modern science, although
the indication of the ways of their use demonstrates the existence of some knowledge about
this material. Medicinal remedies of mineral origin listed in garabadins, mainly, are found in
nature in simple, native form (sulphur, diamond, silver, mercury, gold, etc.) and as complex
substances - compounds (magnetite, saltpeter, sable, arjaspi, singuri, gypsum, etc.). At the same
time, among the substances of mineral origin used for medicinal purposes are substances ob-
tained as a result of certain technological processes, such as: red lead (chemical composition:
lead double oxide, Pb304), litharge (composition: lead (II) oxide, PbO, yellow lead), copper
acetate (composition: copper (II) acetate, Cu(CH3COO)2; Cuprum Aceticum), and some others.
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The inclusion of old Georgian medical books and Qarabadins in the circle of manuscripts
containing chemical/chemical-technological information expanded the chronological framework
of the research, which covers the XV-XIX centuries.

Mixed and themed collections

In addition to the King Vakhtang’s “Chemistry Book”, works containing chemical referenc-
es are mainly presented in the form of mixed and thematic collections (H 3264, NCM — famili
qarabadin - collection, rules for dyeing silk fabric; H- 293, NCM — Cooking Book; Nel1446/816,
NAG - recipe for making rose oil; Ne1446/725, NAG - on a wine stone; Nel446/822, recipe
for making a complex tincture based on alcohol “Preparing Drinking Vodka” (it should be
noted that this recipe is only formally in Georgian, Russian words are written in Georgian
letters); No25227, GGLM Collection of various rules and advice, “softening the horn”, “col-
oring the black bone or horn”, etc.

Dictionaries

Dictionaries form a separate group of manuscripts containing chemical references; Among
the manuscripts of this group, manuscript Ned 50/141, preserved in the Historical-Ethnographic
Museum of Gori (GHEM), was studied. Lexical entries are arranged in alphabetical order;
there are only a few terms of chemical content, among them the term: “amaniatos”, followed
by the basic definition “the natural stone” and additional “if the woven cloth is thrown into
the fire, it will not burn, the fire will not touch it and it will be more purified”, which indi-
cates asbestos, a fibrous mineral , on a fire-resistant material, whose use in the construction
industry, in chemical filters, to make special clothing was due to its fire-resistant properties.

Scientific-Practical Books, 19th century

As a result of research, 19th century works - scientific-practical books, in fact the ana-
logues of modern scientific works - were singled out as a separate group; Among the manu-
scripts of this group, a manuscript preserved in the Telavi Historical Museum (Ne2470, THM)
“Gardening, Horticulture, Bread-making, knowledge of Soils and Chemical Survey” was ex-
ceptionally studied, which represents the unpublished work of the first Georgian professional
winemaker and ampeologist, Prince Levan Jorjadze. The collection dates back - the second
half of the 19th century (1876) and contains contents of agrochemistry (reports on chemical
methods of plant protection, a virtually modern gravimetric method of soil evaluation, which
is based on the determination of soil moisture as a result of weighing a soil sample before
and after drying in the oven). Serious preparatory work was carried out by the author, Levan
Jorjadze himself, in order to study the soils of Georgia, in particular of Kakheti region, for
facilitating the development of horticulture based on European scientific knowledge.

Conclusion
The study of Georgian manuscripts of chemical content preserved in the depositories of

Georgia will contribute to the completion of the picture of the history of the natural sciences
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(chemistry, agrochemistry, applied chemistry, etc.) from a cultural-historical point of view, and
a database prepared within the project will make this little-known material available to a wide
scientific circle for further multidisciplinary research.
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Liana Samkurashvili

Korneli Kekelidze Georgian National Center of Manuscripts

GEORGIAN MEDICAL WORKS OF X-XIII CC.
AND THEIR ARABIC SOURCES

Georgian medical manuscripts of the middle ages are of interest in several ways: the
history and publication of manuscripts, their content, and oriental sources.

One of the earliest surviving medical manuscripts, S-4939, copied on parchment, is a small
fragment of a medical text on pages 25v-28r in the lower palimpsest layer. The fragments
of the text. According to palacographic signs, the text dates back to the XIII c. (Georgian
Palimpsests, 2017).

XIII c¢. Manuscript Q-26 is the compilation of medical works - Canaanite’s “Incomparable
Qarabadin”. The second copy of the work Ne 13 (23), made in the XVIII c. is preserved in the
Georgian Manuscripts Fund of the Institute of Oriental Manuscripts of the Russian Academy
of Sciences (St. Petersburg). On the basis of these two manuscripts Lado Kotetishvili, the first
researcher of Georgian medical literature, published his work (Incomparable Qarabadin, 1940).

The title of the work was inspired by the phrase in the beginning of the text. The author
refers to the work as ‘incomparable’ or ‘unrivaled’ because he has compiled the entire body
of knowledge available in his era. The book includes thoughts of Greek and Arabic authors,
traditional Georgian treatment and medicine, and even cites the ‘wise men and philosophers
of Babylon’.

The collection consists of three major sections - general medical principles, general pathol-
ogy and therapy, a brief description and treatment of diseases of internal organs, and external
(traumatic and skin) diseases. This is followed by the information on the hygienic-dietary
issues and finally, the work ends with the list of simple medicines. Textological analysis
confirms that the author relied upon Arabic language sources and based on the linguistic char-
acteristics and the authors referenced in the work, researchers estimate the text was originally
compiled in X-XI cc. The manuscript mat. #412, XVII c. studied by Dr. Ilia Abuladze is the
translation of “Incomparable Qarabadin” in Armenian language and thus, is the testament of
its popularity at the time (Abuladze, 1985).

The only copy of the Georgian version of “the Treasure of Khwarazmshah”(Mat. Foreign
fund, #18, XV c.) is preserved in Armenia (Matenadaran). The main source of the book is
the medical work “Zakhirai Khwarazmshah” or the the “Treasure of Khwarazmshah” written
by Al-Gurgani / Al-jurjani (+1136 year).

The Georgian version of “The Treasure of Khwarazmshah” is a comprehensive theoretical
textbook. It consists of three main parts - human anatomy and physiology, diagnostic methods,
and pharmacological information. Arabic medical terms identified through textual analysis, the

traces of grammatical style, and the linguistic mistakes made in translation confirms that the
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Georgian version of the “The Treasure of Khwarazmshah” was based on the Arabic translation
of Persian original of “Zakhirai Khuarazmshah”.

Considering the existing political, cultural and literary processes in Georgia and the ongo-
ing educational and translation activities at the Gelati Academy, the Georgian version of “the
Treasure of Khwarazmshah” had to be translated at the end of the XII century (the Treasure
of Khwarazmshah, 2018).

The only preserved copy of the “Book of Medicine” translated by ex-Khoja (khoja kho-
pili) is the XV c. manuscript (NCM, S-1274) (“Book of Medicine”, 1936). According to the
will, it was originally translated in the XIII c. It is an encyclopedic work (citing 22 dif-
ferent authors) and consists of two parts - general theory and the organ-specific pathologies
and therapy. The treatments of each organ is often referencing the advice of several doctors.

There is no consensus on the origin of the work in the scientific literature. One group
of researchers believe it is a translation (Takaishvili, 1903: 642-643; Javakhishvili, 1935: 268;
Kotetishvili, 1936: XXI) and the others argue it is an original work (Shengelia, 1956: 60).
During the textual analysis, various Arabisms were revealed which can be explained only by
the influence of Arabic written sources (Samkurashvili, 1985: 56-61).
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Shalva Gloveli
Korneli Kekelidze Georgian National Centre of Manuscripts

MEDIEVAL GEORGIA: A BRIEF HISTORICAL OVERVIEW

Georgia and Georgian culture are important to the world for their unique contribution to
cultural diversity, history and civilization. Georgia’s strategic location (located at the crossroads of
Europe and Asia) has made it a crossroads of cultures, and its people have managed to maintain

their identity.

Georgia’s contribution to world heritage:

1. Ancient history and cultural heritage.

Outside of Africa, ancient hominid remains have been found in Georgia (Dmanis), indicating
an early human migration route. The fragments of the human skeleton found in Dmanis are the
oldest in all of Eurasia, their age is 1,800,000 years. This is a Georgian man (lat. Homo georgi-
cus) - a type of person, a transitional form between a right-handed person (Homo habilis) and an
upright person (Homo erectus). At first, scientists thought that the bones they found belonged to
Homo ergaster, but later they were convinced that they belonged to another species, and had to

adopt a new term - Homo Georgicus.

The country’s rich history is reflected in its traditions, ancient churches and UNESCO World
Heritage Sites, which provide invaluable information about human history and cultural development.
Georgian civilization originates from the ancient kingdoms of Colchis and Iberia, which arose in
the 1st millennium BC.

Colchis is known to the Western world from the Greek myth of Jason and the Argonauts -
the “Golden Fleece”. According to the same myth, Medea, the daughter of the legendary king of
ancient Colchis Aietus, was considered a goddess in the ancient and pre-antique world, and temples
were built in her honor. Medea had amazing healing skills and knowledge. The term medicine
itself comes from her name.

Iberia, located in the east, became an important political and cultural center BC. in the 4th
century Georgian civilization embodies a rich picture of history, culture and sustainability. Its unique
language, traditions and contributions to world heritage fascinate scholars and visitors alike. Geor-
gian civilization, despite its deep roots in the ancient past, remains dynamic and developing. The
Christianization of Georgia at the beginning of the 4th century was a decisive moment in its
history, making it one of the first countries in the world to adopt Christianity as a state religion.
This event had a great influence on the development of Georgian culture, including its literature,
art and architecture. In the Middle Ages, the Georgian lands were united under the leadership of

the Bagration dynasty; this state reached its zenith of development during the reign of Kings David
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IV ,,Aghmashenebeli” (the Builder ) and Tamar, respectively, in the 11th and 12th centuries. This
era, known as the “Golden Age”, was marked by significant achievements in architecture, literature

and the consolidation of Georgian Orthodox Christianity.

2. Unique language and scripts.

The Georgian language, which has a unique Georgian root, stands out in the world as one of
the few languages that has its own written language. Georgian writing, consisting of three types
(Asomtavruli, Nuskhuri and Mkhedruli), is a testament to the country’s rich literary tradition and
intellectual history. This linguistic uniqueness increases the linguistic diversity of the world, high-
lighting the importance of preserving linguistic heritage. Georgian writing is more than a means of
communication, it is proof of the resilience and creativity of the Georgian people. Its evolution from
Asomtavruli to Mkhedruli reflects the history of the country, embodying its struggles, achievements

and enduring cultural heritage.

3. Georgia — the cradle of viticulture

Georgia is considered the oldest wine region in the world, the traditions of winemaking here
are more than 8000 years old. The traditional Georgian method of making wine in ,,Qvevry” is
recognized by UNESCO as an intangible cultural heritage of mankind. Georgian wine culture has

influenced the world practice of viticulture and contributed to the variety of wines in the world.

4. Georgia - an ancient Christian state.

Georgia was one of the first countries to adopt Christianity as a state religion at the beginning
of the 4th century. Its ancient churches and monastic traditions have played an important role in the
preservation and dissemination of Christian theology and art, contributing to the enrichment of the
world’s Christian heritage. The Georgian Orthodox Church, with its unique liturgy and traditions,

diversifies and enriches the world’s mosaic of Christian beliefs.

5. Culture and art

Georgia is an ancient country, so Georgian culture also dates back to the era of the first
civilizations. It reflects a mixture of eastern and western influences with a unique style that has
evolved over the centuries. From the stunning frescoes and icons of ancient churches to the char-
acteristic polyphonic chants recognized by UNESCO, Georgian culture enriches the world’s heritage.
Combining elements of Byzantine, Persian and Arabic influences, the country’s architectural marvel

offers a unique synthesis of cultures.

6. Geopolitical significance

Georgia’s geopolitical position has made it a strategic bridge between Europe and Asia, facili-
tating the development of important historical trade routes such as the Silk Road. This also means
that Georgia has historically played an important role in regional politics, influencing cultural and

political dynamics between Europe and Asia.

154



7. History of statehood

The history of Georgian statehood is characterized by a continuous struggle to preserve sov-
ereignty and culture. Despite invasion and domination by many enemies, Georgia has managed
to maintain its unique identity throughout its history, which is a testament to the resilience and
determination of the Georgian people. The state political entities of Diaoch and Colhi were creat-
ed at the end of the 2nd millennium BC. In the 6th century, the Egris or Colchis kingdom was
formed. It almost completely covered what is now western Georgia. BC. In the 4th century, the
Iberian kingdom was founded in Eastern Georgia. From this moment on, the history of Georgian

statehood goes back 3000 years.

8. Bagration Dynasty

The Bagration dynasty is one of the oldest ruling dynasties in the world. They ruled the
Georgian state from the 6th to the 19th centuries - until the annexation of Georgia by Russia.
The influence of the Bagration dynasty on Georgia is indelible, a symbol of unification, cultural
progress and resilience in the face of external threats. Despite the loss of sovereignty, the legacy
of the dynasty remains in the cultural and national consciousness of Georgia, embodying the spirit

of Georgian independence, faith and cultural achievements.

Georgia and Georgian culture are important to the world because they represent the resilience,
diversity and richness of human culture and history. The country’s unique contribution to world
culture, art and architecture, language, and religion not only enriches our global heritage, but also
reminds us of the importance of preserving and developing cultural diversity. Thanks to its rich
heritage and contribution to world culture, Georgia continues to actively participate in the devel-

opment of world civilization.

Kingdom of Kolkheti

Colchis is mentioned in Assyrian cuneiform inscriptions from the 12th century BC. Cattle
breeding and metallurgy, especially iron production, are widely developed here. The transition to
the industrial use of iron accelerated the development of society and the formation of the state.
Local Kartvelian tribes, such as the Khalibs, were famous for working with iron.

Archaeological excavations indicate a high level of development of Kolkheti. In the 11th-9th
centuries BC, the powerful Colchis kingdom arose in western Georgia. In the 9th-8th centuries
BC, the Colchis kingdom extended its influence over the entire territory of Western Georgia. The
power of Colchis is reflected in the ancient Greek myth of the Argonauts.

The Greeks founded a number of new settlements on Georgian territory, for example Phasis
(near the city of Poti), Gienos (Ochamchira), Dioskuria (near the city of Sukhumi), and there were
also Greek settlements near Kobuleti. The Greeks also founded new settlements in the Northern

Black Sea region (Pantikapaeon, Olbia, Chersonesus, etc.). As a rule, the Greeks influenced the
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local population with such new buildings and conquered them, but in Colchis everything happened
the other way around, they came under the influence of Colchis.

On the territory of Western Georgia, in addition to new Greek buildings, there were many local
cities: for example, a city on the territory of Van, the capital was located not far from present-day
Kutaisi - the city of Kutaya (Kvataya). In Kolkheti during this period there was money - “Kolkhuri
Tetri”. Despite the scant information available in historical sources, it is indisputable that during
this period Kolkheti was ruled by a king who, according to the Greeks, was a descendant of the
legendary Ayet.

The Colchian kingdom enjoyed high prestige both in Greece and in East Asia, where the
Medes and Persians occupied a dominant position.

Herodotus writes: “The Persians live and reach the southern sea, which is called the ,,Purple
Sea.” Above them, to the north, live the Medes, above the Medes the Sasperians, above the Sas-
perians the Colchians, who reach the northern sea, into which the river Phasis flows. These four
nations live from sea to sea.”

During this period, Media and Persia were the strongest states, and the existence next to them

of the independent Colchis kingdom speaks of its strength.

Kingdom of Kartli (Iberia).

Since ancient times, the territory of Kartli was inhabited by several related tribes, which ancient
authors collectively called Iberi (Eastern Iberi), and local residents called their country Kartli (after
the mythical ancestor “Kartlosi”). The most important of these settlements was Mtskheta, which
became the capital of Iberia.

Since the Hellenistic period, Kartli (Iberia) was already a state that included the lands and
waters of eastern-southern Georgia. This area was mainly inhabited by East Georgian tribes - Karts
(Iberians). Meskhetians also played an active role in political life. At the turn of the 4th-3rd
centuries BC, the Kingdom of Kartli was able to extend its power to Shida Kartli (inner Kartli).

At the beginning of the 3rd century BC, Farnavaz became king in Kartli (Iberia), who is the
founder of a new dynasty of Iberian kings - the Farnavaz. Under him (3rd century BC), Iberia
achieved great strength and became a fairly extensive state. In addition to Shida Kartli, Kakheti
and Meskheti, it included part of Western Georgia (Argveti, Adjara). It includes the historical re-
gions of Gogarene, Khordzene, as well as the Pariadri Mountains (according to Strabo, they were
captured by the Armenian kingdoms from the Iberians only in the 2nd-1st centuries BC). The
power of the Iberian kingdom also extended to the mountains of Eastern Georgia and the regions
of Western Georgia.

In the 2nd century and the first half of the 1st century BC, Iberia weakened and lost part of
its territories in the battle with the strengthened Armenian kingdoms. In 65 BC. Roman commander
Pompey invaded Kartli. Despite resistance, the Iberian king Artagius surrendered to the Romans.
Soon an alliance was concluded between Rome and Iberia. In the Ist-2nd centuries AD, Iberia
regained its strength and often acted as a rival to Rome in Transcaucasia and the Middle East.
The strengthening of Iberia was facilitated by the establishment of control over the roads of the

Caucasus and the use of nomadic tribes of Transcaucasia in foreign campaigns. Iberia managed to
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completely return the lands previously captured by Armenia, and in the 30-50s of the 1st century
(during the reign of King Farsman I and his son Radamist) for a short time subjugated all of
Armenia.

In the second half of the 1st century, Iberia maintained friendly relations with Rome. In the
30-50s of the 2nd century, the territory of Iberia reached the Black Sea and became part of the
Roman possessions. At this time, Kartli (Iberia) was at the peak of its power. Relations between
Rome and the Kingdom of Kartli became strained. The Kartlian king Farsman II refused several
times the invitation of Emperor Hadrian and arrived in Rome with his wife and son only during
the reign of Anthony Pius. The Romans were fascinated by the military training of the Iberians.
The emperor erected a statue of Farsman in the capital and recognized the expansion of the bor-

ders of Iberia.

Spread of Christianity

Christian teaching spread as a result of the preaching of the apostles. Iberia became part
of the Virgin Mary, but Christianity was preached here by Andrew the First-Called, Simon the
Canaanite and the Apostle Matata. Before this, the Robe of Christ was already kept in Kartli,
which, according to the narrative, was brought to Mtskheta by Jews from Mtskheta - Elioz from
Mtskheta and Longinoz Karsnel after the crucifixion of Christ. Elioz’s mother is considered one
of the first martyrs for Christ. In Georgia, Apostle Andrew founded the first episcopal diocese in
Atskuri. According to sources, he brought to Georgia an icon of the Mother of God, the robe of
the Mother of God, boards of the Cross of the Savior, nails and other relics. Simon Kananeli and
Matata are buried in Georgia.

Christianity was declared the state religion in Kartli in the 4th century, but archaeological
material from the 2nd-3rd centuries confirms the life of Christians here. Saint Nino preached
Christianity in Georgia in the 4th century. She was from Cappadocia, an eastern province of the
Roman Empire. She converted Queen Nana and King Mirian to Christianity. King Mirian, who
had recently converted to Christianity, proclaimed Christianity as the state religion. John, sent to
Kartli by Emperor Constantine, became the first head of the church in Kartli.

In 325, Constantinople was declared the capital of the Roman Empire. Shah Shapur II of Iran
began a war against Rome. In a truce concluded in 363, Rome finally ceded provinces, including
Armenia, to Iran. The Kingdom of Kartli was opposed by Iran, which entered Armenia. The Ira-
nians invaded Kartli, overthrew the Roman ally of King Saurmag II and installed Varaz-Bakur as
king instead. Iran established control over Kartli and appointed an Iranian official there in Pityakh.

The Egris kingdom occupied all of Western Georgia (Byzantine historians called this kingdom
Lazika, and the Georgians called it Egris. Egris formally remained subordinate to Rome and guarded

the roads of the Caucasus).

Vakhtang Gorgasali
In the first half of the S5th century, Sasanian Iran continued its policy of conquest. In 428
he abolished the reign in Armenia. Shah Yazdegerd II began to spread Zoroastrianism in the

Caucasus. In 451, the Church Council of Chalcedon took place, recognizing Dyophysitism as the
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true faith - the dual nature of Christ. In Kartli, as in Byzantium, Dyophysitism established itself.
Iran, unlike Byzantium, supported Monophysitism. In this situation, Vakhtang Gorgasali became
the king of Kartli.

At the age of 15, Vakhtang successfully fought in the North Caucasus. He expelled the Byz-
antines from Western Georgia. Vakhtang founded the fortified city of Artanuj; Thanks to successful
diplomacy, he managed to make peace with Byzantium and Iran. Vakhtang managed to appoint
Peter Catholicos in Kartli, which meant autocephaly of the Kartli Church. In 482, Vakhtang Gor-
gasal rebelled against Iran. The Armenians also supported him. The united army of Georgians and
Armenians was defeated in a battle that took place in 483. In 484, the Iranian army entered Kartli.
Vakhtang was mortally wounded in the battle near Samgori. He died in Ujarma and was buried in
Svetitskhoveli, where, by order of Vakhtang, a basilica-type temple was built.

During the reign of Vakhtang Gorgasli, the borders of the Kingdom of Kartli expanded sig-
nificantly. It already includes Hereti, Svaneti, Takver and Argveti from western Georgia. Vakhtang
Gorgasal built Artanuji, Ujarma, Khornabuji, Nekresi and, most importantly, under him the con-

struction of Tbilisi began, which became the capital under his successor Dacha.

6th century

In the VI century, both Iran and Byzantium reached the zenith of their power. Iran claimed
the Kingdom of Kartlia, while it fought for the occupation of the Kingdom of Egrisi and wanted
to gain access to the Black Sea. Byzantium emperor Justinian placed Byzantine garrisons in the
fortresses of Egrisa — Scande and Shorapani. He also built the fortress of Petra.

In 542, the Iranian shah Khosro I, at the invitation of the king of Egris - Gubaza I, entered
Egris with a large army and occupied the fortress of the Byzantines - the castle of Petra. Soon
the real secret plan of the Shah of Iran was revealed; He commissioned one of the local noble-
men - Farsansa - to kill Gubazi, king of Egris. Farsans, despite his disagreement with the tsar,
did not betray the state interests of Egris and informed Gubaz about the intention of the Iranians.
Tsar Gubaz turned to Byzantium for help. Finally, the Iranians left Lazika and returned to Kartli.

In 554, the Byzantine generals killed king Egrisi Gubaz II. The murder of Gubazi caused
outrage among the residents of Egris. A meeting of high-ranking persons of Egris took place;
There were two points of view at this meeting. Part of it stood for the orientation of Iran, part
of Byzantium; Politicians of that time and wonderful orators, outstanding kolkhs - Ayet and Far-
taz - spoke at the meeting. Their words in the assembly are examples of classical eloquence.
Ayet turned to the gathered community and characterized the Byzantine rule; He revealed all the
negative sides and facts created by the Byzantines in Egrisa. Finally, he called people to support
the Iranian orientation. After this, Fartaz proiznosit speech; He agrees with Ayet and himself points
out the negative sides of the Byzantines, but, taking into account the interests of the state, he
urged the people to support not Iran, but again Byzantium as a more acceptable ally. In the end,
the opinion of the supporters of Byzantium prevailed on the condition that the murderers of King
Gubazi would be punished. Emperor Justinian fulfilled this promise. Tsate II, brother of Gubazi,

became the king of Egrisa. In 562, the war ended. Iranians left Western Georgia.
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Abolition of royal power in Kartli.

In 510 Iran abolished the reign in Albania, as well as in Armenia. It was clear that Iran was
going to do the same in Kartli. The Shah used the religious factor and demanded that the then
king of Kartli, Gurgen, renounce Christianity and accept Zoroastrianism. Gurgen was forced to rebel,
was eventually defeated and went to Byzantium. The kingdom in Kartli was abolished. Marzpan,
an Iranian official, was appointed ruler of Kartli.

Georgians did not adapt easily to the loss of statehood. That is why the history of Georgian
statehood goes back 30 centuries. In 571, when the great anti-Iranian uprising began in Armenia,
the Georgians also supported the Armenians. The rebels turned to Byzantium for help. In this
situation, a certain representation gathered in Kartli and elected the head of the nobility (the same
Erismtavari). Traditionally, in the Kingdom of Kartli, the king stood at the head of the nobility. In
fact, through the election of erismtavar, royal power was restored in Kartli. The first erismtavari was
Guaram, from the Bagration family. The Byzantine emperor gave him the title Kurapalata as a sign
of recognition. In fact, the Bagrations were in the supreme power of Kartli from the 6th century.

In 579 Khosrow I died, the new Shah Hormizd IV was forced to adapt to local rule in Kartli.

Arabs in Georgia

Arabs appeared in the Caucasus in the 30s of the 7th century. In 654, the Arabs defeated the
Byzantines in Armenia and came to Kartli. Erismtavari Kartli - Stephanoz Il agreed with the Arab
commander Habib ibn Maslama. A “protective act” was signed between Kartli and Arab Sakhalifo.
The Arabs presented such a letter to the voluntarily submitting population. According to the act:

* The conquerors left the faith of the population intact;

» The population was subject to tribute - jizya, one dinar per family;

* both parties were prohibited from dividing or merging the family in order to reduce or
increase payment;

» The Georgian population was ordered to serve in the army;

* A person who converted to Islam of his own free will was declared a brother of the con-
querors and was exempt from payment, but if he converted to Christianity again, he was punished

by death for betraying Islam.

This kind of agreement was a completely new form of gaining influence over countries, and
many countries viewed the Arabs not as conquerors, but even as allied saviors. This led to the
success of the Arabs in a short time. But later their invasions were distinguished by great cruelty.

At the end of the 50s of the 7th century, wars broke out in the Arab Caliphate. Nerse I,
erismtavari of Kartli, took advantage of this and expelled the Arabs not only from Kartli, but also
from Armenia. In 697, Byzantium abolished the kingdom of Egris in Western Georgia and award-
ed its ruler the title of Patrikia. Because of this, an uprising against Byzantium began in Egris.
Patrikios Sergi Barnukisdze led the Arabs to Western Georgia. In the 8th century, all of Georgia
came under the influence of the Arab Caliphate. Byzantium was able to maintain its position only
in Abkhazia. The campaigns of Murvan the Deaf in 735-737 were the most difficult. He conquered

Kartli, moved to Argveti, where he tortured local princes - brothers David and Konstantin Mkheid-
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ze, took Tsikhegodzhi and Tskhum; Murvan was unable to take Anakofia, which was defended by
Mir, the erismtavari of Kartli, his brother Archil and Leon I, the eristav of Abkhazia. Murvan in

Thilisi appointed an official - Amir.

Georgian kingdoms-principalities and the formation of a unified Georgian monarchy

At the end of the 8th century, in parallel with the weakening of the Arab Caliphate, the
process of restoring Georgian statechood began. The Arab emira, located in Tbilisi, ruled Georgia
from here, but in reality he was limited to Tbilisi and its environs, so the process of creating
and forming new kingdoms-principalities begins on the periphery of the country. The Principality
of Kakheti was one of the first to be created. Its center was Tianeti. The principality was headed
by a chorebishop. In the second half of the 8th century, the Principality of Hereti was founded in
the east of Kakheti. At the end of the 9th century, the leader of Hereti received the title of “King
of the Rans”. At the beginning of the 8th century, the strengthening of Abkhazia began. During
this period it was part of Byzantium. In the 2nd half of the 8th century, the ruler of Abkhazia,
Leon II, took advantage of the weakening of Byzantium, extended his power to the entire Egrisi
and declared himself king of the Abkhazians. The capital of the Abkhazian kingdom was the city
of Kutaisi. This state included all of Western Georgia; It was divided into saeristavos. Abkhazian
kingdom was a western-Georgian state. In 888 the Kartvelian kingdom was founded. It was formed
on the historical territory of Tao-Klarjeti, and also included part of modern Southwestern Georgia:
in the west Tao, Klarjeti, Nigal, Shavsheti, in the east Meskheti, Erusheti, Javakheti, Artaan, Abots,
Kola and Basiani.

Most importantly, the political class operating in these kingdoms played an active role in
the formation of a unified Georgian state. These politicians are headed by the Eristavi of Kartli,
loane Marushisdze. At the beginning of the 9th century, a plan was implemented in the Georgian
kingdoms and principalities, the goal of which was to unite the Georgian countries into one mo-
narchical state. The foundation was laid for the creation of a unified Georgian feudal state, and its
first king was the legal heir of the Abkhazian and Kartvelian kingdoms - Bagrat Bagrationi. Having
carried out the political plan and through a dynastic marriage, Bagrat Bagrationi turned out to be
the only legal heir of the Abkhazian and Kartvelian kingdoms (his father Gurgen was the son of
the Kartvelian king Bagrat II, and his mother was the sister of the Abkhazian king Theodosius,
who had no other heir); Bagrat was the successor of David Kurapalat, the then owner of Tao,
who at that time was a man of great political influence in the Middle East; With his help, Bagrat
also received the saeristavo of Shida Kartli. In fact, Bagrat became the legal heir to most of the
historical territories of Georgia. Although during the time of Bagrat the historical regions could
not be completely united into a single Georgian state (this was done later, at the beginning of the
12th century during the reign of David IV the Builder), he is considered the first king of a united
Georgia, because Bagrat Il symbolizes the idea of the unity of Georgia and the legal process of
unification countries; He is the legal heir to most of Georgia’s territories. This is the period when
the formula for the unity of Georgia has already been voiced in Georgian hagiographic works; in
the 10th century work “The Life of Grigol Khanzteli” it is said: A single state will be created

from Kartli, in which services will be performed in the Georgian language.
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In the titulary of the kings of united Georgia, the title “king of the Abkhazians” comes first,
since this title was first received by the first king of united Georgia, Bagrat Bagrationi. The title
of Bagrat III finally became this: “King of the Abkhazians, Kartvelians, Rans, Kakhs, Kuropalat”.

Golden age

David the Builder

David Agmashenebeli (Builder) ruled in 1089-1125. He began his reign by organizing an
army. In 1096 the first crusade began. They pursued the Seljuks. David took advantage of this
and began to attack the nomadic Seljuks in Kartli. In 1104, David IV convened the Council of
Ruis-Urbnis, removed the noble church hierarchs from their posts and appointed the faithful in
their place. David combined secular and ecclesiastical offices (mtsignobartukhutsesi-chkondideli).
This position was occupied by the king’s closest adviser and educator. Church reform strengthened
the strong and centralized power of the king. Of great importance was the creation of a police
function, which allowed the king to know everything that was happening inside and outside the
country. Mandaturtukhutses stood at the head of this institution. Agmashenebeli created a royal
guard consisting of 5 thousand horsemen - Monaspa.

David defeated the Emir of Ganja. Since 1110, David began an open military confrontation
with the Seljuk state. The king resettled 40 thousand Kivchak families to Georgia with the condition
that each family would produce one warrior.

In 1110-1118, David IV practically besieged Tbilisi, capturing various fortresses. At that time,
Thilisi was a city-state with its own self-government. Since Arab times, the Arab official of the
Amir sat here, and Tbilisi and the surrounding area were in the hands of the Arabs. The upper
class of the city turned to the Seljuks for help. A coalition army was created led by the Seljuk
commander Ilghazi. On August 12, 1121, Georgians under the leadership of David Agmashenebeli
won a great victory in the Battle of Didgori. In 1122, David took Thbilisi, abolished the city’s
self-government and declared it the capital of the kingdom. In 1124, David also took Dmanis. After
this, David began to expel the Seljuks from neighboring countries. He marched against Shirvan
three times and annexed it to Georgia. The Principality of Darubandi also surrendered to Georgia.
In 1124, a delegation from Anis came to David and asked for the liberation of the city from
the Seljuk Turks. David occupied Anis, captured Anis’s Emir. David annexed Vanandi and Ararat
districts to Georgia. The borders of Georgia were expanded from Nikofsia to Darubanda and from
Ossetia to Spera and Aragatsa.

In addition to military and political successes, David IV left to his descendants the Gelati
Academy and the poetic work “Galobani Sinanulisani”. David IV, nicknamed Agmashenebeli, died
on January 24, 1125 and was buried in the Gelati Monastery.

The title of David IV was: “King of the Abkhazians, Kartvelians, Rans, Kakhs, Armenians”

Queen Tamar
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During the reign of David’s successors, Demeter 1 and George III, the struggle against the
Seljuks continued. George III again annexed Anis and Dvin. In 1177, he defeated the uprising
of noble feudal lords - the Orbels and promoted low-ranking loyal people to the ranks. In 1184,
the daughter of George III, Tamari, became king. For the first time in the history of Georgia, a
woman became the ruler of the country. Immediately after her enthronement, one of the viziers,
the head of the state treasury, Kutlu-Arslan, rebelled, which Tamar suppressed with the help of
large feudal lords. This group demanded restrictions on the rights of the monarch and legislative
changes; Participants in the uprising demanded the creation of a body completely independent of
royal power, parallel to the royal court. The king was not supposed to participate in the work of
this body; he only had executive power. Such a change in the distribution of power was foreign
to Georgia at the time (in fact, what was required was the same changes that later gave rise to
parliament in England). Despite the victory over the rebels, Tamar was forced, at the request of the
same nobles, to marry Yuri Bogolyubsky, heir to the princely throne of Vladimir-Suzdal, in 1185.
In Georgia his name was Giorgly Rus. He was expelled from Georgia to Byzantium in 1187 on
charges of sodomy. In 1188, Tamar married again to David Soslan, who was raised by Tamar’s
aunt - Rusudani. George Rus, exiled to Byzantium, returned to Georgia in 1191 and rebelled. Tamar,
together with her supporters, defeated the rebels and George Rus was finally expelled from Georgia.

In 1195, the Georgian army defeated the Selchuk at the Battle of Shamkor, and in 1203 at
the Battle of Basian. In 1204, on the initiative of the Georgian royal court, a buffer state was
created - the Empire of Trebizond. In 1205 Georgia took Kars.

The title of King Tamar was: “King of kings and queen of queens of the Abkhazians, Kart-
velians, Rans, Kakhs and Armenians, Sharvansha and Shahansha, self-ruler of the East and West,
North and South.”

At the end of the 12th and beginning of the 13th centuries, Georgia reached the zenith of

its power.

Georgian culture of the Middle Ages

In the 4th-8th centuries, against the backdrop of a difficult political situation, Georgian culture
and art actively developed. According to the Greek philosopher Themistius (317-388), both he and
his father Eugenius studied at the Colchis High School of Rhetoric, Colchis Academy of Phasis,
and received a rhetorical education there. It was a higher educational institution in Kolkheti in
the 3rd-6th centuries.

In the 5th century, the hagiographic work “The Martyrdom of Shushanik” was written, which
is considered the first literary work that has come down to us. In the 6th century, “The Martyrdom
of Eustathius Mtskheteli” was written, in the 7th century - “The Life of Serapion Zarzmeli”, and
in the 8th century - “The Martyrdom of Abo Tbileli”. The spread of Christianity developed archi-
tecture and built basilica-type temples. In the 5th-6th centuries Bolnisi Zion, Shiomgvime, Urbnisi,
Anchiskhati were built; And in the 6th-7th centuries - the Monastery of the Mtskheta Cross and

the Aten Zion... Secular buildings include the castle of Ujarmi and Narikala. A relief sculpture
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was developed, the first examples of which were preserved in Zion of Bolnisi (the head of a bull
with a cross in the middle of the horns). The compositions are depicted on the Mtskheti cross.

The mosaics in the monasteries of Palestine and Bichvinti are of a high standard.

In the 9th-11th centuries, Georgian culture reached a high level of development, which is
confirmed by important literary and historical works. Works were distinguished by “The Martyr-
dom of Constantine Kakha”, “The Martyrdom of the Children of Kolael”, “The Life of Grigol
Khantsteli” by George Merchule and other works. Hymnography includes works by loann-Zosime,
Mikael Modrekili and other authors. In the 11th century, such historical works as “The Life of
the Kings” by Leonti Mroveli, “The Life and Service of the Bagrations” by Sumbat Davidisdze,
“Matiane Kartlisa” (Life of Kartli) by an unknown author and others were created. These works
were included in the collection “Kartlis Tskhovreba” (“History of Georgia™).

Churches and monasteries were important centers of Georgian education and culture. Original
works were created here and ancient manuscripts were translated. Southern Georgia was distin-
guished by an abundance of churches and monasteries. Grigol Khantsteli, who stood at the head of
monastic life, served here. Important cultural centers of this period are: Khantsta, Opiza, Shatberdi,
Ishkhani, Oshki and others.

In the 9th-11th centuries, Georgian churches and monasteries were founded abroad: the Lavra of
the Holy Saba in Palestine, the Georgian monastic colony on Mount Sinai, the Ulumbo monastery,
founded by Hilarion of Georgia in Asia Minor, at the end of the 10th century under the leadership
of John Mtatsmindeli, the construction of a Georgian monastery began on Mount Athos in Greece.
After John, his son Ekvtime became the abbot of the monastery. He translated the “Wisdom of
Balavari” from Georgian into Greek, and the “Psalter”, the Gospel, and the writings of the holy
fathers from Greek into Georgian. Giorgi Mtatsmindeli continued the work of Ekvtime. He defended
the autocephaly of the Georgian Church before the Patriarch of Antioch in 1057.

In 1083 Grigol Bakurianisdze founded the monastery of Petritsoni. There was also a Georgian
monastery not far from Antioch, on the Black Mountain, where Ephraim Mtsire, distinguished for
his translation activities, served.

Construction of the Monastery of the Holy Cross in Jerusalem began in the 11th century.

In the 9th-11th centuries, Georgian architecture was enriched with unique monuments. In the
8th-9th centuries, the two-domed Gurjaani temple was built. In the 9th-11th centuries, the churches
of Circoli and Armazi, as well as the churches of Opiz, Kumurdo, Oshki, Khakhuli, Bedia and
others were built in the Ksani valley. In the 11th century, three great churches of Georgia were
built: the Bagrati Temple in Kutaisi, Svetitskhoveli in Mtskheta and Alaverdi in Kakheti. During
the same period, the Zion temples of Samtavisi, Nikortsminda, and Manglisi were built.

During the period under review, painting, both church and book painting, developed. The
paintings of temples of this period (for example, Zion of Aten) and miniatures of handwritten
books (Gospels of Adishi, Dzhruchi etc.) are unique.

An excellent example of the development of jewelry is the Bedia Chalice.
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In the XII-XIII centuries, Georgia, as a country at the crossroads of cultures, achieved a syn-
thesis with Christian-Greek and Islamic-Eastern cultures; In 1106, on the initiative and support of
David Agmashenebeli (the Builder), a medieval Georgian theological school, the Gelati Academy,
was founded near the Gelati Monastery. loane Petritsi and Arsen Ikaltoeli served here. Gelati Acad-
emy was called “Asuad Atin”, “the second Jerusalem of the East”. The curriculum mainly included
the study of subjects of the trivial (geometry, arithmetic, music) and quadrium (philosophy, rhetoric,
grammar and astronomy) cycles. During the same period, another higher educational institution
operated in Georgia - the Ikalto Academy. Its first rector was Arsen Ikaltoeli, who moved here
from the Gelati Academy. At the Ikalto Academy, teaching mainly involved the subjects of the
Trivium-Quadrium cycle; Blacksmithing, ceramics, viticulture and winemaking were also taught here.

During this period, loane Shavteli and Chakhrukhadze served, who created beautiful poetic
works (“Abdul Messiah”, “Tamariani”); During the same period, the crown of Georgian literature
was created - “The Knight in the Panther’s Skin” by Shota Rustaveli, which occupied an important
place in world literature.

In the XII-XIII centuries, unique monuments of architecture and art were created: Ubisa,
Kintsvisi, Gelati, Betania, Bertubani, etc.; The frescoes of this period are unique; Priceless examples
of engraving art have been preserved from the same period (the icon of Anchiskhati and Khakhuli,
engravings of the Gospels of Tskarostavi and Berti, works by Beka and Beshken Opizars).

The monastery complex of Vardzia, carved into the rock from the same period, is of epochal

significance.

Georgia of the 12th-13th centuries was a politically and economically strong state with a rich,
highly developed culture. In Georgia, the characteristic features of this era become the basis of the

Renaissance in Europe in subsequent centuries.

Georgia in the XIII-XVIII centuries

The Mongols first appeared in Georgia in 1220. In 1220-1221 they fought with the Georgians
three times and returned. In 1235, the Mongols came to Georgia again. Queen Rusudan appealed to
the Pope for help, but to no avail. After this, she recognized the supremacy of the Mongol Khanate.
Georgia was obliged to pay 50 thousand perpera a year and participate in the Mongol campaign.

In 1259, an anti-Mongol uprising began, led by King David VI Narin. The Mongols were
unable to suppress the uprising. In 1260, David VII rebelled and refused to go into Egypt with
the Mongols. The uprising ended unsuccessfully.

In 1238, King Giorgi V took advantage of the unrest at the court of the Ilkhans, defeated the
Mongol army, expelled them from Georgia and stopped paying tribute. The country was liberated
from Mongol rule.

In 1386-1403, the Central Asian commander Emir Tamerlane invaded Georgia eight times.

Eventually he was forced to make peace with King Giorgi VII. Most importantly, he recognized
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Georgia as a Christian country. This was a great victory for the Georgian people, achieved at the

cost of great sacrifices.

In 1453, an event of world significance took place - the Byzantine Empire fell. Sultan Mehmed
II captured Constantinople on May 29, 1453. Constantine XI, the last emperor of Byzantium, died
in battle. Constantinople became the capital of the Ottoman Empire.

This event did not only mark the end of a thousand-year empire; This also led to the re-
distribution of geopolitical, religious and cultural influences throughout Europe and beyond, which
especially affected the development of Russia and its position in the Orthodox Christian world.
The struggle to replace the role of the Byzantine Empire has begun.

The fall of Constantinople in 1453 left a vacuum in the Christian world, especially among
Orthodox states that looked to Byzantium as a spiritual and cultural beacon. During the decade
after the fall of Constantinople, the idea of “Moscow-Third Rome” attracted attention. This ideology
was based on the belief that after the fall of Rome, and then Constantinople, Moscow became the
legitimate successor of the center of Orthodox Christianity. The marriage of Ivan III to Sophia
Paleolog, the niece of the last Byzantine emperor, strengthened this statement, symbolically linking
the Russian state with the ruling dynasty of Byzantium.

The Russian Orthodox Church, which gained independence from the Patriarchate of Constan-
tinople shortly before the fall of the latter, played a decisive role in promoting Moscow as a new
center of Orthodoxy. The support of the Church contributed to the strengthening of Moscow’s
position as the spiritual leader of the Orthodox world, a status that had a significant impact on
Russia’s self-perception and foreign policy.

The fall of Byzantium also had a serious impact on other European states, especially on Italian
city-states, which lost important trade routes and were forced to establish new relations with the
Ottoman Empire. Moreover, the threat from the Ottoman Empire forced European states to seek new
alliances and military strategies, which led to significant changes in the balance of power in Europe.

The struggle to replace Byzantium in Europe and Russia has led to political, religious and
cultural changes that emphasize the empire’s lasting influence on world history.

Relations between the Byzantine Empire and the Georgia in the Middle Ages were complex
and multifaceted, including diplomatic, military, religious and cultural aspects. Both states, located
at the crossroads of Europe and Asia, controlled the problems of regional politics, foreign invasions
and striving for hegemony in the Caucasus and eastern Anatolia.

Diplomatic and military relations between Georgia and Byzantium were often characterized by
alternating alliances and conflicts, which greatly influenced the geopolitical situation in the region.
In periods of external threats (such as Arab invasions of the VII and VIII centuries or Seljuk
Turks in the XI and XII centuries) Georgia and the Byzantine Empire acted in common interests.
For example, the Bagrationov dynasty in Georgia, striving to strengthen its power and expand its
territories, often concluded alliances against common enemies with the Byzantine Empire. However,
these relations were not without tension. Territorial disputes, especially over the control of stra-
tegic regions in Eastern Anatolia and Southern Caucasus, led to a military confrontation between

two Christian states. Despite these conflicts, diplomatic marriages and agreements often helped to
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ease tensions and ensure peace, reflecting the pragmatic approach of both parties to their common
interests.

Religion played an important role in the relations between Byzantium and Georgia. They had
a common religious heritage that contributed to cultural exchange and church cooperation. During
its independent rule, the Georgian Church maintained close theological and liturgical ties with the
Byzantine Orthodox Church. An example of this connection was the work of Georgian monks in
Byzantine monastic centers, such as Athos and others, as well as the influence of Byzantine art
and architecture on Georgian church architecture and frescoes.

Byzantium culture and education also had a great impact on Georgian society. The Byzantine
system of education, literature and legal codes influenced the development of Georgian secular
and religious and philosophical science. The translation of Byzantine texts into Georgian language
contributed to the spread of Orthodoxy and Byzantine cultural norms in the territory of Georgia.

In the 11th century, the Turkish-Selchuk invasions became an important challenge for both the
Georgia and Byzantine empires. The Battle of Manaskert in 1071, in which the Byzantines suffered
a catastrophic defeat, was a turning point in Byzantine influence in Anatolia. This fact forced Geor-
gia to take a more active role in protecting Christian interests in the region. Under King David
IV “Agmashenebeli”, Georgia experienced a military and cultural renaissance, reclaiming territories
from Seljuk control and establishing Georgia as a regional power.

Relations between the Byzantine Empire and Georgia in the Middle Ages were characterized
by a combination of cooperation and competition. Through diplomatic marriages, military alliances
and shared religious and cultural values, both powers overcame the challenges of the times and left
a lasting legacy in the historical and cultural landscape of the region. Byzantine-Georgian relations
reflect the complex content of medieval diplomacy, where shared beliefs and mutual interests often
outweighed political rivalries.

By the beginning of the 16th century, three independent kingdoms were formed - Kartli,
Kakheti and Imereti. These states created their own administrative apparatus. Later the same thing
was repeated in the principalities of Guria and Odisha. The Tsar and the princes were considered
the highest commanders.

In the XV-XVII centuries, cities fell into decay, their population decreased. Some cities turned
into rural areas, some were completely destroyed. The cities of Kakheti were completely destroyed

as a result of the campaigns of Shah Abbas. Urban life also fell sharply in Western Georgia.

Relations between Georgia and Russia in the Middle Ages were characterized by both direct
and indirect interactions, which were shaped by the broad geopolitical, cultural and religious dy-
namics of the time. These relations were influenced by the geographical location of both regions,
their common Orthodox faith, as well as the political aspects of the development of Eastern Europe
and the Caucasus.

In the Middle Ages, both Georgian and early Russian states became Christian. Georgia adopted
Christianity at the beginning of the 4th century, Kievan Rus - in the 10th century. The Christian
faith, especially devotion to the Eastern Orthodox Church, laid the foundation for cultural and
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religious ties between the two regions. The Orthodox Church played a decisive role in relations
between Georgia and Russia in the Middle Ages.

During the Middle Ages, relations between Georgia and Russia were shaped by their shared
Orthodox faith, as well as common issues such as the Mongol invasions, and diplomatic and cul-
tural relations. Relations between Georgia and Russia cover the period from the 15th century to
the present day. In the XV-XVIII centuries, the Georgian kingdoms-principalities tried to establish
relations with Russia as an Orthodox state and gain its support against neighboring aggressive
Muslim states. Relations were first established in the 15th century; In 1483, the Tsar of Kakheti,
Alexander I, turned to the Moscow ruler Ivan III for help, but to no avail. In the 16th century, the
Kakhetian Tsar Levan again turned to the Russian Tsar Ivan IV the Terrible. In response, Russia
sent a Cossack detachment to Kakheti in 1564, but in 1571, due to protests from the Ottoman
Empire, Russia withdrew the detachment. In 1587-1589, a political union was concluded between
the Kakheti kingdom and Russia. The Tsar of Kakheti, Alexander, swore allegiance to the Russian
Tsar, but, despite this, Kakheti did not receive real help from Russia.

In the 17th century, the kings and princes of Imereti and Samegrelo tried to improve relations
with Russia. Russia also hoped for them, but they also did not find real military assistance.

In the first half of the 18th century, King Vakhtang VI of Kartli was unable to receive help
from France; After this, he turned to Russia and received a promise of military assistance; Russia
invited Vakhtang to gather an army for a campaign in Persia. In 1722, Vakhtang led a 20,000-strong
army to Ganja, where the Russian army was supposed to unite; Peter I did not fulfill his promises
and betrayed Vakhtang; The King of Kartli was forced to leave the country; Ottoman rule was
established in Kartli, and then Kizilbashoba.

In the 50s of the 18th century, a new stage of relations with Russia began: the kings of
Kartli, Kakheti and Imereti (Teimuraz I, Erekle II, Solomon I) promised to join Russia in the war
against the Ottomans and Persia. In 1770, a corps of 4,000 people sent by Catherine II arrived
in Georgia; In Kartl-Kakheti and Imereti it was assumed that the commander Totleben would help
the Georgians liberate Meskheti, conquered by the Ottomans since the 16th century. Totleben did
not help Erekle II in the battle of Atskura and Aspindza. Moreover, he tried to stage a coup
against Erekle. In 1772, Russia withdrew its army. In 1782, Erekle II turned for help to Austria,
France, the rulers of Sardinia, Naples and Venice, but to no avail. Finally, on July 24, 1783, in
the Georgievsk fortress in Russia, an agreement was signed between Russia and the Kartli-Kakheti
kingdom. The Russian army entered Kartl-Kakheti in November 1783. Erekle II defeated the Leks
at Suram in 1785, but the Russian army was not enough. In 1787, Catherine I withdrew her army
from Kartli-Kakheti before the Russo-Ottoman War and left Erekle II alone to face the Ottomans.

The Russian Empire tried to use the Georgian principalities against the Ottomans and expand
territories, and in the first half of the XIX century, they gradually annexed and occupied them.

Instead of protecting Georgian statehood, Russia itself became the conqueror of Georgia.
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